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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 103/2014 van 10 juli 2014 (versie ingevolge de
beschikking tot verbetering van 30 juli 2014), bl. 65101.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 103/2014 vom 10. Juli 2014 (Fassung infolge der Berichtigungsanordnung vom 30. Juli 2014), S. 65115.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige
bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling
van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten betref-
fende de geldelijke anciënniteit. Duitse vertaling, bl. 65123.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

26. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung einiger Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der
Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich des finanziellen Dienstalters. Deutsche Übersetzung, S. 65123.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 103/2014 du 10 juillet 2014 (version résultant de
l’ordonnance en rectification du 30 juillet 2014), p. 65108.

Service public fédéral Intérieur

26 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions de
l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police concernant l’ancienneté pécuniaire.
Traduction allemande, p. 65123.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

23 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot toewijzing van een
subsidie van 300.000 EUR aan CIDEP VZW in toepassing van bijakte
nr. 11 van het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen de
Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen, bl. 65127.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 121 op de spoorlijn nr. 73,
baanvak Diksmuide - De Panne, gelegen te De Panne ter hoogte van de
kilometerpaal 86.687, bl. 65128.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 2 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Denderleeuw ter hoogte
van de kilometerpaal 1.653, bl. 65128.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 3 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Denderleeuw ter hoogte
van de kilometerpaal 2.112, bl. 65129.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 5 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Denderleeuw ter hoogte
van de kilometerpaal 2.708, bl. 65130.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 8 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Aalst ter hoogte van de
kilometerpaal 3.796, bl. 65131.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 9 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Aalst ter hoogte van de
kilometerpaal 3.995, bl. 65132.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 10 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Haaltert ter hoogte van
de kilometerpaal 4.612, bl. 65133.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 12 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Haaltert ter hoogte van
de kilometerpaal 5.527, bl. 65133.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 16 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Haaltert ter hoogte van
de kilometerpaal 6.704, bl. 65134.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 19 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Erpe-Mere ter hoogte van
de kilometerpaal 7.660, bl. 65135.

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 20 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Erpe-Mere ter hoogte van
de kilometerpaal 7.996, bl. 65136.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

28 JULI 2014. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 65137.

Service public fédéral Mobilité et Transports

23 MARS 2014. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention de
300.000 EUR à l’ASBL CIDEP en application de l’avenant n° 11 à
l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral et la
Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives destinées à
promouvoir le rôle international et la fonction de capitale de Bruxelles,
p. 65127.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 121 sur la ligne ferroviaire n° 73, tronçon
Dixmude - La Panne, situé à La Panne à la hauteur de la borne
kilométrique 86.687, p. 65128.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 2 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Denderleeuw à la hauteur de la borne
kilométrique 1.653, p. 65128.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 3 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Denderleeuw à la hauteur de la borne
kilométrique 2.112, p. 65129.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 5 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Denderleeuw à la hauteur de la borne
kilométrique 2.708, p. 65130.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 8 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Alost à la hauteur de la borne
kilométrique 3.796, p. 65131.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 9 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Alost à la hauteur de la borne
kilométrique 3.995, p. 65132.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 10 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Haaltert à la hauteur de la borne
kilométrique 4.612, p. 65133.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 12 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Haaltert à la hauteur de la borne
kilométrique 5.527, p. 65133.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 16 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Haaltert à la hauteur de la borne
kilométrique 6.704, p. 65134.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 19 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Erpe-Mere à la hauteur de la borne
kilométrique 7.660, p. 65135.

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 20 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Erpe-Mere à la hauteur de la borne
kilométrique 7.996, p. 65136.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

28 JUILLET 2014. — Règlement modifiant le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, p. 65137.
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Federale Overheidsdienst Justitie

21 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 mei 2004 betreffende de bestrijding van de mensen-
smokkel en mensenhandel, bl. 65142.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

25 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
herverdeling van begrotingsartikelen van de algemene uitgaven-
begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014,
bl. 65150.

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
herverdeling van begrotingsartikelen van de algemene uitgaven-
begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014,
bl. 65151.

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
rapporteringsverplichtingen van de projectverenigingen, de dienstver-
lenende verenigingen en de opdrachthoudende verenigingen, bl. 65152.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot vervanging van de bijlage
van het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2005 tot vaststelling
van erkenningen in het kader van de verbetering van schapen- en
geitenrassen en van de bijlage van het besluit van de Waalse Regering
van 18 mei 2006 tot vaststelling van erkenningen in het kader van de
verbetering van het varkensras, bl. 65158.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

13. JUNI 2014 — Ministerialerlass zur Ersetzung der Anlage des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Mai 2005 zur Festlegung der
Zulassungen im Rahmen der Verbesserung der Schafs- und Ziegenrassen, und der Anlage des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
18. Mai 2006 zur Festlegung der Zulassungen im Rahmen der Verbesserung der Schweinezucht, S. 65156.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. Bevordering, bl. 65160.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

14 MAART 2014. — Nationale Orden, bl. 65160.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 65160.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de
leden van de raad van bestuur van het Participatiefonds beoogd in
artikel 66, § 1, 1°, van de bijzondere wet van 6 januari 2014 betreffende
de Zesde Staatshervorming, bl. 65162.

Service public fédéral Justice

21 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 mai 2004 relatif à la lutte contre le trafic et la traite des êtres humains,
p. 65142.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

25 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution des articles budgétaires du budget général des dépenses
de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014, p. 65150.

9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution des articles budgétaires du budget général des dépenses
de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014, p. 65152.

9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant obligation
de compte rendu des associations de projet, des associations prestatai-
res de services et chargées de mission, p. 65153.

Région wallonne

Service public de Wallonie

13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel remplaçant l’annexe de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 12 mai 2005 fixant les agréments dans le
cadre de l’amélioration des espèces ovine et caprine et l’annexe de
l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 mai 2006 fixant les agréments
dans le cadre de l’amélioration de l’espèce porcine, p. 65154.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. Promotion, p. 65160.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

14 MARS 2014. — Ordres nationaux, p. 65160.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 65160.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

23 AOUT 2014. — Arrêté royal désignant les membres du conseil
d’administration du Fonds de participation visés à l’article 66, § 1er, 1°,
de la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de
l’Etat, p. 65162.
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Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. Speciale functie. Ontslagen. Aanwijzingen, bl. 65163. —
Krijgsmacht. Benoeming van lagere officieren van het actief kader,
bl. 65164. — Leger. Landmacht. Benoeming in de categorie van de
reserveofficieren, bl. 65164. — Leger. Luchtmacht. Benoeming tot de
hogere graad in de categorie van de beroepsofficieren, bl. 65165. —
Leger. Luchtmacht. Benoemingen tot de hogere graad in de categorie
van de beroepsofficieren, bl. 65165. — Leger. Luchtmacht. Overgang
van het kader van de aanvullingsofficieren naar het kader van de
reserveofficieren, bl. 65165. — Leger. Marine. Benoemingen tot de
hogere graad in de categorie van de beroepsofficieren, bl. 65165. —
Aalmoezeniersdienst. Benoeming, bl. 65165.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

6 AUGUSTUS 2014. — Besluit van de secretaris-generaal houdende
delegatie van sommige bevoegdheden aan de hoofddirecteur-
hoofdconservator, de afdelingshoofden en de directeurs van het
Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media, bl. 65166.

Landbouw en Visserij

6 AUGUSTUS 2014. — Erkenning bedrijfsadviseur, bl. 65169.

Mobiliteit en Openbare Werken

24 JULI 2014. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure, bl. 65169.

Ministère de la Défense

Forces armées. Fonction spéciale. Démissions. Désignations, p. 65163.
Forces armées. Nomination d’officiers subalternes du cadre actif,
p. 65164. — Armée. Force terrestre. Nomination dans la catégorie des
officiers de réserve, p. 65164. — Armée. Force aérienne. Nomination au
grade supérieur dans la catégorie des officiers de carrière, p. 65165. —
Armée. Force aérienne. Nominations au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 65165. — Armée. Force aérienne.
Passage du cadre des officiers de complément vers le cadre des officiers
de réserve, p. 65165. — Armée. Marine. Nominations au grade
supérieur dans la catégorie des officiers de carrière, p. 65165. —
Aumônerie. Nomination, p. 65165.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001265, p. 65170. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2013059151, p. 65170. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 012086,
p. 65171. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. — Office wallon des déchets. Direction de
la Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012170, p. 65171. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets NL 212140, p. 65172. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 212759,
p. 65172. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212960, p. 65173. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets NL 619304, p. 65173. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 643210,
p. 65174. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 647000, p. 65174.
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Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken ont-
haal en kwaliteit publieke dienstverlening (m/v) (niveau A) voor het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen (ANG14273),
bl. 65175.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten aanvullende
pensioenen (m/v) (niveau B) voor de Rijksdienst voor Pensioenen
(ANG14278), bl. 65175.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers (m/v) (niveau B)
voor de Rijksdienst voor Pensioenen (ANG14288), bl. 65176.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige teamchefs pensioenen
(m/v) (niveau B) voor de Rijksdienst voor Pensioenen (ANG14237),
bl. 65177.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige bachelors (m/v) (niveau B)
voor de FOD Financiën (ANG14275), bl. 65177.

Vergelijkende selectie van Franstalige attaché secretariaat voor Hoge
Raad van Preventie en Bescherming op het Werk (m/v) (niveau A) voor
de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg (AFG14243),
bl. 65178.

Vergelijkende selectie van Franstalige directeurs pensioenen A3
(m/v) (classe A3) voor de Rijksdienst voor Pensioenen (AFG14268),
bl. 65178.

Federale Overheidsdienst Financiën

Stafdienst. Personeel en organisatie. Incompetitiestelling in de
klasse A3 − Adviseur bij de Stafdienst Begroting en Beheerscontrole van
de FOD Financiën, bl. 65179.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Vernieuwing van het mandaat van de leden van sommige paritaire
comités en paritaire subcomités, bl. 65199.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid. Te begeven betrekking,
bl. 65199.

Federale Overheidsdienst Justitie

Tuchtrechtbank en tuchtrechtbank in hoger beroep. Tweede oproep
tot de magistraten ten einde de tuchtrechtbanken en de tuchtrecht-
banken in hoger beroep samen te stellen, bl. 65206.

Rechterlijke Orde. Lijst van de rechters in de tuchtrechtbank, van de
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep en van de magistraten-
assessoren aangewezen om zitting te houden in de tuchtrechtbank en in
de tuchtrechtbank in hoger beroep naar aanleiding van de oproep tot
kandidaten bekendgemaakt op 14 mei 2014. Errata, bl. 65209.

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 65209. — Rechterlijke
Orde. Vacante betrekkingen, bl. 65210.

Rechtbank van eerste aanleg Leuven. Kabinet van de voorzitter.
Beschikking tot vaststelling van het bijzonder reglement, bl. 65211.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de responsables acceuil et qualité services
publiques (m/f) (niveau A), néerlandophones, pour l’Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique (ANG14273), p. 65175.

Sélection comparative d’experts pensions complémentaires (m/f)
(niveau B), néerlandophones, pour l’Office national des Pensions
(ANG14278), p. 65175.

Sélection comparative des traducteurs (m/f) (niveau B), néerlando-
phones, pour l’Office national des Pensions (ANG14288), p. 65176.

Sélection comparative de chefs d’équipe pensions (m/f) (niveau B),
francophones, pour l’Office national des Pensions (AFG14271), p. 65177.

Sélection comparative de bacheliers (m/f) (niveau B), francophones,
pour le SPF Finances (AFG14266), p. 65177.

Sélection comparative d’attaché secrétariat du Conseil supérieur
pour la prévention et la protection au travail (m/f) (niveau A),
francophones, pour le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
(AFG14243), p. 65178.

Sélection comparative de directeurs pensions - conseillers A3 (m/f),
francophones, pour l’Office national des Pensions (AFG14268), p. 65178.

Service public fédéral Finances

Service d’encadrement. Personnel et organisation. Mise en compéti-
tion dans la classe A3 − Conseiller auprès du Service d’encadrement
Budget et Contrôle de la gestion du SPF Finances, p. 65179.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Renouvellement du mandat des membres de certaines commissions
paritaires et sous-commissions paritaires, p. 65199.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Institut scientifique de Santé publique. Emploi à conférer, p. 65199.

Service public fédéral Justice

Tribunal disciplinaire et tribunal disciplinaire d’appel. Deuxième
appel aux magistrats en vue de la composition des tribunaux discipli-
naires et des tribunaux disciplinaires d’appel, p. 65206.

Ordre judiciaire. Liste des juges au tribunal disciplinaire, des
conseillers au tribunal disciplinaire d’appel et des magistrats assesseurs
désignés pour siéger au tribunal disciplinaire et au tribunal discipli-
naire d’appel suite à l’appel aux candidats publié le 14 mai 2014. Errata,
p. 65209.

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 65209. — Ordre judiciaire. Places
vacantes, p. 65210.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst der personen op datum van 30 juni 2014 geregistreerd als
erkende kredietgever in toepassing van artikel 75bis van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, bl. 65214. — Lijst der personen
op datum van 30 juni 2014 erkend in toepassing van artikel 3, § 3, van
de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet, bl. 65219. —
Lijst der personen op datum van 30 juni 2014 erkend in toepassing van
artikelen 74 en 75 van de wet van 12 juni 1991 op het consumenten-
krediet of die het voorwerp uitmaken van een bevestiging van
erkenning in toepassing van artikel 111 van dezelfde wet, bl. 65223. —
Bericht van 29 juli 2014 met betrekking tot de goedkeuring van de norm
inzake de toepassing van de norm ISQC 1 in België. Erratum, bl. 65229.

Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG)

Raadpleging, bl. 65229.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

15 JULI 2014. — Omzendbrief nr. 67. Vlaams Landbouwinvesterings-
fonds (VLIF). Over het verkrijgen van steun voor investeringen in de
agrovoedingssector: oproep 2014, bl. 65229.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 65238.

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 65238.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen wurde, S. 65238.
Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbuches annulliert

wurde, S. 65238.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 65239 tot bl. 65258.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des personnes enregistrées comme prêteur agréé à la date du
30 juin 2014 en application de l’article 75bis de la loi du 12 juin 1991
relative au crédit à la consommation, p. 65214. — Liste des personnes
agréées à la date du 30 juin 2014 en application de l’article 3, § 3, de la
loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, p. 65219. —
Liste des personnes agréées à la date du 30 juin 2014 en application des
articles 74 et 75 de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation ou qui font l’objet d’une confirmation de leur agrément
en application de l’article 111 de la même loi, p. 65223. — Avis du
29 juillet 2014 concernant l’approbation de la norme relative à
l’application de la norme ISQC 1 en Belgique. Erratum, p. 65229.

Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz (CREG)

Consultation, p. 65229.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Direction générale des Personnels de l’Enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles. Service général des Statuts et de la
Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. Examens pour la délivrance du certificat d’aptitu-
des pédagogiques. Session 2014-2015, p. 65236.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 65238.

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 65238.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 65239 à 65258.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/204621]
Uittreksel uit arrest nr. 103/2014 van 10 juli 2014

(versie ingevolge de beschikking tot verbetering van 30 juli 2014)

Rolnummers : 5669 en 5670
In zake : de beroepen tot gehele of gedeeltelijke vernietiging van de wet van 13 december 2012 houdende diverse

wijzigingsbepalingen betreffende de pensioenen van de overheidssector, ingesteld door de vzw « Koninklijke Kring
van Officieren van de Lokale Politie van Antwerpen en Omliggende Politiezones » en anderen en door de
vzw « Syndicaat van de Belgische Politie ».

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, en de rechters E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging
Bij verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 20 juni 2013 ter post aangetekende brieven en ter griffie

zijn ingekomen op 21 juni 2013, zijn beroepen tot gehele of gedeeltelijke vernietiging ingesteld van de wet van
13 december 2012 houdende diverse wijzigingsbepalingen betreffende de pensioenen van de overheidssector
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 21 december 2012, derde editie), respectievelijk door de vzw « Konink-
lijke Kring van Officieren van de Lokale Politie van Antwerpen en Omliggende Politiezones », Bruno Baats, Luc
Backaert, Mark Bastiaenssens, Eric Bortsel, Irene Buedts, Joseph Byloos, Koen Claus, Willy Coen, Kathleen Corluy, Erik
De Baeck, Karel De Belder, Sonia De Bruyne, Willy De Clerck, Marc De Jonghe, Luc De Kock, Kris De Meulemeester,
Marc De Vil, Jan De Wachter, Bart De Wandeleer, André De Wispelaere, Luc De Witte, André Deceuninck, Frank
Devalck, Jean Luc Devemie, Jos Devoght, Walter Dillen, Eric Driessens, Guido Dupont, Roger Eerdekens, Werner Fabre,
Tanja Faes, Bruno Floren, Luc Geens, Marc Gilbert, Bart Gysbrechts, Karl Heeren, Marleen Hellemans, Jan Hopstaken,
Patrick Janssen, Marc Jaspers, Luc Joris, Noël Kennes, Jean Lantin, Philippe Lefebvre, Johan Luyckx, Leo Mares, Carl
Maris, Jozef Massonet, Ludo Meeus, Jos Michiels, Roger Mol, Victor Neeus, Carlo Neut, Eddy Nuyts, Johan Nuyts,
Johnny Olthof, Wim Ooms, Alex Possemiers, Vinciane Pötgens, Xavier Proot, Willy Provinciael, Jozef Rayen, Paul
Roggemans, Paul Roothooft, Freddy Rottiers, Eddy Schampaert, Marc Simons, Peter Somers, Ronald Speltens, Ben
Staes, Johan Stoufs, Paul T’Kindt, Samuel Van Den Bossche, Marc Van Den Branden, Louis Van Den Buijs, Marnix
Van Der Aersschot, Fernand Van der Borght, Virginia Van Goethem, Willy Van Hoof, Patrick Van Hoof, Frank
Van Konnegem, Pascal Van Mullem, Dirk Van Peer, Dirk Van Puyvelde, Jean-Pierre Van Thienen, Gerrit Van
Vlierberghe, Dominique Vandenhoudt, Robert Vanderhoydonk, Walter Vanderplanken, Yannick Vanherck, Rudy
Verbeeck, Sven Verberckt, Marc Vercammen, Kris Verlinden, Ronald Vermeulen, Pierre Vermeulen, Dominiek Vermont,
Bart Verschaeren, Karel Verstraelen, Gert Verstraete, Wim Versyck, Koen Versyck, David Wauters, Thomas Wauters,
Roger Wouters, Benedictus Vanderheiden, Jean-Pierre Beelen, Walter Huybrechts, Joannes Geysen en Dirk Lemmens,
en door de vzw « Syndicaat van de Belgische Politie », allen bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. P. Van der
Straten, advocaat bij de balie te Antwerpen.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5669 en 5670 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
(...)
II. In rechte
(...)
Wat de bestreden bepalingen betreft
B.1.1. Vóór de politiehervorming vielen de personeelsleden van de gemeentelijke politiekorpsen en van de

gerechtelijke politie onder het gemeenrechtelijke pensioenstatuut van de ambtenaren. Bijgevolg werden zij krachtens
artikel 1 van de algemene wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen op pensioen gesteld op de
leeftijd van 65 jaar, behoudens hun mogelijkheid om op grond van artikel 46 van de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen op de leeftijd van 60 jaar op vervroegd pensioen te gaan.

Voor de personeelsleden van de rijkswacht golden daarentegen, krachtens het koninklijk besluit van
11 augustus 1923 « den tekst der samengeordende wetten op de militaire pensioenen goedkeurende », een aantal
preferentiële leeftijdsgrenzen voor oppensioenstelling. Afhankelijk van het kader waartoe zij behoorden, werden de
rijkswachters ambtshalve op pensioen gesteld op de leeftijd van 54, 56 of 58 jaar.

B.1.2. Ter uitvoering van het zogenaamde « Octopusakkoord » werden de voormalige rijkswacht, gemeentelijke
politie en gerechtelijke politie door de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus, geïntegreerd in een eengemaakte politiedienst, gestructureerd op een lokaal en een
federaal niveau.

De wet van 30 maart 2001 betreffende het pensioen van het personeel van de politiediensten en hun
rechthebbenden beoogde vervolgens een eengemaakt pensioenstatuut te creëren voor de geïntegreerde politie.
Die regeling is gebaseerd op het sociaal akkoord over de politiehervorming dat in 2000 met de representatieve
vakorganisaties werd gesloten.

B.1.3. Naast de creatie van een eenvormig pensioenstelsel voor de leden van de geïntegreerde politiediensten,
streefde de wetgever met die wet tevens ernaar geen afbreuk te doen aan de rechtmatige pensioenverwachtingen van
de gewezen leden van de afgeschafte politiekorpsen (Parl. St., Kamer, 2000-2001, DOC 50-1112/001, pp. 3-4). Daartoe
bepaalt artikel 14 van de wet van 30 maart 2001 :

« De personen die hun ambt bij de politiediensten neerleggen en die, overeenkomstig het bepaalde in de
artikelen 236, tweede lid, 242, tweede lid, of 243, derde lid, van de wet van 7 december 1998, of overeenkomstig
artikel 12, tweede lid, van de wet van 27 december 2000 houdende diverse bepalingen met betrekking tot de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten, beslist hebben onderworpen te blijven aan de wetten en
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reglementen die van toepassing zijn op de personeelscategorie waartoe zij vóór hun overgang naar de politiediensten
behoorden, evenals de personen die hun ambt bij de politiediensten hebben neergelegd vóór 1 april 2001, blijven
onderworpen aan de pensioenregelgeving die op hen van toepassing was vóór die overgang, rekening houdend met
de wijzigingen die deze bepalingen zouden hebben ondergaan of zouden ondergaan.

[...] ».
B.1.4. Het pensioenstatuut bepaald door de wet van 30 maart 2001 voorziet voor het vervroegde pensioen van

bepaalde personeelsleden van de geïntegreerde politie in bijzondere leeftijdsgrenzen die afwijken van de wet van
15 mei 1984. Krachtens artikel 5 van de wet van 30 maart 2001 « kan aan de personeelsleden van het operationeel kader
die behoren tot het basiskader, het middenkader of het kader van hulpagenten van politie, op hun verzoek,
een pensioen verleend worden op de eerste dag van de maand die volgt op die waarin zij de volle leeftijd van 58 jaar
hebben bereikt, of op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van de stopzetting van hun functies indien
deze zich later voordoet, op voorwaarde dat zij ten minste twintig pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen, met
uitzondering van de bonificaties wegens studies en van andere periodes vergoed wegens diensten die voor de
vaststelling van de wedde meetellen ».

Voor de personeelsleden van het operationeel kader die behoren tot het officierskader, alsook voor de
personeelsleden van het administratief en logistiek kader bleef, bij gebrek aan bijzondere bepalingen die afwijken van
de wet van 15 mei 1984, de leeftijd waarop vervroegd pensioen mogelijk is, op 60 jaar liggen. Dat onderscheid, dat door
de wetgever werd verantwoord door het feit dat « de personeelsleden die op de leeftijd van 58 jaar op pensioen kunnen
gaan, in grotere mate geconfronteerd worden met hogere beroepsrisico’s en sociale ongemakken en aan bijzondere
fysieke vereisten moeten voldoen » (Parl. St., Kamer, 2000-2001, DOC 50-1112/001, p. 9), werd door het Hof bij zijn
arrest nr. 177/2002 van 5 december 2002 bestaanbaar geacht met het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

B.1.5. Artikel 10 van de wet van 30 maart 2001 bepaalt evenwel een preferentiële pensioenleeftijd voor de
personeelsleden die op 30 april 1999 waren onderworpen aan het statuut van het operationeel korps van de rijkswacht
of die op die datum als militair waren aangewezen om te dienen in het administratief en logistiek korps van de
rijkswacht. Teneinde te vermijden dat voor die categorieën van personen afbreuk zou worden gedaan aan de
pensioenleeftijd die het koninklijk besluit van 11 augustus 1923 hun toekende, kunnen die categorieën van personen
de vervroegde pensioenleeftijd van 54, 56 of 58 jaar blijven genieten, afhankelijk van het kader waartoe zij behoren.
Artikel 10 van de wet van 30 maart 2001 bepaalt :

« In afwijking van artikel 46, eerste lid, van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in
de pensioenregelingen, kan aan de personeelsleden die op 30 april 1999 onderworpen waren aan het statuut van het
operationeel korps van de rijkswacht of op die datum als militair aangewezen waren om te dienen in het administratief
en logistiek korps van de rijkswacht, op hun verzoek, een pensioen verleend worden op de eerste dag van het trimester
dat volgt op dit waarin zij de in het tweede of derde lid bepaalde leeftijd bereiken, of op de eerste dag van de maand
die volgt op de datum van de stopzetting van hun functies indien deze zich later voordoet, op voorwaarde dat zij ten
minste twintig pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen, met uitzondering van de bonificaties wegens studies
en van andere periodes vergoed wegens diensten die voor de vaststelling van de wedde meetellen.

De in het eerste lid bedoelde leeftijd wordt vastgesteld op :

1o 54 jaar voor de personeelsleden die titularis zijn van een graad van hetzij :

a) het officierskader van het operationeel kader, bezoldigd in de weddeschaal O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir, O3ir,
O4ir of O4bisir en die met ingang van 1 april 2001 in een van deze weddeschalen werden ingeschaald;

b) niveau A van het administratief en logistiek kader, bezoldigd in de weddeschaal AA2, AA3 of A2A;

2o 56 jaar voor de personeelsleden die titularis zijn van een graad van hetzij :

a) het basis- of middenkader van het operationeel kader;

b) het officierskader van het operationeel kader, bezoldigd in de weddeschaal O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir, O3ir,
O4ir of O4bisir en die niet met ingang van 1 april 2001 in een van deze weddeschalen werden ingeschaald;

c) het officierskader van het operationeel kader, bezoldigd in de weddeschaal O5, O6, O5ir of O6ir;

d) de niveaus B, C, of D van het administratief en logistiek kader;

e) niveau A van het administratief en logistiek kader, bezoldigd in de weddeschaal AA4, AA5, A3A of A4A;

3o 58 jaar voor de personeelsleden die titularis zijn van een graad van hetzij :

a) het officierskader van het operationeel kader, bezoldigd in de weddeschaal O7;

b) niveau A van het administratief en logistiek kader, bezoldigd in de weddeschaal A5A.

In afwijking van het tweede lid, 1o, a), wordt de in het eerste lid bedoelde pensioenleeftijd op 56 jaar vastgesteld
voor de personeelsleden met een graad van het officierskader van het operationeel kader, bezoldigd volgens de
weddeschaal O2, die met ingang van 1 april 2001 in die weddeschaal werden ingeschaald en die, voor ze naar de
politiediensten overstapten, de graad hadden van adjudant of van adjudant-chef bij de rijkswacht en de uitkering
ontvingen als bedoeld in artikel 29, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van 24 oktober 1983 betreffende het
geldelijk statuut van het rijkswachtpersoneel.

Voor de toepassing van het tweede en het derde lid wordt de bij het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot
regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten vastgestelde weddeschaal in aanmerking
genomen die, rekening houdend met zijn anciënniteit, overeenstemt met de graad waarin het personeelslid vast is
benoemd, ongeacht de bezoldiging die het personeelslid werkelijk geniet.

Voor de personeelsleden die, met toepassing van de wet van 17 november 1998 houdende integratie van de
zeevaartpolitie, de luchtvaartpolitie en de spoorwegpolitie in de rijkswacht, als gewezen lid van een dezer bijzondere
politiekorpsen zijn overgegaan naar het operationeel korps van de rijkswacht, wordt de datum van 30 april 1999 in het
eerste lid vervangen door 1 december 2000.

Dit artikel is niet van toepassing op aanvragen om uitgesteld pensioen, noch op aanvragen om onmiddellijk
pensioen vanaf de leeftijd van 60 jaar.

Voor de personeelsleden die, met toepassing van dit artikel, vragen om vóór de leeftijd van 60 jaar gepensioneerd
te worden, wordt de in artikel 2, tweede lid, van voormelde wet van 14 april 1965 bedoelde minimumleeftijd
vastgesteld op 58 jaar.

In afwijking van het vorige lid wordt de minimumleeftijd van 58 jaar vervangen door 54 jaar of 56 jaar voor de
personeelsleden respectievelijk bedoeld in het tweede lid, 1o of 2o, voor wat betreft de inaanmerkingneming van
diensten en perioden waarvoor het aandeel in de last van het enig rustpensioen wordt gedragen door de Staatskas,
door N.M.B.S. Holding of door de Brussels International Airport Company ».
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Die preferentiële leeftijden voor de vervroegde pensionering van de officieren die op 30 april 1999 waren
onderworpen aan het statuut van het operationeel korps van de rijkswacht werden in de parlementaire voorbereiding
als volgt verantwoord :

« De gewezen rijkswachters en militairen die overgaan naar de geïntegreerde politiediensten vielen vóór hun
overgang onder de pensioenregeling ingesteld door de samengeordende wetten op de militaire pensioenen. Deze
pensioenregeling kunnen zij, zoals bepaald in artikel 14, behouden indien zij na hun overgang naar de geïntegreerde
politiediensten, binnen de daartoe gestelde termijnen, opteren voor het behoud van hun oorspronkelijk statuut van
rijkswachter of militair. Indien zij bij het neerleggen van hun ambt evenwel volledig onderworpen zijn aan de
bepalingen die het statuut of de rechtspositie vastleggen van de leden van het operationeel kader of van het
administratief en logistiek kader van de politiediensten, worden zij in principe onderworpen aan de pensioenregeling
vervat in Hoofdstuk II, dat een vervroegde pensionering op eigen verzoek, naargelang het kader waartoe zij behoren,
slechts toelaat vanaf de leeftijd van 60 jaar of 58 jaar. In hun oorspronkelijke pensioenregeling zou het merendeel van
deze personeelsleden daarentegen vóór de leeftijd van 60 jaar of 58 jaar gepensioneerd geworden zijn, met name zodra
zij de leeftijdsgrens zouden bereikt hebben.

Rekening houdende met hun rechtmatige pensioenverwachtingen, heeft de Regering geoordeeld dat deze
personeelsleden bezwaarlijk verplicht kunnen worden om te kiezen voor het behoud van hun oorspronkelijk
statuut - met alle nadelen inzake verloning en bevorderingsmogelijkheden - indien zij op de in hun oorspronkelijk
statuut bepaalde leeftijdsgrens op pensioen wensen te gaan, te meer daar dit bovendien zou indruisen tegen de
doelstellingen van het ’ Octopusakkoord ’.

Bij wijze van overgangsmaatregel laat artikel 10 de personeelsleden die op 30 april 1999 in dienst waren dan ook
toe om, op eigen verzoek, gepensioneerd te worden vanaf de datum waarop zij in hun oorspronkelijke
pensioenregeling ambtshalve op rust zouden gesteld zijn wegens het bereiken van de leeftijdsgrens, op voorwaarde dat
zij ten minste 20 pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen zoals bedoeld in artikel 46 van de wet van
15 mei 1984. De personeelsleden die op 30 april 1999 op hun verzoek als militair tewerkgesteld waren in het
administratief en logistiek korps van de rijkswacht worden voor de toepassing van deze overgangsmaatregel
behandeld als leden van het operationeel korps van de rijkswacht met dezelfde graad. Deze personeelsleden kunnen
derhalve pas vanaf de in artikel 10, tweede lid, bepaalde minimumleeftijd op pensioen gaan, ook al zouden zij
overeenkomstig hun oorspronkelijke pensioenregeling op een nog lagere leeftijd ambtshalve gepensioneerd geworden
zijn wegens het bereiken van de leeftijdsgrens.

[...]
Het voordeel van deze overgangsmaatregel wordt niet toegekend aan de rijkswachters die na 30 april 1999 in

dienst zijn getreden, noch aan de aangewezen of overgeplaatste militairen die na die datum overgegaan zijn naar het
administratief en logistiek korps van de rijkswacht. Deze personeelsleden worden geacht op 1 mei 1999 kennis te
hebben gehad van de overgang van de rijkswacht naar de geïntegreerde politiediensten zoals bepaald in de wet van
7 december 1998 en de eventuele wijzigingen van hun statuut en hun pensioenstelsel die hiermee gepaard konden
gaan. De datum van 30 april 1999 stemt overeen met de datum waarop de eerste ronde van de onderhandelingen met
de vakverenigingen over het eenheidsstatuut van de leden van de geïntegreerde politiediensten werd afgesloten »
(Parl. St., Kamer, 2000-2001, DOC 50-1112/001, pp. 14-15).

B.1.6. Het onderscheid op het vlak van de vervroegde pensioenleeftijd dat de artikelen 5 en 10 van de wet van
30 maart 2001 in het leven riepen tussen, enerzijds, de officieren die op 30 april 1999 waren onderworpen aan het statuut
van het operationeel korps van de rijkswacht en, anderzijds, de officieren die pas na die datum tot de rijkswacht zijn
toegetreden en de officieren die tot de vroegere gemeentepolitie of de vroegere gerechtelijke politie behoorden,
werd door het Hof bij zijn arrest nr. 177/2002 van 5 december 2002 bestaanbaar geacht met het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie.

B.2.1. Artikel 85 van de wet van 28 december 2011 vervangt artikel 46 van de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen door de volgende bepaling :

« § 1. Het pensioen kan worden verleend vanaf de eerste dag van de maand die volgt op die van hun
62ste verjaardag of op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van de stopzetting van hun functies indien
deze zich later voordoet, aan de personen die :

1o minstens 40 pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen in het stelsel van de staatsambtenaren;
2o en hun loopbaan hebben beëindigd na 31 december 1976 en in aanmerking komende diensten of periodes van

na die datum kunnen laten gelden op voorwaarde dat zij ten minste vijf pensioenaanspraakverlenende dienstjaren
tellen, met uitsluiting van de bonificaties wegens studies en van de periodes vergoed wegens diensten die voor de
vaststelling van de wedde meetellen.

Voor de toepassing van het eerste lid, 1o, worden eveneens in aanmerking genomen, de kalenderjaren waarvoor
pensioenrechten kunnen worden geopend op een vervroegd pensioen in de regeling van de werknemers of in een
ander wettelijk Belgisch pensioenstelsel.

In afwijking van het eerste lid, wordt de leeftijd van 62 jaar vervangen door :
- 60 jaar voor de personen die minstens 42 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig het eerste lid, 1o, kunnen laten

gelden;
- 61 jaar voor de personen die minstens 41 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig het eerste lid, 1o, kunnen laten

gelden.
§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt de leeftijd vastgesteld :
1o Voor de rustpensioenen die ingaan tussen 1 januari 2013 en 31 december 2013 :
- op 60 jaar en 6 maanden voor de personen die minstens 38 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1,

eerste lid, 1o, kunnen laten gelden;
- op 60 jaar voor de personen die minstens 40 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1o,

kunnen laten gelden.
2o Voor de rustpensioenen die ingaan tussen 1 januari 2014 en 31 december 2014 :
- op 61 jaar voor de personen die minstens 39 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1o,

kunnen laten gelden;
- op 60 jaar voor de personen die minstens 40 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1o,

kunnen laten gelden.
3o Voor de rustpensioenen die ingaan tussen 1 januari 2015 en 31 december 2015 :
- op 61 jaar en 6 maanden voor de personen die minstens 40 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1,

eerste lid, 1o, kunnen laten gelden;
- op 60 jaar voor de personen die minstens 41 dienstjaren vastgesteld overeenkomstig paragraaf 1, eerste lid, 1o,

kunnen laten gelden.
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§ 3. De in § 1, eerste lid, 1o, bepaalde voorwaarde dient niet vervuld te worden door de persoon die de leeftijd van
65 jaar heeft bereikt.

§ 4. De paragrafen 1 tot 3 zijn evenwel niet van toepassing :

1o op de personen van wie de diensten werden beëindigd als gevolg van de zwaarste in hun statuut bepaalde
tuchtstraf of, indien ze geen statuut hebben of indien geen tuchtregeling erin is opgenomen, ten gevolge van een
ontslag om een dringende reden waardoor ze hun betrekking zonder opzeggingstermijn, noch opzeggingsvergoeding
verloren, voor zover dit ontslag, indien het gerechtelijk werd betwist, geldig werd verklaard door de bevoegde
rechtbanken en geen enkele schadeloosstelling aan de betrokkene werd toegekend;

2o op de militairen die verplicht werden het leger te verlaten ten gevolge van de artikelen 19, 31, 32 of 33 van het
Strafwetboek of van artikel 5 van het Militair Strafwetboek.

Wanneer een persoon zijn loopbaan in de in het eerste lid bedoelde omstandigheden beëindigd heeft en later
opnieuw pensioenaanspraakverlenende diensten verricht, kunnen enkel de vanaf de nieuwe indiensttreding verrichte
diensten in aanmerking komen voor de toekenning van het rustpensioen.

§ 5. Voor de toepassing van paragraaf 1, eerste lid, 2o, wordt geen rekening gehouden met de diensten reeds in
aanmerking genomen voor een pensioen in de werknemersregeling door toepassing van de wet van 5 augustus 1968
tot vaststelling van een zeker verband tussen de pensioenstelsels van de openbare sector en die van de privésector ».

Bij artikel 2 van de wet van 13 december 2012 houdende diverse wijzigingsbepalingen betreffende de pensioenen
van de overheidssector worden in artikel 46 van de wet van 15 mei 1984 wijzigingen aangebracht die op
21 december 2012 in het Belgisch Staatsblad zijn bekendgemaakt en op 1 januari 2013 in werking zijn getreden (artikel 23,
tweede lid, 3o, van de wet van 13 december 2012).

B.2.2. Vóór de wijziging ervan bij artikel 3 van de wet van 13 december 2012 houdende diverse wijzigings-
bepalingen betreffende de pensioenen van de overheidssector, bepaalde artikel 88 van de wet van 28 december 2011 :

« Niettegenstaande elke andere wettelijke, reglementaire of contractuele bepaling zijn de voorwaarden inzake
leeftijd en duur van de diensten vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 1o, van de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen toepasselijk op elke persoon wiens pensioen bedoeld wordt
in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en budgettaire hervormingen of artikel 80 van de
wet van 3 februari 2003 houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de pensioenen van de openbare
sector.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de preferentiële leeftijdgrenzen van de oppensioenstelling bepaald :

- voor het rijdend personeel van de NMBS Holding;

- voor de geïntegreerde politie;

- voor de militairen.

In afwijking van het eerste lid worden de personen die zich op 28 november 2011 in een voltijdse of deeltijdse
disponibiliteit voorafgaand aan de oppensioenstelling bevinden of in een vergelijkbare situatie, op pensioen gesteld op
de eerste dag van de maand die volgt op de 60ste verjaardag.

Het derde lid is eveneens van toepassing op de personen die een aanvraag hebben ingediend vóór
28 november 2011 om in een situatie te worden geplaatst als beoogd door ditzelfde lid.

De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de lijst vast van de situaties die
aanleiding geven tot de toepassing van de leden 3 en 4 ».

B.2.3. Tegen de artikelen 85 en 88 van de wet van 28 december 2011 werd een beroep tot vernietiging ingesteld.
Bij zijn arrest nr. 81/2013 van 6 juni 2013 heeft het Hof beslist dat dat beroep van de rol zal worden geschrapt indien
geen beroep tot vernietiging van de artikelen 2 en 3, 1o, van de wet van 13 december 2012 houdende diverse
wijzigingsbepalingen betreffende de pensioenen van de overheidssector wordt ingesteld vóór 22 juni 2013 of indien een
dergelijk beroep, wanneer het wordt ingesteld, door het Hof zou worden verworpen.

B.3.1. Bij de thans bestreden artikelen 2 en 3 van de wet van 13 december 2012 werden artikel 46 van de wet van
15 mei 1984 respectievelijk artikel 88 van de wet van 28 december 2011 gewijzigd.

B.3.2. De bestreden bepalingen maken deel uit van hoofdstuk 2 (« Verhoging van de leeftijd van het onmiddellijk
of uitgesteld pensioen ») van de wet van 13 december 2012 houdende diverse wijzigingsbepalingen betreffende de
pensioenen van de overheidssector.

Een verhoging van de pensioenleeftijd van 60 naar 62 jaar werd reeds ingevoerd bij de wet van 28 december 2011
houdende diverse bepalingen (artikelen 85 tot 92). De thans bestreden bepalingen beogen de uitwerking daarvan te
verduidelijken en te verfijnen.

B.3.3. Vóór de voormelde wet van 28 december 2011 konden de statutaire ambtenaren op pensioen vanaf de leeftijd
van 60 jaar en « op voorwaarde dat zij ten minste vijf pensioenaanspraakverlenende dienstjaren tellen » (artikel 46 van
de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen). Het betrof in wezen een
vervroegd pensioen, dat afweek van de wettelijke pensioenleeftijd die voor de statutaire ambtenaren, zoals voor de
werknemers en de zelfstandigen, in beginsel op 65 jaar was vastgesteld (artikel 1 van de algemene wet van 21 juli 1844
op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen).

De wet van 28 december 2011 heeft dat vervroegd pensioen voor de statutaire ambtenaren veralgemeend
(artikel 88), maar heeft tegelijkertijd voorzien, niet alleen in een verhoging van de leeftijd waarop dat pensioen kan
ingaan, maar ook in een verhoging van het aantal dienstjaren dat moet zijn bereikt en dat in beginsel 40 jaar bedraagt
(artikel 85).

B.3.4. Het pensioen van de statutaire ambtenaren wordt berekend overeenkomstig de volgende formule :
tantième × referentiewedde × aantal aanneembare dienstjaren. De referentiewedde is in beginsel de gemiddelde wedde
van de laatste tien loopbaanjaren. Het tantième vormt de noemer van de zogenaamde loopbaanbreuk, met als teller het
aantal dienstjaren. Hoe kleiner die noemer is, hoe gunstiger de loopbaanbreuk en hoe hoger het pensioenbedrag (of hoe
sneller het maximumpensioen wordt bereikt).

Het rustpensioen wordt in beginsel berekend « op de grondslag van, voor elk jaar dienst, 1/60 van de
referentiewedde » (artikel 8, § 1, van de algemene wet van 21 juli 1844 op de burgerlijke en kerkelijke pensioenen). Een
aantal categorieën van ambtenaren geniet evenwel, bij wijze van uitzondering, een tantième van 1/50 (artikel 8, § 3, 3o,
van dezelfde wet).
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Artikel 2, 4o, van de wet van 13 december 2012 voorziet in bijzondere voorwaarden inzake het vereiste aantal
dienstjaren voor de ambtenaren die een gunstiger tantième dan 1/60 genieten. Het voegt meer bepaald in artikel 46 van
de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen de volgende twee
paragrafen in :

« § 3/1. Om te bepalen of het vereiste minimumaantal pensioenaanspraakverlenende dienstjaren bedoeld in § 1,
eerste lid, 1o, en derde lid, § 2 en § 3, tweede tot vierde lid, wordt bereikt, wordt de duur van de in het tweede lid
bedoelde diensten verstrekt in een ambt waaraan de wet, voor de pensioenberekening, een gunstiger tantième dan
1/60e verbindt, vermenigvuldigd met de in het vijfde lid vastgestelde coëfficiënt die overeenstemt met het aan die
diensten verbonden tantième, de ingangsdatum van het pensioen en het minimumaantal vereiste dienstjaren.

De in het eerste lid bedoelde diensten zijn de werkelijk gepresteerde pensioenaanspraakverlenende diensten, de
verloven met behoud van bezoldiging en de situaties vermeld in de lijst bedoeld bij artikel 88, vijfde lid, van de wet
van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen, die aanneembaar zijn voor de opening van het recht op pensioen,
evenals de in § 1, tweede lid, 2 o, bedoelde loopbaanjaren als vrijwillige brandweerman. Ook indien, voor de berekening
van het pensioen, het voordeliger tantième niet behouden blijft tijdens de situaties opgesomd in de hierboven bedoelde
lijst, moet de in het vijfde lid bedoelde coëfficiënt toegepast worden op deze periode op basis van het tantième dat aan
deze periode zou verbonden geweest zijn indien de betrokkene werkelijke diensten was blijven presteren in de functie
die hij vóór die situatie uitoefende.

Het eerste lid is eveneens van toepassing op de in het tweede lid bedoelde diensten gepresteerd bij de
NMBS-Holding.

Het eerste lid is niet van toepassing op de diensten gepresteerd bij instellingen waarvan het pensioenstelsel wordt
geregeld bij de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere organismen van openbaar
nut alsmede van hun rechthebbenden.

De coëfficiënt of coëfficiënten bedoeld in het eerste lid worden als volgt vastgesteld :

Jaar waarin
het pensioen ingaat Tantième 1/55 Tantième 1/50 en andere gunstigere tantièmes

Minimumaantal vereiste dienstjaren Minimumaantal vereiste dienstjaren

38 jaar 39 jaar 40 jaar 41 jaar 42 jaar 38 jaar 39 jaar 40 jaar 41 jaar 42 jaar

2013 1,0910 - 1,0908 - - 1,1999 - 1,2001 - -

2014 1,0910 1,0909 1,0908 - - 1,1999 1,2000 1,2001 - -

2015 - 1,0909 1,0908 1,0910 - - 1,2000 1,2001 1,1999 -

2016 - - 1,0908 1,0910 1,0909 - - 1,2001 1,1999 1,2000

2017 - - 1,0644 1,0649 1,0654 - - 1,1706 1,1714 1,1722

2018 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,1429 1,1443 1,1454

2019 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,1164 1,1181 1,1200

2020 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,0908 1,0933 1,0957

2021 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,0667 1,0697 1,0722

Vanaf 2022 - 1,0390 1,0401 1,0500 - 1,0436 1,0467 1,0500

Elke ononderbroken pensioenaanspraakverlenende periode, desgevallend onderverdeeld in afzonderlijke perio-
den naargelang het aan de diensten verbonden tantième, wordt geteld van de begin- tot en met de einddatum.
De dagen die deel uitmaken van een onvolledige kalendermaand worden in aanmerking genomen ten belope van het
gedeelte dat zij vertegenwoordigen in verhouding tot het aantal dagen dat werkelijk begrepen is in die volledige
kalendermaand. Het resultaat van deze telling wordt, voor elke afzonderlijke periode, uitgedrukt in maanden met
vier decimalen waarbij naar boven wordt afgerond indien de vijfde decimaal gelijk of groter is dan vijf. Dezelfde
afronding wordt toegepast op het product dat wordt verkregen nadat de som van deze, per tantième samengetelde,
afzonderlijke perioden werd vermenigvuldigd met de coëfficiënt bedoeld in het vijfde lid. De som van deze producten
wordt uitgedrukt in maanden met vier decimalen.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, beslissen om de coëfficiënt 1,1200
vastgesteld in de laatste kolom van de tabel in het vijfde lid, voor de in die kolom bedoelde gevallen, te behouden voor
de jaren na 2019.

§ 3/2. De toepassing van § 1, tweede lid, 1o, kan niet meebrengen dat voor een bepaald kalenderjaar meer dan
12 maanden in aanmerking genomen worden voor de opening van het recht op het pensioen ».

B.3.5. De verhoging van de pensioenleeftijd van 60 naar 62 jaar doet geen afbreuk aan de preferentiële
leeftijdsgrenzen van de oppensioenstelling bepaald voor het rijdend personeel van de NMBS Holding, voor de
geïntegreerde politie en voor de militairen (artikel 88, tweede lid, van de wet van 28 december 2011).

Artikel 3 van de wet van 13 december 2012 beoogt de voormelde vrijwaring van pensioenrechten nader te
preciseren.

Zoals het is gewijzigd bij het bestreden artikel 3, bepaalt artikel 88 van de wet van 28 december 2011 voortaan :
« Niettegenstaande elke andere wettelijke, reglementaire of contractuele bepaling zijn de voorwaarden inzake

leeftijd en duur van de diensten vermeld in artikel 46, § 1, eerste lid, 1o, van de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen toepasselijk op elke persoon wiens pensioen bedoeld wordt
in artikel 38 van de wet van 5 augustus 1978 houdende economische en budgettaire hervormingen of artikel 80 van de
wet van 3 februari 2003 houdende diverse wijzigingen aan de wetgeving betreffende de pensioenen van de openbare
sector.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de voorwaarden inzake duur van de diensten en aan de preferentiële
leeftijdsgrenzen van de oppensioenstelling bepaald :

- voor het rijdend personeel van de NMBS-Holding;
- voor de geïntegreerde politie;
- voor de militairen;
- voor de gewezen militairen bedoeld in artikel 10 van de wet van 30 maart 2001 betreffende het pensioen van het

personeel van de politiediensten en hun rechthebbenden, in artikel 5bis van de wet van 25 februari 2003 houdende de
inrichting van de functie van veiligheidsbeambte met het oog op de uitvoering van taken die betrekking hebben op de
politie van hoven en rechtbanken en de overbrenging van gevangenen, in artikel 10 van de wet van 16 juli 2005
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houdende de overplaatsing van sommige militairen naar een openbare werkgever en in artikel 194 van de wet van
28 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de militairen van het actief kader van de Krijgsmacht.

In afwijking van het eerste lid worden de personen die zich op eigen aanvraag op 1 januari 2012 in een voltijdse
of deeltijdse disponibiliteit voorafgaand aan de oppensioenstelling bevinden of in een vergelijkbare situatie,
op pensioen gesteld op de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van de termijn van die disponibiliteit
of van de ermee gelijkgestelde situatie. Deze datum kan evenwel niet gelegen zijn voor de eerste dag van de maand
die volgt op de 60e verjaardag.

Het derde lid is eveneens van toepassing op de personen die bij hun werkgever een aanvraag om vóór 5 maart 2013
in een in datzelfde lid beoogde situatie te worden geplaatst hebben ingediend :

1o vóór 1 januari 2012;
2o of vanaf 1 januari 2012 op voorwaarde dat deze aanvraag door de werkgever werd ingewilligd vóór

5 maart 2012.
De afwijkingen voorzien in het derde en vierde lid zijn niet meer van toepassing indien het personeelslid de

disponibiliteit of de vergelijkbare situatie voortijdig beëindigt.
Het rijdend personeel bedoeld in het tweede lid zijn de personeelsleden die behoren tot het rijdend personeel

bepaald door het pensioenreglement van de NMBS Holding zoals het van kracht was op 28 december 2011.
De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de lijst vast van de situaties die

aanleiding geven tot de toepassing van de leden 3 en 4 ».
Aangezien die bepaling de preferentiële leeftijdsgrenzen voor de oppensioenstelling van de personeelsleden van

de geïntegreerde politie onverlet laat, blijft het voor de in B.1.4 en B.1.5 vermelde categorieën van personen mogelijk
om op de leeftijd van 58 jaar respectievelijk op de leeftijd van 54, 56 of 58 jaar vervroegd met pensioen te gaan. Voor de
andere personeelsleden van de geïntegreerde politie geldt de gemeenrechtelijke leeftijd voor vervroegd pensioen
vastgesteld op 62 jaar.

Wat de ontvankelijkheid betreft
B.4.1. De Ministerraad betwist het belang van de verzoekende partijen, vermits zij niet op voldoende wijze zouden

aantonen dat zij door de bestreden bepalingen rechtstreeks en ongunstig zouden kunnen worden geraakt.
B.4.2. Het maatschappelijk doel van de eerste verzoekende partij in de zaak nr. 5669 bestaat erin de morele en

materiële belangen van haar leden te verdedigen en de onderlinge solidariteit te bevorderen. Krachtens artikel 22 van
de statuten van die verzoekende partij is de raad van bestuur bevoegd om de vereniging bij elke gerechtelijke handeling
te vertegenwoordigen. De overige verzoekende partijen zetten uiteen dat zij leden van de geïntegreerde politie zijn,
zodat de bestreden bepalingen op hen van toepassing zouden zijn. Zij zouden door de bestreden bepalingen ongunstig
worden geraakt doordat die bepalingen de pensioenleeftijd voor de verzoekende partijen zouden verhogen, maar niet
voor leden van de gewezen rijkswacht.

Het maatschappelijk doel van de verzoekende partij in de zaak nr. 5670 bestaat erin de professionele, statutaire,
economische en sociale belangen van haar leden te verdedigen en te promoten. Krachtens artikel 7 van haar statuten
is de raad van bestuur bevoegd om de vereniging bij elke gerechtelijke handeling te vertegenwoordigen.

B.4.3. De 110 verzoekende partijen in de zaak nr. 5669 die natuurlijke personen zijn, zijn personeelsleden van de
geïntegreerde politie die op 30 april 1999 niet waren onderworpen aan het statuut van het operationeel korps van de
rijkswacht en die op die datum niet als militair waren aangewezen om te dienen in het administratief en logistiek korps
van de rijkswacht. Derhalve kunnen zij de in B.1.5 vermelde preferentiële leeftijd voor vervroegd pensioen niet
genieten. Aangezien zij ten gevolge van een eventuele vernietiging van de bestreden bepaling een nieuwe kans zouden
krijgen om hun situatie gunstiger geregeld te zien, doen zij blijken van het rechtens vereiste belang.

Bijgevolg dient het belang van de eerste verzoekende partij in de zaak nr. 5669 en van de verzoekende partij in de
zaak nr. 5670 niet te worden onderzocht.

B.4.4. De exceptie wordt verworpen.
Ten gronde
B.5.1. Het Hof moet de omvang van het beroep tot vernietiging bepalen op basis van de inhoud van het

verzoekschrift.
Uit de uiteenzetting van de middelen blijkt dat enkel de woorden « voor de geïntegreerde politie » in artikel 88,

tweede lid, van de wet van 28 december 2011, zoals gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 13 december 2012, zijn
bestreden.

B.5.2. De verzoekende partijen leiden twee middelen af uit de schending van de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de artikelen 177 en 184 ervan en met artikel 1 van het
Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

De bestreden bepalingen zouden inzake de verhoging van de vervroegde pensioenleeftijd (van 60 naar 62 jaar)
en de verlenging van de loopbaanvoorwaarde (van 5 naar 40 jaar) een discriminerend verschil in behandeling invoeren
tussen bepaalde categorieën van personeelsleden bij de geïntegreerde politie.

In het eerste middel wordt het verschil in behandeling bekritiseerd tussen, enerzijds, de personeelsleden van het
operationeel kader behorende tot het officierskader en de leden van het administratief en logistiek personeel die op
30 april 1999 geen deel uitmaakten van de rijkwacht (leeftijdsvoorwaarde van 62 jaar en loopbaanvoorwaarde van
40 jaar) en, anderzijds, de personeelsleden van het operationeel kader behorende tot het officierskader die op
30 april 1999 deel uitmaakten van de rijkswacht en de leden van het administratief en logistiek personeel die als militair
waren aangewezen om te dienen in het administratief en logistiek korps van de rijkswacht (leeftijdsvoorwaarde van 54,
56 of 58 jaar en loopbaanvoorwaarde van 20 jaar). Het behoud van de loopbaanvoorwaarden en van de preferentiële
vervroegde pensioenleeftijd voor de tweede categorie van personeelsleden bij de geïntegreerde politie zou niet langer
redelijk verantwoord zijn, vermits de politieofficieren en het administratief en logistiek personeel hetzelfde statuut
zouden hebben, dezelfde taken zouden uitvoeren, hetzelfde loon zouden ontvangen en dezelfde risico’s zouden lopen
als hun collega’s die gewezen rijkswachters waren.

In het tweede middel wordt het verschil in behandeling bekritiseerd tussen, enerzijds, de personeelsleden van het
operationeel kader die behoren tot het officierskader (leeftijdsvoorwaarde van 62 jaar en loopbaanvoorwaarde van
40 jaar) en, anderzijds, de personeelsleden van het operationeel kader die behoren tot het basiskader, het middenkader
of het kader van hulpagenten (leeftijdsvoorwaarde van 58 jaar en loopbaanvoorwaarde van 20 jaar). Het behoud van
de preferentiële loopbaanvoorwaarden en van de leeftijdsgrenzen voor vervroegde oppensioenstelling voor
personeelsleden van het operationeel kader die behoren tot het basiskader, het middenkader of het kader van
hulpagenten zou niet langer redelijk verantwoord zijn. Het onderscheid inzake nacht- en weekendprestaties en inzake
zwaardere fysieke inspanningen waaraan het basiskader zou zijn onderworpen, zou thans niet meer als verantwoor-
ding kunnen worden aangevoerd om het verschil in behandeling te vergroten.

B.5.3. Het Hof onderzoekt de twee middelen samen.
B.5.4. Het Hof beperkt zijn onderzoek tot de aangevoerde discriminatie tussen de personeelsleden van het

operationeel kader die behoren tot het officierskader naargelang zij op 30 april 1999 al dan niet deel uitmaakten van de
rijkswacht.
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In zoverre de middelen van de verzoekschriften betrekking hebben op een verschil in behandeling tussen het
administratief en logistiek personeel naargelang het op 30 april 1999 al dan niet deel uitmaakte van de rijkswacht,
voldoen zij niet aan de vereisten van artikel 6 van de bijzondere wet van 6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof,
vermits in die middelen niet op afdoende wijze wordt aangegeven in welk opzicht de bestreden bepalingen de
aangevoerde referentienormen ten aanzien van het administratief en logistiek personeel zouden schenden.

B.6.1. De bestreden bepalingen maken deel uit van een structurele hervorming van de pensioenen van het
overheidspersoneel, die erop gericht is om op lange termijn de budgettaire kosten van de vergrijzing te beheersen.
De hervorming strekt in de eerste plaats ertoe de mensen langer te doen werken.

B.6.2. Het komt de wetgever toe te oordelen in hoeverre het opportuun is maatregelen te nemen met het oog op
besparingen inzake rust- en overlevingspensioenen. Aangezien die pensioenen met overheidsfondsen worden
gefinancierd, moet de last die op de Staat weegt, kunnen worden gewijzigd wanneer de sanering van de openbare
financiën of het tekort in de sociale zekerheid zulks vereisen.

Bij het bepalen van zijn pensioenbeleid beschikt de wetgever derhalve over een ruime beoordelingsbevoegdheid.
Dat is des te meer het geval wanneer de betrokken regeling het voorwerp heeft uitgemaakt van sociaal overleg.

B.6.3. Indien evenwel een wettelijke pensioenregeling bepaalde categorieën van personen beoogt en andere
categorieën niet, of indien eenzelfde regeling van toepassing wordt gemaakt op categorieën van personen die zich in
een wezenlijk verschillende situatie bevinden, dient het Hof te onderzoeken of de bestreden bepalingen evenredig zijn
met het nagestreefde doel en of zij geen onevenredige gevolgen hebben ten aanzien van de situatie van de ene of de
andere van die categorieën van personen. Van discriminatie zou derhalve slechts sprake zijn indien het verschil in
behandeling dat voortvloeit uit de toepassing van de pensioenregels een onevenredige beperking van de rechten van
de daarbij betrokken personen met zich zou meebrengen.

B.7.1. De leeftijd van 60 jaar waarop een ambtenaar voorheen met vervroegd pensioen kon gaan, wordt vanaf 2013
op geleidelijke wijze verhoogd, meer bepaald jaarlijks met 6 maanden, om vanaf 2016 op 62 jaar te blijven. Ook het
vereiste aantal dienstjaren wordt slechts geleidelijk verhoogd : het bedraagt in beginsel 38 jaar vanaf 2013, 39 jaar vanaf
2014 en 40 jaar vanaf 2015.

B.7.2. Artikel 88, tweede lid, van de wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen, zoals gewijzigd bij
het bestreden artikel 3, vrijwaart evenwel voor het rijdend personeel van de NMBS-Holding, voor de geïntegreerde
politie en voor de (gewezen) militairen de voorheen bestaande « voorwaarden inzake de duur van de diensten » en
« preferentiële leeftijdsgrenzen van de oppensioenstelling ». In de parlementaire voorbereiding van de wet van
28 december 2011 wordt die uitzondering als volgt toegelicht :

« De reden waarom de politie en de militairen momenteel zijn uitgesloten uit deze hervorming vloeit voort uit het
feit dat het gaat om organen die instaan voor de veiligheid én die zeer recent grondige hervormingen in
respectievelijk 2001 en 2007 hebben ondergaan. Deze hervormingen zijn gepaard gegaan met overgangsmaatregelen
die nu nog van kracht zijn en vandaag moeilijk opnieuw in vraag kunnen worden gesteld. [...]

De noodzakelijke structurele hervorming van de pensioenwetgeving, die de bedoeling heeft om de vervroegde
uittredingsleeftijd op te trekken en het financieel evenwicht van het pensioensysteem te handhaven vertrekt dus
noodzakelijkerwijs vanuit een historisch gegroeide situatie die gekenmerkt wordt door verschillen die in een aantal
gevallen niet meer verantwoordbaar zijn omdat de huidige wetgeving in een aantal gevallen gelijke situaties ongelijk
behandelt en ongelijke situaties gelijk behandelt.

Dit ontwerp beoogt de inspanningen gelijk te verdelen over de verschillende beroepscategorieën, rekening
houdend met de reële verschillen die blijven bestaan én met de inspanningen die in een recent verleden reeds gevraagd
werden van bepaalde beroepscategorieën. De wetgever maakt deze en tal van andere afwegingen om tot een
evenwichtig geheel te komen waarbij via de weg van de geleidelijkheid bestaande onevenwichten weggewerkt worden.
De plotse afschaffing van alle verschillen is niet verantwoord omdat dit een te grote ontwrichting voor de rechtsorde
zou betekenen en ongewenste sociale en economische gevolgen zou hebben.

Bovendien blijven er verschillen bestaan tussen bepaalde beroepscategorieën die een verschillende pensioenwet-
geving objectief verantwoorden. Het uitgangspunt van dit ontwerp is dat inzake de algemene principes een maximale
eenvormigheid nagestreefd wordt. Dat is ook de reden waarom een aantal bijzondere stelsels, met name in het
pensioenstelsel van de werknemers afgeschaft worden en waarom een aantal bepalingen uit de algemene
reglementering op een aantal specifieke doelgroepen in de publieke sector toegepast wordt. Dit ontwerp voorziet echter
ook in tal van overgangsmaatregelen die de Koning toelaten om, na overleg met de sociale partners, besluiten op maat
van de betrokken beroepscategorieën te nemen die beter aansluiten bij de realiteit van vandaag én die rekening houden
met de hiervoor vermelde overwegingen » (Parl. St., Kamer, 2011-2012, DOC 53-1952/016, pp. 11-12).

De parlementaire voorbereiding van het bestreden artikel 3 van de wet van 13 december 2012 vermeldt :
« [...] [In] dit tweede lid van artikel 88 van de wet van 28 december 2011 [wordt] een verduidelijking aangebracht.

Naast de vermelding van de ’ preferentiële leeftijdsgrenzen ’, waarop voormelde categorieën een uitzondering
uitmaken, wordt de vermelding van de ’ loopbaanvoorwaarden ’ toegevoegd. In de huidige tekst van artikel 88 wordt
deze laatste vermelding niet uitdrukkelijk weergegeven, wat tot verwarring aanleiding kan geven, niettegenstaande de
memorie van toelichting bij de wet van 28 december 2011 uitdrukkelijk spreekt over loopbaanvoorwaarden en
preferentiële leeftijdsgrenzen » (Parl. St., Kamer, 2011-2012, DOC 53-2405/001, p. 16).

B.7.3. Vanuit het oogpunt van een coherente regelgeving kan het wenselijk worden geacht om alle categorieën van
overheidspersoneel aan een verhoging van de pensioenleeftijd te onderwerpen; bovendien dient in aanmerking te
worden genomen dat iedere blijvende uitzondering op de verhoging van de pensioenleeftijd en van het vereiste aantal
dienstjaren niet enkel afbreuk doet aan de vooropgezette doelstelling, maar ook aan het noodzakelijke maatschappe-
lijke draagvlak van de algehele pensioenhervorming. Het behoort evenwel tot de beleidsvrijheid van de wetgever,
rekening houdend met het daaromtrent gevoerde sociaal overleg en met het feit dat de zwaarte van sommige functies
afwijkende maatregelen traditioneel heeft verantwoord, te oordelen of in dat verband een grotere gelijkschakeling al
dan niet wenselijk is en in voorkomend geval te bepalen op welk tijdstip en op welke wijze via concrete maatregelen
vorm moet worden gegeven aan een grotere uniformiteit tussen de bestaande regelingen.

B.7.4. De wil om rekening te houden met de gerechtvaardigde verwachtingen van de gewezen rijkswachtofficieren
en de keuze om hun een voordeel te blijven waarborgen dat zij konden beschouwen als zijnde een aspect van hun
statuut, konden ten tijde van de politiehervorming van 2001 rechtvaardigen dat zij een gunstiger pensioenstatuut
mochten behouden dan de gewezen personeelsleden van de gemeentepolitie en van de gerechtelijke politie.

De pensioenhervorming van 2011, die beoogt de pensioenen op lange termijn betaalbaar te houden, vergt evenwel
inspanningen van iedereen, zoals de minister van Pensioenen tijdens de parlementaire voorbereiding heeft verklaard
(Parl. St., Senaat, 2011-2012, nr. 5-1409/2, pp. 2-3). Met die pensioenhervorming heeft de wetgever - weliswaar op
gerechtvaardigde wijze - afbreuk gedaan aan de rechtmatige pensioenverwachtingen van alle ambtenaren, met inbe-
grip van de personeelsleden van de vroegere gemeentelijke politiekorpsen en van de vroegere gerechtelijke politie,
onder meer door de leeftijd waarop zij vervroegd met pensioen kunnen gaan, met twee jaren te verhogen.

De doelstellingen die ten tijde van de politiehervorming speelden, kunnen thans niet verantwoorden waarom de
wetgever de gewezen rijkswachtofficieren uitzondert van de inspanningen die hij van eenieder vraagt, temeer daar die
categorie van ambtenaren reeds vóór de pensioenhervorming over een gunstiger leeftijdsvoorwaarde voor vervroegd
pensioen beschikte.
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Die vaststelling klemt des te meer nu de integratie van de verschillende politiekorpsen intussen meer dan elf jaar
achter de rug is. De officieren in de geïntegreerde politie oefenen sindsdien dezelfde taken uit en staan bloot aan
dezelfde risico’s, ongeacht of zij vóór de politiehervorming tot de rijkswacht, dan wel tot de gemeentelijke
politiekorpsen of de gerechtelijke politie behoorden.

B.7.5. De gewezen rijkswachtofficieren vermochten overigens niet rechtmatig te verwachten dat zij blijvend van
elke pensioenhervorming zouden zijn vrijgesteld. De mogelijkheid dat hun pensioenstatuut in de toekomst verdere
wijzigingen zou ondergaan, wordt immers expliciet vermeld in artikel 14, eerste lid, van de wet van 30 maart 2001.

B.7.6. Bijgevolg bestaat er geen redelijke verantwoording voor de vergroting van het reeds bestaande verschil in
behandeling inzake de vervroegde pensioenleeftijd binnen de geïntegreerde politie.

De middelen zijn gegrond. Bijgevolg dienen in artikel 88, tweede lid, van de wet van 28 december 2011 houdende
diverse bepalingen, gewijzigd bij het bestreden artikel 3 van de wet van 13 december 2012, de woorden « voor de
geïntegreerde politie » te worden vernietigd.

B.7.7. Aangezien de toetsing aan de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met de artikelen 177
en 184 ervan en met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens,
niet tot een ruimere vernietiging zou kunnen leiden, dienen de middelen voor het overige niet te worden onderzocht.

B.8. Een niet in de tijd gemoduleerde vernietiging zou evenwel op haar beurt onevenredige gevolgen hebben ten
aanzien van [de leden van de geïntegreerde politie] die op het ogenblik van de uitspraak van het arrest reeds op grond
van de bestreden bepaling vervroegd met pensioen zijn gegaan.

Tevens zou een dergelijke vernietiging afbreuk doen aan de verworven rechten van [de leden van de geïntegreerde
politie] wier aanvraag voor een vervroegd pensioen op grond van de vernietigde bepaling op het ogenblik van de
uitspraak van het arrest reeds is goedgekeurd, zelfs wanneer hun pensioen ingaat na de datum van de uitspraak van
het onderhavige arrest.

Bijgevolg dienen de gevolgen van de vernietigde bepaling ten aanzien van die categorieën van personen te worden
gehandhaafd.

Om die redenen,
het Hof
- vernietigt in artikel 88, tweede lid, van de wet van 28 december 2011 houdende diverse bepalingen, zoals

gewijzigd bij artikel 3 van de wet van 13 december 2012 houdende diverse wijzigingsbepalingen betreffende de
pensioenen van de overheidssector, de woorden « voor de geïntegreerde politie »;

- handhaaft de gevolgen van de vernietigde bepaling zoals is aangegeven in B.8.
Aldus gewezen in het Nederlands, het Frans en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 10 juli 2014.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

[Gewijzigde tekst ingevolge de beschikking tot verbetering van 30 juli 2014]

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/204621]
Extrait de l’arrêt n° 103/2014 du 10 juillet 2014

(version résultant de l’ordonnance en rectification du 30 juillet 2014)

Numéros du rôle : 5669 et 5670
En cause : les recours en annulation totale ou partielle de la loi du 13 décembre 2012 portant diverses dispositions

modificatives relatives aux pensions du secteur public, introduits par l’ASBL « Koninklijke Kring van Officieren van de
Lokale Politie van Antwerpen en Omliggende Politiezones » et autres et par l’ASBL « Syndicat de la Police belge ».

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, et des juges E. De Groot, L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président A. Alen,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des recours et procédure
Par requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 20 juin 2013 et parvenues au greffe le

21 juin 2013, des recours en annulation totale ou partielle de la loi du 13 décembre 2012 portant diverses dispositions
modificatives relatives aux pensions du secteur public (publiée au Moniteur belge du 21 décembre 2012, troisième
édition) ont été introduits respectivement par l’ASBL « Koninklijke Kring van Officieren van de Lokale Politie van
Antwerpen en Omliggende Politiezones », Bruno Baats, Luc Backaert, Mark Bastiaenssens, Eric Bortsel, Irene Buedts,
Joseph Byloos, Koen Claus, Willy Coen, Kathleen Corluy, Erik De Baeck, Karel De Belder, Sonia De Bruyne, Willy
De Clerck, Marc De Jonghe, Luc De Kock, Kris De Meulemeester, Marc De Vil, Jan De Wachter, Bart De Wandeleer,
André De Wispelaere, Luc De Witte, André Deceuninck, Frank Devalck, Jean Luc Devemie, Jos Devoght, Walter Dillen,
Eric Driessens, Guido Dupont, Roger Eerdekens, Werner Fabre, Tanja Faes, Bruno Floren, Luc Geens, Marc Gilbert, Bart
Gysbrechts, Karl Heeren, Marleen Hellemans, Jan Hopstaken, Patrick Janssen, Marc Jaspers, Luc Joris, Noël Kennes,
Jean Lantin, Philippe Lefebvre, Johan Luyckx, Leo Mares, Carl Maris, Jozef Massonet, Ludo Meeus, Jos Michiels, Roger
Mol, Victor Neeus, Carlo Neut, Eddy Nuyts, Johan Nuyts, Johnny Olthof, Wim Ooms, Alex Possemiers, Vinciane
Pötgens, Xavier Proot, Willy Provinciael, Jozef Rayen, Paul Roggemans, Paul Roothooft, Freddy Rottiers, Eddy
Schampaert, Marc Simons, Peter Somers, Ronald Speltens, Ben Staes, Johan Stoufs, Paul T’Kindt, Samuel Van Den
Bossche, Marc Van Den Branden, Louis Van Den Buijs, Marnix Van Der Aersschot, Fernand Van der Borght, Virginia
Van Goethem, Willy Van Hoof, Patrick Van Hoof, Frank Van Konnegem, Pascal Van Mullem, Dirk Van Peer, Dirk Van
Puyvelde, Jean-Pierre Van Thienen, Gerrit Van Vlierberghe, Dominique Vandenhoudt, Robert Vanderhoydonk, Walter
Vanderplanken, Yannick Vanherck, Rudy Verbeeck, Sven Verberckt, Marc Vercammen, Kris Verlinden, Ronald
Vermeulen, Pierre Vermeulen, Dominiek Vermont, Bart Verschaeren, Karel Verstraelen, Gert Verstraete, Wim Versyck,
Koen Versyck, David Wauters, Thomas Wauters, Roger Wouters, Benedictus Vanderheiden, Jean-Pierre Beelen, Walter
Huybrechts, Joannes Geysen et Dirk Lemmens, et par l’ASBL « Syndicat de la Police belge », tous assistés et représentés
par Me P. Van der Straten, avocat au barreau d’Anvers.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5669 et 5670 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
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II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées
B.1.1. Avant la réforme des polices, les membres du personnel des corps de police communale et de la police

judiciaire relevaient du statut de droit commun des retraites applicable aux fonctionnaires. Par conséquent, ils étaient
mis à la retraite à l’âge de 65 ans, en vertu de l’article 1er de la loi générale du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles
et ecclésiastiques, sous réserve de la faculté de partir anticipativement à la retraite à l’âge de 60 ans, sur la base de
l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions.

Aux membres du personnel de la gendarmerie s’appliquaient, en revanche, en vertu de l’arrêté royal du
11 août 1923 approuvant le texte des lois coordonnées sur les pensions militaires, certaines limites d’âges préférentielles
pour la mise à la retraite. Selon le cadre auquel ils appartenaient, les gendarmes étaient mis à la retraite d’office à l’âge
de 54, 56 ou 58 ans.

B.1.2. En exécution de l’accord dit « Octopus », les anciennes gendarmerie, police communale et police judiciaire
ont été intégrées en un service de police unifié, structuré aux niveaux local et fédéral, par la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux.

La loi du 30 mars 2001 relative à la pension du personnel des services de police et de leurs ayants droit a ensuite
tendu à créer un statut uniforme des retraites pour la police intégrée. Ce régime est fondé sur l’accord social concernant
la réforme des polices, conclu en 2000 avec les organisations syndicales représentatives.

B.1.3. Outre la création d’un régime uniforme de retraite pour les membres des services de police intégrés,
le législateur voulait également que cette loi ne portât pas préjudice aux attentes légitimes, en matière de retraite,
des anciens membres des corps de police supprimés (Doc. parl., Chambre, 2000-2001, DOC 50-1112/001, pp. 3-4).
L’article 14 de la loi du 30 mars 2001 dispose à cette fin :

« Les personnes qui cessent leur fonction auprès des services de police et qui, conformément aux dispositions des
articles 236, alinéa 2, 242, alinéa 2, ou 243, alinéa 3, de la loi du 7 décembre 1998, ou conformément à l’article 12, alinéa 2,
de la loi du 27 décembre 2000 portant diverses dispositions relatives à la position juridique du personnel des services
de police, ont décidé de rester soumises aux lois et règlements qui sont d’application à la catégorie de personnel à
laquelle elles appartenaient avant leur passage dans les services de police, ainsi que les personnes qui ont cessé leur
fonction auprès des services de police avant le 1er avril 2001, restent soumises à la réglementation en matière de pension
qui leur était applicable avant leur passage en tenant compte des modifications que ces dispositions auraient subies ou
subiraient.

[...] ».
B.1.4. Le statut des retraites fixé par la loi du 30 mars 2001 prévoit pour la retraite anticipée de certains membres

du personnel de la police intégrée des âges particuliers qui dérogent à la loi du 15 mai 1984. En vertu de l’article 5 de
la loi du 30 mars 2001, « les membres du personnel du cadre opérationnel qui appartiennent soit au cadre de base,
soit au cadre moyen, soit au cadre des agents auxiliaires de la police, peuvent, à leur demande, être admis à la pension
le premier jour du mois qui suit celui au cours duquel ils ont atteint l’âge de 58 ans accomplis, ou le premier jour du
mois qui suit la date de la cessation de leurs fonctions si celle-ci est postérieure, à la condition de compter au moins
vingt années de services admissibles pour l’ouverture du droit à la pension, à l’exclusion des bonifications pour études
et des autres périodes bonifiées à titre de services admis pour la détermination du traitement ».

Pour les membres du personnel du cadre opérationnel qui relèvent du cadre des officiers, ainsi que pour les
membres du personnel du cadre administratif et logistique, l’âge auquel la retraite anticipée est possible restait,
en l’absence de dispositions particulières dérogeant à la loi du 15 mai 1984, fixé à 60 ans. La Cour a jugé, par son arrêt
no 177/2002 du 5 décembre 2002, que cette distinction, que le législateur avait justifiée par le fait que « les membres du
personnel qui peuvent être mis à la retraite dès l’âge de 58 ans sont, dans une plus grande mesure, confrontés à des
risques professionnels plus importants et à des inconvénients sociaux et doivent satisfaire à des exigences physiques
particulières » (Doc. parl., Chambre, 2000-2001, DOC 50-1112/001, p. 9), était compatible avec le principe d’égalité et de
non-discrimination.

B.1.5. L’article 10 de la loi du 30 mars 2001 prévoit toutefois un âge préférentiel de départ à la retraite pour les
membres du personnel qui, au 30 avril 1999, étaient soumis au statut du corps opérationnel de la gendarmerie ou qui,
à cette date, étaient militaires désignés pour servir dans le corps administratif et logistique de la gendarmerie.
Afin d’éviter que l’âge de la retraite accordé par l’arrêté royal du 11 août 1923 à ces catégories de personnes soit modifié,
ces catégories de personnes peuvent continuer à bénéficier de l’âge de la retraite anticipée de 54, 56 ou 58 ans, selon
le cadre auquel elles appartiennent. L’article 10 de la loi du 30 mars 2001 dispose :

« Par dérogation à l’article 46, alinéa 1er, de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes
de pensions, les membres du personnel qui au 30 avril 1999 étaient soumis au statut du corps opérationnel de la
gendarmerie ou qui, à cette date, étaient militaires désignés pour servir dans le corps administratif et logistique de la
gendarmerie peuvent, à leur demande, être admis à la pension le premier jour du trimestre qui suit celui au cours
duquel ils atteignent l’âge prévu à l’alinéa 2 ou 3, ou le premier jour du mois qui suit la date de la cessation de leurs
fonctions si celle-ci est postérieure, à la condition de compter au moins vingt années de services admissibles pour
l’ouverture du droit à la pension, à l’exclusion des bonifications pour études et des autres périodes bonifiées à titre de
services admis pour la détermination du traitement.

L’âge visé à l’alinéa 1er, est fixé à :
1o 54 ans pour les membres du personnel qui sont titulaires d’un grade soit :
a) du cadre des officiers du cadre opérationnel, rémunéré dans l’échelle de traitement O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir,

O3ir, O4ir ou O4bisir et qui ont été insérés dans une de ces échelles à partir du 1er avril 2001;
b) du niveau A du cadre administratif et logistique, rémunéré dans l’échelle de traitement AA2, AA3 ou A2A;
2o 56 ans pour les membres du personnel qui sont titulaires d’un grade soit :
a) du cadre de base ou du cadre moyen du cadre opérationnel;
b) du cadre des officiers du cadre opérationnel, rémunéré dans l’échelle de traitement O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir,

O3ir, O4ir ou O4bisir et qui n’ont pas été insérés dans une de ces échelles à partir du 1er avril 2001;
c) du cadre des officiers du cadre opérationnel, rémunéré dans l’échelle de traitement O5, O6, O5ir ou O6ir;
d) des niveaux B, C, ou D du cadre administratif et logistique;
e) du niveau A du cadre administratif et logistique, rémunéré dans l’échelle de traitement AA4, AA5, A3A ou A4A;
3o 58 ans pour les membres du personnel qui sont titulaires d’un grade soit :
a) du cadre des officiers du cadre opérationnel, rémunéré dans l’échelle de traitement O7;
b) du niveau A du cadre administratif et logistique, rémunéré dans l’échelle de traitement A5A.
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Par dérogation à l’alinéa 2, 1o, a), l’âge de la pension visé à l’alinéa 1er est fixé à 56 ans pour les membres du
personnel titulaires d’un grade du cadre des officiers du cadre opérationnel, rémunéré dans l’échelle de traitement O2
qui ont été insérés dans cette échelle à partir du 1er avril 2001 et qui avant leur passage aux services de police, étaient
revêtus du grade d’adjudant de gendarmerie ou d’adjudant-chef de gendarmerie et bénéficiaient de l’allocation visée
à l’article 29, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 24 octobre 1983 relatif au statut pécuniaire des membres du personnel
de la gendarmerie.

Pour l’application des alinéas 2 et 3, l’échelle de traitement qui est prise en considération est celle fixée par l’arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de police qui, en tenant compte de son
ancienneté, correspond au grade dans lequel le membre du personnel est nommé à titre définitif, et ce quelle que soit
la rémunération dont le membre du personnel bénéficie réellement.

Pour les membres du personnel qui, en application de la loi du 17 novembre 1998 portant intégration de la police
maritime, de la police aéronautique et de la police des chemins de fer dans la gendarmerie, comme ancien membre d’un
de ces corps de police particuliers sont passés dans le corps opérationnel de la gendarmerie, la date du 30 avril 1999
prévue à l’alinéa 1er est remplacée par le 1er décembre 2000.

Le présent article n’est pas applicable aux demandes de pension différée, ni aux demandes de pension immédiate
à partir de l’âge de 60 ans.

Pour les membres du personnel qui en application du présent article demandent à être admis à la pension avant
l’âge de 60 ans, l’âge minimum prévu à l’article 2, alinéa 2, de la loi du 14 avril 1965 précitée est fixé à 58 ans.

Par dérogation à l’alinéa qui précède, l’âge minimum de 58 ans est remplacé par 54 ans ou 56 ans pour les membres
du personnel visés respectivement à l’alinéa 2, 1o ou 2o, pour ce qui concerne la prise en considération de services et
périodes pour lesquels la quote-part dans la charge de la pension unique est supportée par le Trésor public, par la
SNCB Holding ou par Brussels International Airport Company ».

Ces âges préférentiels de mise à la retraite anticipée pour les officiers qui, au 30 avril 1999, étaient soumis au statut
du corps opérationnel de la gendarmerie ont été justifiés de la manière suivante dans les travaux préparatoires :

« Les anciens gendarmes et militaires qui passent vers les services de la police intégrée étaient, avant ce passage,
soumis au régime de pension instauré par les lois coordonnées sur les pensions militaires. Comme stipulé à l’article 14,
ils peuvent conserver ce régime de pension lorsque, après leur passage vers les services de la police intégrée et dans
les délais fixés à cet effet, ils choisissent le maintien de leur statut d’origine de gendarme ou de militaire. Toutefois, si
au moment de la cessation de leur fonction, ils sont complètement soumis aux dispositions qui établissent le statut ou
la position juridique des membres du cadre opérationnel ou du cadre administratif et logistique des services de police,
ils sont en principe assujettis au régime de pension contenu dans le Chapitre II, qui ne permet une mise à la retraite
anticipée sur demande qu’à partir de l’âge de 60 ou 58 ans, selon le cadre auquel ils appartiennent. Par contre, dans
leur régime de pension d’origine, la plupart de ces membres du personnel auraient été pensionnés avant l’âge
de 60 ou 58 ans, à savoir dès qu’ils auraient atteint la limite d’âge.

Tenant compte de leurs attentes légitimes en matière de pension, le Gouvernement a estimé qu’on pouvait
difficilement obliger ces membres du personnel à choisir le maintien de leur statut d’origine - avec tous les désavantages
en matière de rémunération et de possibilités de promotion - s’ils voulaient être pensionnés à la limite d’âge fixée dans
leur statut d’origine, d’autant plus que ceci serait en contradiction avec les objectifs de ’ l’accord Octopus ’.

Par mesure transitoire, l’article 10 permet ainsi aux membres du personnel en service au 30 avril 1999 d’être
pensionnés à leur demande à partir de la date à laquelle ils auraient dans leur régime de pension d’origine été mis à
la retraite d’office pour limite d’âge, à condition qu’ils comptent au moins 20 années de services admissibles pour
l’ouverture du droit à la pension telles que définies à l’article 46 de la loi du 15 mai 1984. Les membres du personnel
qui au 30 avril 1999 étaient à leur demande employés comme militaire dans le corps administratif et logique de la
gendarmerie, sont pour l’application de cette mesure transitoire traités comme membres du corps opérationnel de la
gendarmerie avec le même grade. Ces membres du personnel ne peuvent par conséquent être pensionnés qu’à partir
de l’âge minimum prévu à l’article 10, alinéa 2, même si conformément à leur régime de pension d’origine, ils auraient
pu être pensionnés d’office pour limite d’âge à un âge encore plus bas.

[...]
Le bénéfice de cette mesure transitoire n’est accordé ni aux gendarmes entrés en service après le 30 avril 1999,

ni aux militaires désignés ou transférés qui sont passés après cette date vers le corps administratif et logistique de la
gendarmerie. Ces membres du personnel sont censés dès le 1er mai 1999 avoir été au courant du passage de la
gendarmerie vers les services de la police intégrée comme prévu par la loi du 7 décembre 1998 ainsi que des
modifications éventuelles de leur statut et de leur régime de pension qui pouvaient aller de pair avec ce passage.
La date du 30 avril 1999 est la date à laquelle le premier round des négociations syndicales concernant le statut unique
des membres des services de la police intégrée a été finalisé » (Doc. parl., Chambre, 2000-2001, DOC 50-1112/001,
pp. 14-15).

B.1.6. Par son arrêt no 177/2002, du 5 décembre 2002, la Cour a jugé que la distinction, en matière d’âge de mise
à la retraite anticipée, instaurée par les articles 5 et 10 de la loi du 30 mars 2001, entre, d’une part, les officiers qui,
au 30 avril 1999, étaient soumis au statut du corps opérationnel de la gendarmerie, et, d’autre part, les officiers qui ne
sont entrés à la gendarmerie qu’après cette date et les officiers qui appartenaient à l’ancienne police communale ou à
l’ancienne police judiciaire, était compatible avec le principe d’égalité et de non-discrimination.

B.2.1. L’article 85 de la loi du 28 décembre 2011 remplace l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions par la disposition suivante :

« § 1er. Peuvent être admises à la pension le 1er jour du mois qui suit celui de leur 62e anniversaire ou le premier
jour du mois qui suit la date de la cessation de leurs fonctions si elle est postérieure, les personnes qui :

1o peuvent faire valoir au moins 40 années de services admissibles pour l’ouverture du droit à la pension dans le
régime des agents de l’Etat;

2o et ont terminé leur carrière après le 31 décembre 1976 et peuvent faire valoir des services admissibles postérieurs
à cette date à la condition de compter au moins cinq années de services admissibles pour l’ouverture du droit à la
pension à l’exclusion des bonifications pour études et des périodes bonifiées à titre de service admis pour la
détermination du traitement.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 1o, les années civiles susceptibles d’ouvrir des droits à une pension anticipée dans
le régime des travailleurs salariés ou dans un autre régime de pension légal belge sont également prises en
considération.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’âge de 62 ans est remplacé par :
- 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins 42 années de services déterminés conformément à

l’alinéa 1er, 1o;
- 61 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins 41 années de services déterminés conformément à

l’alinéa 1er, 1o.
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§ 2. Par dérogation au § 1er, l’âge est fixé :
1o Pour les pensions de retraite prenant cours entre le 1er janvier 2013 et le 31 décembre 2013 :
- à 60 ans et 6 mois pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins 38 années de services déterminés

conformément au § 1er, alinéa 1er, 1o;
- à 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins 40 années de services déterminés conformément

au § 1er, alinéa 1er, 1o.
2o Pour les pensions de retraite prenant cours entre le 1er janvier 2014 et le 31 décembre 2014 :
- à 61 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins 39 années de services déterminés conformément

au § 1er, alinéa 1er, 1o;
- à 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins 40 années de services déterminés conformément

au § 1er, alinéa 1er, 1o.
3o Pour les pensions de retraite prenant cours entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2015 :
- à 61 ans et 6 mois pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins 40 années de services déterminés

conformément au § 1er, alinéa 1er, 1o;
- à 60 ans pour les personnes qui peuvent faire valoir au moins 41 années de services déterminés conformément

au § 1er, alinéa 1er, 1o.
§ 3. La condition fixée au § 1er, alinéa 1er, 1o, ne doit pas être remplie par la personne qui a atteint l’âge de 65 ans.
§ 4. Les paragraphes 1er à 3 ne sont pas applicables :
1o aux personnes dont les services ont pris fin à la suite de la sanction disciplinaire la plus grave prévue par leur

statut ou, si elles n’ont pas de statut ou si celui-ci ne comporte pas un régime disciplinaire, à la suite d’un licenciement
pour motif grave les privant de leur emploi sans préavis ni indemnité compensatoire de préavis, et pour autant que ce
licenciement, s’il a été contesté judiciairement, ait été reconnu valable par les juridictions compétentes et qu’aucune
indemnité n’ait été accordée à l’intéressé;

2o aux militaires obligés de quitter l’armée par l’effet des articles 19, 31, 32 ou 33 du Code pénal ou de l’article 5
du Code pénal militaire.

Lorsqu’une personne a terminé sa carrière dans les conditions prévues à l’alinéa 1er et qu’ultérieurement elle preste
à nouveau des services admissibles, seuls les services accomplis à partir de la reprise de fonction peuvent entrer en
ligne de compte pour l’octroi et le calcul de la pension de retraite.

§ 5. Pour l’application du § 1er, alinéa 1er, 2o, il n’est pas tenu compte des services qui ont été pris en compte pour
l’octroi d’une pension du régime des travailleurs salariés en vertu de la loi du 5 août 1968 établissant certaines relations
entre les régimes de pensions du secteur public et ceux du secteur privé ».

L’article 2 de la loi du 13 décembre 2012 portant diverses dispositions modificatives relatives aux pensions du
secteur public apporte à l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 des modifications qui ont été publiées au Moniteur belge
le 21 décembre 2012 et sont entrées en vigueur le 1er janvier 2013 (article 23, alinéa 2, 3o, de la loi du 13 décembre 2012).

B.2.2. Avant sa modification par l’article 3 de la loi du 13 décembre 2012 portant diverses dispositions modificatives
relatives aux pensions du secteur public, l’article 88 de la loi du 28 décembre 2011 disposait :

« Nonobstant toute autre disposition légale, réglementaire ou contractuelle, les conditions d’âge et de durée de
services visées à l’article 46, § 1er, alinéa 1er, 1o, de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les
régimes de pensions s’appliquent à toute personne dont la pension est visée à l’article 38 de la loi du 5 août 1978 de
réformes économiques et budgétaires ou à l’article 80 de la loi du 3 février 2003 apportant diverses modifications à la
législation relative aux pensions du secteur public.

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice aux âges préférentiels de mise à la pension prévus :
- pour le personnel roulant de la SNCB Holding;
- pour la police intégrée;
- pour les militaires.
Par dérogation à l’alinéa 1er, les personnes qui se trouvaient à la date du 28 novembre 2011 dans une position de

disponibilité, totale ou partielle, préalable à la mise à la retraite ou dans une situation analogue, sont mises à la retraite
le premier jour du mois qui suit celui de leur soixantième anniversaire.

L’alinéa 3 est également applicable aux personnes qui ont demandé avant le 28 novembre 2011 à être placées dans
une situation visée à ce même alinéa.

Le Roi établit, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la liste des situations qui donnent lieu à application des
alinéas 3 et 4 ».

B.2.3. Un recours en annulation a été introduit contre les articles 85 et 88 de la loi du 28 décembre 2011. Par son
arrêt no 81/2013 du 6 juin 2013, la Cour a décidé que ce recours serait rayé du rôle si aucun recours en annulation des
articles 2 et 3, 1o, de la loi du 13 décembre 2012 portant diverses dispositions modificatives relatives aux pensions du
secteur public n’était introduit avant le 22 juin 2013 ou si un tel recours, à supposer qu’il fût introduit, était rejeté par
la Cour.

B.3.1. L’article 46 de la loi du 15 mai 1984 et l’article 88 de la loi du 28 décembre 2011 ont été modifiés
respectivement par les articles 2 et 3 de la loi du 13 décembre 2012.

B.3.2. Les dispositions attaquées font partie du chapitre 2 (« Augmentation de l’âge de la pension immédiate ou
différée ») de la loi du 13 décembre 2012 portant diverses dispositions modificatives relatives aux pensions du secteur
public.

La loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses avait déjà instauré un relèvement de l’âge de la
pension de 60 à 62 ans (articles 85 à 92). Les dispositions présentement attaquées visent à en préciser et à en affiner les
effets.

B.3.3. Avant la loi précitée du 28 décembre 2011, les fonctionnaires statutaires pouvaient prendre leur retraite à
partir de l’âge de 60 ans, « à la condition de compter au moins cinq années de services admissibles pour l’ouverture du
droit à la pension » (article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions).
Il s’agissait en réalité d’une retraite anticipée, qui dérogeait à l’âge légal de la retraite fixé en principe pour les
fonctionnaires statutaires, comme pour les travailleurs salariés et les indépendants, à 65 ans (article 1er de la loi générale
du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques).

La loi du 28 décembre 2011 a généralisé cette retraite anticipée pour les fonctionnaires statutaires (article 88),
mais elle a simultanément prévu non seulement un relèvement de l’âge auquel cette retraite peut prendre cours, mais
également une augmentation du nombre d’années de service qui doivent être accomplies et qui s’élève en principe à
40 ans (article 85).

65111BELGISCH STAATSBLAD — 01.09.2014 — MONITEUR BELGE



B.3.4. La pension des fonctionnaires statutaires est calculée conformément à la formule suivante : tantième ×
traitement de référence × nombre d’années de service admissibles. Le traitement de référence est en principe le
traitement moyen des dix dernières années de carrière. Le tantième constitue le dénominateur de la fraction de carrière,
avec comme numérateur le nombre d’années de service. Plus ce dénominateur est petit, plus la fraction de carrière est
avantageuse et plus le montant de la pension est élevé (ou plus la pension maximale est atteinte rapidement).

La pension de retraite est en principe liquidée « à raison pour chaque année de service de 1/60e du traitement de
référence » (article 8, § 1er de la loi générale du 21 juillet 1844 sur les pensions civiles et ecclésiastiques). Un certain
nombre de catégories de fonctionnaires bénéficie toutefois, par voie d’exception, d’un tantième de 1/50 (article 8, § 3,
3o, de la même loi).

L’article 2, 4o, de la loi du 13 décembre 2012 prévoit des conditions particulières en ce qui concerne le nombre
d’années de service requis pour les fonctionnaires qui bénéficient d’un tantième plus favorable que 1/60. Il ajoute plus
précisément à l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes de pensions les
deux paragraphes suivants :

« § 3/1. Pour déterminer si le nombre minimum d’années de services admissibles pour l’ouverture du droit à la
pension prévu au § 1er, alinéas 1er, 1o, et 3, au § 2 et au § 3, alinéas 2 à 4, est atteint, la durée des services visés à l’alinéa 2
rendus dans une fonction à laquelle la loi attache, pour le calcul de pension, un tantième plus favorable que 1/60e est
multipliée par le coefficient fixé à l’alinéa 5 qui correspond au tantième attaché à ces services, à l’année de prise de cours
de la pension et au nombre minimal d’années de services exigé.

Les services visés à l’alinéa 1er sont les services réellement prestés, les congés avec maintien de la rémunération et
les situations énumérées dans la liste visée à l’article 88, alinéa 5, de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions
diverses, admissibles pour l’ouverture du droit à la pension, ainsi que les années de carrière comme pompier volontaire
visées au § 1er, alinéa 2, 2o. Même si, pour le calcul de la pension, le tantième préférentiel n’est pas maintenu pendant
les situations énumérées dans la liste précitée, le coefficient visé à l’alinéa 5 doit être appliqué à cette période en fonction
du tantième qui aurait été lié à cette période si l’intéressé avait continué à prester des services effectifs dans la fonction
qu’il exerçait avant cette situation.

L’alinéa 1er est également applicable aux services visés à l’alinéa 2 prestés à la SNCB-Holding.
L’alinéa 1er n’est pas applicable aux services prestés auprès d’organismes dont le régime de pensions est régi par

la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres de certains organismes d’intérêt public et de leurs ayants droit.
Le ou les coefficients visés à l’alinéa 1er sont fixés comme suit :

Année de prise
de la pension Tantième 1/55 Tantième 1/50 et autres tantièmes plus favorables

Nombre minimal d’années de services exigé Nombre minimal d’années de services exigé

38 ans 39 ans 40 ans 41 ans 42 ans 38 ans 39 ans 40 ans 41 ans 42 ans

2013 1,0910 - 1,0908 - - 1,1999 - 1,2001 - -

2014 1,0910 1,0909 1,0908 - - 1,1999 1,2000 1,2001 - -

2015 - 1,0909 1,0908 1,0910 - - 1,2000 1,2001 1,1999 -

2016 - - 1,0908 1,0910 1,0909 - - 1,2001 1,1999 1,2000

2017 - - 1,0644 1,0649 1,0654 - - 1,1706 1,1714 1,1722

2018 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,1429 1,1443 1,1454

2019 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,1164 1,1181 1,1200

2020 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,0908 1,0933 1,0957

2021 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,0667 1,0697 1,0722

A partir de 2022 - 1,0390 1,0401 1,0500 - 1,0436 1,0467 1,0500

Chaque période ininterrompue admissible pour l’ouverture du droit à la pension, subdivisée, le cas échéant,
en périodes séparées selon le tantième attaché aux services, est comptée depuis sa date de début jusqu’à sa date de fin
incluses. Les jours faisant partie d’un mois calendrier incomplet sont pris en compte à concurrence de la fraction qu’ils
représentent par rapport au nombre de jours réellement compris dans ce mois calendrier complet. Le résultat de ce
décompte est, pour chaque période séparée, exprimé en mois avec quatre décimales, en arrondissant vers le haut si la
cinquième décimale est égale à ou plus grande que cinq. Le même arrondi est appliqué au produit obtenu après avoir
multiplié la somme de ces périodes séparées, additionnées par tantième, par le coefficient visé à l’alinéa 5. La somme
de ces produits est exprimée en mois avec quatre décimales.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, décider de maintenir, pour les années après 2019,
le coefficient 1,1200 fixé dans la dernière colonne du tableau à l’alinéa 5, pour les cas visés dans cette colonne.

§ 3/2. L’application du § 1er, alinéa 2, 1o, ne peut avoir pour effet que pour une année civile déterminée plus de
12 mois soient pris en compte pour l’ouverture du droit à la pension ».

B.3.5. Le relèvement de l’âge de la retraite de 60 à 62 ans ne modifie pas les âges préférentiels de la mise à la retraite
fixés pour le personnel roulant de la SNCB-Holding, la police intégrée et les militaires (article 88, alinéa 2, de la loi du
28 décembre 2011).

L’article 3 de la loi du 13 décembre 2012 tend à préciser davantage le maintien précité des droits à la pension.
Tel qu’il a été modifié par l’article 3 attaqué, l’article 88 de la loi du 28 décembre 2011 dispose désormais :
« Nonobstant toute autre disposition légale, réglementaire ou contractuelle, les conditions d’âge et de durée de

services visées à l’article 46, § 1er, alinéa 1er, 1o, de la loi du 15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les
régimes de pensions s’appliquent à toute personne dont la pension est visée à l’article 38 de la loi du 5 août 1978 de
réformes économiques et budgétaires ou à l’article 80 de la loi du 3 février 2003 apportant diverses modifications à la
législation relative aux pensions du secteur public.

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice aux conditions de durée de services et aux âges préférentiels de mise à la
pension prévus :

- pour le personnel roulant de la SNCB Holding;
- pour la police intégrée;
- pour les militaires;
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- pour les anciens militaires visés à l’article 10 de la loi du 30 mars 2001 relative à la pension du personnel des
services de police et de leurs ayants droit, à l’article 5bis de la loi du 25 février 2003 portant création de la fonction
d’agent de sécurité en vue de l’exécution des missions de police des cours et tribunaux et de transfert des détenus,
à l’article 10 de la loi du 16 juillet 2005 instituant le transfert de certains militaires vers un employeur public et à
l’article 194 de la loi du 28 février 2007 fixant le statut des militaires du cadre actif des Forces armées.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les personnes qui à leur demande se trouvaient à la date du 1er janvier 2012 dans une
position de disponibilité, totale ou partielle, préalable à la mise à la retraite ou dans une situation analogue, sont mises
à la retraite le premier jour du mois qui suit l’expiration de la période de cette disponibilité ou situation analogue.
Cette date ne peut se situer avant le premier jour du mois qui suit le 60e anniversaire.

L’alinéa 3 est également applicable aux personnes qui ont introduit, en vue d’être placées avant le 5 mars 2013 dans
une situation visée à ce même alinéa, une demande auprès de leur employeur :

1o avant le 1er janvier 2012;

2o ou à partir du 1er janvier 2012 à la condition que cette demande ait été approuvée par l’employeur avant le
5 mars 2012.

Les dérogations prévues aux alinéas 3 et 4 ne sont plus d’application lorsque l’agent met fin prématurément à la
disponibilité ou à la situation analogue.

Le personnel roulant visé à l’alinéa 2 sont les agents qui appartiennent au personnel roulant défini par le règlement
de pension de la SNCB Holding tel qu’il était en vigueur au 28 décembre 2011.

Le Roi établit, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la liste des situations qui donnent lieu à application des
alinéas 3 et 4 ».

Etant donné que cette disposition laisse inchangés les âges préférentiels de départ à la retraite des membres du
personnel de la police intégrée, il demeure possible pour les catégories mentionnées en B.1.4 et B.1.5 de partir
anticipativement à la retraite, respectivement à l’âge de 58 ans ou à l’âge de 54, 56 ou 58 ans. Pour les autres membres
du personnel de la police intégrée, l’âge de la retraite anticipée est l’âge fixé par le droit commun, soit 62 ans.

Quant à la recevabilité

B.4.1. Le Conseil des ministres conteste l’intérêt des parties requérantes, étant donné qu’elles ne démontreraient
pas à suffisance qu’elles sont susceptibles d’être affectées directement et défavorablement par les dispositions attaquées.

B.4.2. L’objet social de la première partie requérante dans l’affaire no 5669 consiste à défendre les intérêts moraux
et matériels de ses membres et à promouvoir la solidarité entre ceux-ci. En vertu de l’article 22 des statuts de cette partie
requérante, le conseil d’administration est compétent pour représenter l’association dans tout acte judiciaire. Les autres
parties requérantes exposent qu’elles sont membres de la police intégrée, de sorte que les dispositions attaquées leur
seraient applicables. Elles seraient affectées défavorablement par les dispositions attaquées, parce que celles-ci
relèveraient l’âge de la retraite pour les parties requérantes, mais non pour les membres de l’ancienne gendarmerie.

L’objet social de la partie requérante dans l’affaire no 5670 consiste à défendre et à promouvoir les intérêts
professionnels, statutaires, économiques et sociaux de ses membres. En vertu de l’article 7 de ses statuts, le conseil
d’administration est compétent pour représenter l’association dans tout acte judiciaire.

B.4.3. Les cent dix parties requérantes dans l’affaire no 5669 qui sont des personnes physiques sont des membres
du personnel de la police intégrée qui, au 30 avril 1999, n’étaient pas soumis au statut du corps opérationnel de la
gendarmerie et qui, à cette date, n’étaient pas des militaires désignés pour servir dans le corps administratif et
logistique de la gendarmerie. Par conséquent, elles ne peuvent pas bénéficier de l’âge préférentiel mentionné en B.1.5
pour la retraite anticipée. Etant donné qu’à la suite d’une éventuelle annulation de la disposition attaquée, elles
recouvreraient une nouvelle chance de voir leur situation réglée plus favorablement, elles justifient de l’intérêt requis.

Par conséquent, l’intérêt de la première partie requérante dans l’affaire no 5669 et l’intérêt de la partie requérante
dans l’affaire no 5670 ne doivent pas être examinés.

B.4.4. L’exception est rejetée.

Quant au fond

B.5.1. La Cour doit déterminer l’étendue du recours en annulation à partir du contenu de la requête.

Il ressort de l’exposé des moyens que seuls les mots « pour la police intégrée » figurant à l’article 88, alinéa 2, de la
loi du 28 décembre 2011, tel qu’il a été modifié par l’article 3 de la loi du 13 décembre 2012, sont attaqués.

B.5.2. Les parties requérantes prennent deux moyens de la violation des articles 10 et 11 de la Constitution,
combinés ou non avec ses articles 177 et 184 et avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention
européenne des droits de l’homme.

Les dispositions attaquées instaureraient une différence de traitement discriminatoire entre certaines catégories de
membres du personnel de la police intégrée, en ce qui concerne le relèvement de l’âge de la retraite anticipée
(de 60 à 62 ans) et l’allongement de la carrière (de 5 ans à 40 ans).

Le premier moyen dénonce la différence de traitement entre, d’une part, les membres du personnel du cadre
opérationnel appartenant au cadre des officiers et les membres du personnel logistique et administratif qui, au
30 avril 1999, ne faisaient pas partie de la gendarmerie (condition d’âge de 62 ans et condition de carrière de 40 ans)
et, d’autre part, les membres du personnel du cadre opérationnel appartenant au cadre des officiers qui, au 30 avril 1999,
faisaient partie de la gendarmerie et les membres du personnel administratif et logistique qui étaient militaires désignés
pour servir dans le corps administratif et logistique de la gendarmerie (condition d’âge de 54, 56 ou 58 ans et condition
de carrière de 20 ans). Le maintien des conditions de carrière et de l’âge préférentiel de la retraite anticipée pour la
seconde catégorie de membres du personnel de la police intégrée ne se justifierait plus, puisque les officiers de police
et le personnel administratif et logistique posséderaient le même statut, effectueraient les mêmes tâches, percevraient
le même traitement et courraient les mêmes risques que leurs collègues qui étaient d’anciens gendarmes.

Le second moyen dénonce la différence de traitement entre, d’une part, les membres du personnel du cadre
opérationnel qui appartiennent au cadre des officiers (condition d’âge de 62 ans et condition de carrière de 40 ans)
et, d’autre part, les membres du personnel du cadre opérationnel qui appartiennent au cadre de base, au cadre moyen
ou au cadre des agents auxiliaires de police (condition d’âge de 58 ans et condition de carrière de 20 ans). Le maintien
des conditions préférentielles de carrière et d’âge pour la retraite anticipée des membres du personnel du cadre
opérationnel qui appartiennent au cadre de base, au cadre moyen ou au cadre des agents auxiliaires ne serait plus
raisonnablement justifié. La distinction en matière de prestations de nuit et de week-end et en ce qui concerne les efforts
physiques plus importants auxquels le cadre de base serait soumis ne pourrait plus être invoquée à l’heure actuelle
pour accroître la différence de traitement.
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B.5.3. La Cour examine les deux moyens conjointement.
B.5.4. La Cour limite son examen à la discrimination alléguée entre les membres du personnel du cadre

opérationnel appartenant au cadre des officiers, selon qu’ils faisaient partie ou non de la gendarmerie au 30 avril 1999.
Dans la mesure où les moyens développés dans les requêtes concernent une différence de traitement entre le

personnel administratif et logistique selon qu’il faisait partie ou non de la gendarmerie au 30 avril 1999, ils ne satisfont
pas aux exigences de l’article 6 de la loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, étant donné qu’ils ne
précisent pas suffisamment en quoi les dispositions attaquées violeraient les normes de référence invoquées, à l’égard
du personnel administratif et logistique.

B.6.1. Les dispositions attaquées font partie d’une réforme structurelle des retraites du personnel de la fonction
publique, visant à maîtriser à long terme les coûts budgétaires du vieillissement démographique. La réforme vise en
premier lieu à ce que les citoyens travaillent plus longtemps.

B.6.2. Il appartient au législateur d’apprécier dans quelle mesure il est opportun d’adopter des dispositions en vue
de réaliser des économies dans le domaine des pensions de retraite et de survie. Etant donné que ces pensions sont
financées au moyen de deniers publics, la charge qui repose sur l’Etat doit pouvoir être modifiée lorsque
l’assainissement des finances publiques ou le déficit de la sécurité sociale l’exigent.

Pour établir sa politique en matière de pension, le législateur dispose par conséquent d’un large pouvoir
d’appréciation. Il en va d’autant plus ainsi quand le régime concerné a fait l’objet d’une concertation sociale.

B.6.3. Toutefois, si un régime légal de pension vise certaines catégories de personnes et d’autres non ou si un même
régime est applicable à des catégories de personnes qui se trouvent dans des situations essentiellement différentes,
la Cour doit examiner si les dispositions attaquées sont proportionnées au but poursuivi et si elles n’ont pas d’effets
disproportionnés à l’égard de l’une ou de l’autre de ces catégories de personnes. Par conséquent, il ne saurait être
question de discrimination que si la différence de traitement qui résulte de l’application des règles en matière de
pension entraînait une restriction disproportionnée des droits des personnes concernées à cet égard.

B.7.1. L’âge de 60 ans auquel un fonctionnaire pouvait auparavant partir à la retraite anticipée est relevé
progressivement à partir de 2013, plus précisément de 6 mois chaque année, pour atteindre l’âge de 62 ans à partir
de 2016. Le nombre d’années de service requis n’augmente lui aussi que progressivement : il s’élève, en principe, à 38
ans à partir de 2013, à 39 ans à partir de 2014 et à 40 ans à partir de 2015.

B.7.2. L’article 88, alinéa 2, de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses, modifié par l’article 3
attaqué, garantit toutefois au personnel roulant de la SNCB-Holding, à la police intégrée et aux (anciens) militaires, le
maintien des conditions « de durée de services » et « des âges préférentiels de la mise à la pension » préexistantes. Les
travaux préparatoires de la loi du 28 décembre 2011 ont explicité ainsi cette exception :

« La raison pour laquelle la police et les militaires sont actuellement exclus de cette réforme réside dans le fait que
ces organes assurent des missions de sécurité et qu’ils ont subi très récemment - respectivement en 2001 et en 2007 -
des réformes approfondies. Ces réformes étaient assorties de mesures transitoires qui sont encore actuellement en
vigueur et peuvent difficilement être remises en cause. [...]

La réforme structurelle nécessaire de la législation sur les pensions, qui vise à relever l’âge de la retraite anticipée
et à préserver l’équilibre financier du régime des pensions, est donc nécessairement liée à une évolution historique
caractérisée par des différences dont certaines ne sont plus justifiables. En effet, la législation actuelle traite
différemment certaines situations égales et elle traite de la même façon des situations inégales.

Le projet à l’examen vise à répartir uniformément les efforts entre les différentes catégories professionnelles, en
tenant compte à la fois des différences réelles qui sont maintenues et des efforts qui, dans un passé récent, ont déjà été
demandés à certaines catégories professionnelles. Le législateur procède à ces pondérations, parmi beaucoup d’autres,
pour parvenir à un ensemble équilibré tout en supprimant de manière progressive les déséquilibres existants.
La suppression brutale de toutes les différences ne se justifierait pas parce qu’elle bouleverserait trop l’ordre juridique
et aurait des conséquences sociales et économiques non souhaitées.

Qui plus est, des différences subsistent entre certaines catégories professionnelles, différences qui justifient
objectivement une législation différente en matière de pensions. Le projet à l’examen part du principe que l’on tend vers
une uniformité maximale en ce qui concerne les principes généraux. C’est également la raison pour laquelle un certain
nombre de régimes spéciaux, à savoir dans le régime des pensions des travailleurs salariés, sont supprimés et qu’un
certain nombre de dispositions issues de la réglementation générale sont appliquées à une série de groupes cibles
spécifiques du secteur public. Le projet à l’examen prévoit toutefois également de nombreuses mesures transitoires
permettant au Roi de prendre, après concertation avec les partenaires sociaux, des arrêtés sur mesure pour les
catégories professionnelles concernées, qui correspondent mieux à la réalité d’aujourd’hui et qui tiennent compte des
considérations mentionnées ci-avant » (Doc. parl., Chambre, 2011-2012, DOC 53-1952/016, pp. 11-12).

Les travaux préparatoires relatifs à l’article 3 attaqué de la loi du 13 décembre 2012 indiquent :
« [...] [Une] précision est apportée au deuxième alinéa de l’article 88 de la loi du 28 décembre 2011. En effet, en plus

de la mention ’ limites d’âge préférentiel ’, dont les catégories mentionnées ci-dessus constituent une exception, il est
ajouté celle de ’ conditions de carrière ’. Dans la version actuelle de l’article 88, cette dernière mention n’avait pas été
expressément reprise, ce qui peut entraîner une hésitation, alors que l’exposé des motifs de la loi du 28 décembre 2011
envisageait expressément les conditions de carrière et de limites d’âge préférentiel » (Doc. parl., Chambre, 2011-2012,
DOC 53-2405/001, p. 16).

B.7.3. Du point de vue d’une réglementation cohérente, il peut être considéré comme souhaitable de soumettre
toutes les catégories du personnel de la fonction publique à un relèvement de l’âge de la retraite; de plus, il convient
de prendre en considération que toute exception subsistante au relèvement de l’âge de la retraite et au nombre d’années
de service requis porte non seulement préjudice à l’objectif poursuivi mais également à l’assise sociale nécessaire pour
la réforme globale des retraites. Toutefois, il ressortit à la liberté d’action du législateur, compte tenu de la concertation
sociale menée à ce sujet et de ce que la pénibilité de certaines fonctions a traditionnellement justifié des mesures
dérogatoires, d’apprécier s’il y a lieu de chercher à aligner davantage ou non les régimes existants à cet égard et, le cas
échéant, de déterminer à quel moment et de quelle manière il faut réaliser, par des mesures concrètes, une uniformité
accrue entre ceux-ci.

B.7.4. La volonté de tenir compte des attentes légitimes des anciens officiers de gendarmerie et le choix de continuer
à leur assurer un avantage qu’ils pouvaient considérer comme constituant un aspect de leur statut pouvaient, à
l’époque de la réforme des polices de 2001, justifier qu’ils puissent conserver un statut de pension plus favorable que
celui des anciens membres du personnel de la police communale et de la police judiciaire.

La réforme des pensions de 2011, qui vise à permettre la poursuite du financement des pensions à long terme, exige
toutefois des efforts de chacun, comme le ministre des Pensions l’a déclaré au cours des travaux préparatoires
(Doc. parl., Sénat, 2011-2012, no 5-1409/2, pp. 2-3). Par cette réforme des pensions, le législateur a - certes de manière
justifiée - porté atteinte aux attentes légitimes de tous les fonctionnaires, y compris des membres du personnel des
anciens corps de police communale et de l’ancienne police judiciaire, entre autres en relevant de deux ans l’âge auquel
ils peuvent partir à la retraite anticipée.
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Les objectifs qui jouaient un rôle à l’époque de la réforme des polices ne peuvent pas, à l’heure actuelle, justifier
pourquoi le législateur excepte les anciens officiers de gendarmerie des efforts qu’il requiert de tous, d’autant qu’avant
la réforme des pensions déjà, cette catégorie de fonctionnaires bénéficiait d’une condition d’âge plus avantageuse pour
la retraite anticipée.

Ce constat est d’autant plus prégnant que l’intégration des différents corps de police a été réalisée il y a plus de
onze ans déjà. Depuis lors, les officiers de la police intégrée exercent les mêmes tâches et s’exposent aux mêmes risques,
qu’ils aient appartenu, avant la réforme des polices, à la gendarmerie ou aux corps de police communale ou à la police
judiciaire.

B.7.5. Les anciens officiers de gendarmerie ne pouvaient du reste pas légitimement escompter qu’ils échapperaient
toujours à toute réforme des pensions. La possibilité que leur statut de retraite subisse à l’avenir davantage de
modifications est en effet explicitement mentionnée à l’article 14, alinéa 1er, de la loi du 30 mars 2001.

B.7.6. Par conséquent, il n’existe pas de justification raisonnable à l’accroissement de la différence de traitement qui
existait déjà concernant l’âge de la retraite anticipée au sein de la police intégrée.

Les moyens sont fondés. En conséquence, les mots « pour la police intégrée » figurant à l’article 88, alinéa 2, de la
loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses, modifié par l’article 3 attaqué de la loi du 13 décembre 2012,
doivent être annulés.

B.7.7. Etant donné que l’examen au regard des articles 10 et 11 de la Constitution, combinés avec ses articles 177
et 184 et avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, ne
saurait conduire à une annulation plus étendue, les moyens ne doivent pas être examinés pour le surplus.

B.8 Une annulation non modulée dans le temps entraînerait toutefois à son tour des effets disproportionnés pour
les [membres de la police intégrée] qui, au moment du prononcé de l’arrêt, ont déjà pris leur retraite anticipée, sur la
base de la disposition attaquée.

Une telle annulation porterait également atteinte aux droits acquis des [membres de la police intégrée] dont la
demande de départ anticipé à la retraite, sur la base de la disposition attaquée, a déjà été acceptée au moment du
prononcé de l’arrêt, même si leur départ à la retraite interviendra à une date postérieure au prononcé du présent arrêt.

En conséquence, les effets de la disposition annulée doivent être maintenus à l’égard de ces catégories de
personnes.

Par ces motifs,
la Cour
- annule, dans l’article 88, alinéa 2, de la loi du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses, modifié par

l’article 3 de la loi du 13 décembre 2012 portant diverses dispositions modificatives relatives aux pensions du secteur
public, les mots « pour la police intégrée »;

- maintient les effets de la disposition annulée comme il est dit en B.8.
Ainsi rendu en langue néerlandaise, en langue française et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 10 juillet 2014.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

[Texte modifié à la suite de l’ordonnance en rectification du 30 juillet 2014]

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/204621]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 103/2014 vom 10. Juli 2014

(Fassung infolge der Berichtigungsanordnung vom 30. Juli 2014)

Geschäftsverzeichnisnummern. 5669 und 5670

In Sachen: Klagen auf völlige oder teilweise Nichtigerklärung des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 zur Festlegung
verschiedener Abänderungsbestimmungen in Bezug auf die Pensionen des öffentlichen Sektors, erhoben von der
VoG « Koninklijke Kring van Officieren van de Lokale Politie van Antwerpen en Omliggende Politiezones»
und anderen und von der VoG «Gewerkschaft der belgischen Polizei».

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, und den Richtern E. De Groot, L. Lavrysen,
J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Klage und Verfahren

Mit Klageschriften, die dem Gerichtshof mit am 20. Juni 2013 bei der Post aufgegebenen Einschreibebriefen
zugesandt wurden und am 21. Juni 2013 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben jeweils Klage auf völlige oder
teilweise Nichtigerklärung des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestim-
mungen in Bezug auf die Pensionen des öffentlichen Sektors (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
21. Dezember 2012, dritte Ausgabe): die VoG «Koninklijke Kring van Officieren van de Lokale Politie van Antwerpen
en Omliggende Politiezones», Bruno Baats, Luc Backaert, Mark Bastiaenssens, Eric Bortsel, Irene Buedts, Joseph Byloos,
Koen Claus, Willy Coen, Kathleen Corluy, Erik De Baeck, Karel De Belder, Sonia De Bruyne, Willy De Clerck, Marc
De Jonghe, Luc De Kock, Kris De Meulemeester, Marc De Vil, Jan De Wachter, Bart De Wandeleer, André De Wispelaere,
Luc De Witte, André Deceuninck, Frank Devalck, Jean Luc Devemie, Jos Devoght, Walter Dillen, Eric Driessens, Guido
Dupont, Roger Eerdekens, Werner Fabre, Tanja Faes, Bruno Floren, Luc Geens, Marc Gilbert, Bart Gysbrechts, Karl
Heeren, Marleen Hellemans, Jan Hopstaken, Patrick Janssen, Marc Jaspers, Luc Joris, Noël Kennes, Jean Lantin,
Philippe Lefebvre, Johan Luyckx, Leo Mares, Carl Maris, Jozef Massonet, Ludo Meeus, Jos Michiels, Roger Mol, Victor
Neeus, Carlo Neut, Eddy Nuyts, Johan Nuyts, Johnny Olthof, Wim Ooms, Alex Possemiers, Vinciane Pötgens, Xavier
Proot, Willy Provinciael, Jozef Rayen, Paul Roggemans, Paul Roothooft, Freddy Rottiers, Eddy Schampaert, Marc
Simons, Peter Somers, Ronald Speltens, Ben Staes, Johan Stoufs, Paul T’Kindt, Samuel Van Den Bossche, Marc Van Den
Branden, Louis Van Den Buijs, Marnix Van Der Aersschot, Fernand Van der Borght, Virginia Van Goethem, Willy
Van Hoof, Patrick Van Hoof, Frank Van Konnegem, Pascal Van Mullem, Dirk Van Peer, Dirk Van Puyvelde, Jean-Pierre
Van Thienen, Gerrit Van Vlierberghe, Dominique Vandenhoudt, Robert Vanderhoydonk, Walter Vanderplanken,
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Yannick Vanherck, Rudy Verbeeck, Sven Verberckt, Marc Vercammen, Kris Verlinden, Ronald Vermeulen, Pierre
Vermeulen, Dominiek Vermont, Bart Verschaeren, Karel Verstraelen, Gert Verstraete, Wim Versyck, Koen Versyck,
David Wauters, Thomas Wauters, Roger Wouters, Benedictus Vanderheiden, Jean-Pierre Beelen, Walter Huybrechts,
Joannes Geysen und Dirk Lemmens, und die VoG «Gewerkschaft der belgischen Polizei», alle unterstützt und vertreten
durch RA P. Van der Straten, in Antwerpen zugelassen.

Diese unter den Nummern 5669 und 5670 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

(...)
II. Rechtliche Würdigung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen
B.1.1. Vor der Polizeireform unterlagen die Personalmitglieder der kommunalen Polizeikorps und der Gerichts-

polizei dem gemeinrechtlichen Pensionsstatut der Beamten. Demzufolge wurden sie aufgrund von Artikel 1 des
allgemeinen Gesetzes vom 21. Juli 1844 über die Zivil- und Kirchenpensionen im Alter von 65 Jahren pensioniert, mit
Ausnahme ihrer Möglichkeit, aufgrund von Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen
zur Harmonisierung der Pensionsregelungen im Alter von 60 Jahren die Vorruhestandspension zu nehmen.

Für die Personalmitglieder der Gendarmerie galten hingegen aufgrund des königlichen Erlasses vom 11. August 1923
zur Billigung des Textes der koordinierten Gesetze über die Militärpensionen eine Reihe von vorteilhafteren
Altersgrenzen für die Pensionierung. Je nach dem Kader, dem sie angehörten, wurden die Gendarmen von Amts wegen
im Alter vom 54, 56 oder 58 Jahren pensioniert.

B.1.2. Zur Ausführung des so genannten «Octopus-Abkommens» wurden die ehemalige Gendarmerie,
Gemeindepolizei und Gerichtspolizei durch das Gesetz vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen
strukturierten integrierten Polizeidienstes in einen einheitlichen Polizeidienst integriert, der auf einer lokalen und einer
föderalen Ebene strukturiert ist.

Mit dem Gesetz vom 30. März 2001 über die Pension der Personalmitglieder der Polizeidienste und ihrer
Berechtigten wurde anschließend bezweckt, ein vereinheitlichtes Pensionsstatut für die integrierte Polizei zu schaffen.
Diese Regelung beruht auf dem Sozialabkommen bezüglich der Polizeireform, das 2000 mit den repräsentativen
Gewerkschaftsorganisationen geschlossen wurde.

B.1.3. Neben der Schaffung eines einheitlichen Pensionssystems für die Mitglieder der integrierten Polizeidienste
war der Gesetzgeber mit diesem Gesetz gleichzeitig bemüht, die rechtmäßigen Pensionserwartungen der ehemaligen
Mitglieder der abgeschafften Polizeikorps nicht zu beeinträchtigen (Parl. Dok., Kammer, 2000-2001, DOC 50-1112/001,
SS. 3-4). Hierzu bestimmt Artikel 14 des Gesetzes vom 30. März 2001:

«Personen, die aus ihrem Amt bei den Polizeidiensten ausscheiden und die gemäß den Bestimmungen der
Artikel 236 Absatz 2, 242 Absatz 2 oder 243 Absatz 3 des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 oder gemäß Artikel 12
Absatz 2 des Gesetzes vom 27. Dezember 2000 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die
Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste sich entschieden haben, weiterhin den Gesetzen und Verordnungen zu
unterliegen, die auf die Personalkategorie anwendbar sind, der sie vor ihrem Übergang zu den Polizeidiensten
angehörten, sowie Personen, die vor dem 1. April 2001 aus ihrem Amt bei den Polizeidiensten ausgeschieden sind,
bleiben der Pensionsregelung unterworfen, die vor ihrem Übergang auf sie anwendbar war, wobei die erfolgten oder
noch erfolgenden Abänderungen dieser Bestimmungen berücksichtigt werden.

[...]».
B.1.4. Im Pensionsstatut, das durch das Gesetz vom 30. März 2001 festgelegt wurde, sind für die Vorruhestands-

pension bestimmter Personalmitglieder der integrierten Polizei besondere Altersgrenzen vorgesehen, die vom Gesetz
vom 15. Mai 1984 abweichen. Aufgrund von Artikel 5 des Gesetzes vom 30. März 2001 «können Personalmitglieder des
Einsatzkaders, die entweder dem Kader des Personals im einfachen Dienst, dem Kader des Personals im mittleren
Dienst oder dem Kader der Polizeihilfsbediensteten angehören, auf eigenen Antrag am ersten Tag des Monats nach
dem Monat, in dem sie das 58. Lebensjahr vollendet haben, oder am ersten Tag des Monats nach dem Datum, an dem
sie aus ihrem Amt ausgeschieden sind, wenn dieses Ausscheiden später erfolgt, pensioniert werden, sofern sie
mindestens zwanzig für die Eröffnung des Anrechts auf Pension zulässige Dienstjahre vorweisen können, unter
Ausschluss der Dienstaltersverbesserungen für Studien und der anderen als zulässige Dienste gutgeschriebenen
Perioden, die für die Festlegung des Gehalts berücksichtigt worden sind».

Für die Personalmitglieder des Einsatzkaders, die dem Offizierskader angehören, sowie für die Personal-
mitglieder des Verwaltungs- und Logistikkaders galt in Ermangelung besonderer Bestimmungen, die vom Gesetz vom
15. Mai 1984 abwichen, weiterhin das Alter von 60 Jahren, mit dem eine Vorruhestandspension möglich ist. Dieser
Unterschied, der durch den Gesetzgeber damit begründet wurde, dass «die Personalmitglieder, die im Alter von
58 Jahren pensioniert werden können, in stärkerem Maße größeren Berufsrisiken und sozialen Nachteilen ausgesetzt
sind und besondere körperliche Anforderungen erfüllen müssen» (Parl. Dok., Kammer, 2000-2001, DOC 50-1112/001,
S. 9), wurde durch den Gerichtshof in seinem Entscheid Nr. 177/2002 vom 5. Dezember 2002 für vereinbar mit dem
Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung befunden.

B.1.5. In Artikel 10 des Gesetzes vom 30. März 2001 ist jedoch ein vorteilhafteres Pensionsalter für die
Personalmitglieder vorgesehen, die am 30. April 1999 dem Statut des operativen Korps der Gendarmerie unterworfen
waren oder die an diesem Datum als Militärpersonen bestellt waren, um im Verwaltungs- und Logistikkorps der
Gendarmerie zu dienen. Damit verhindert wird, dass für diese Kategorien von Personen von dem Pensionsalter
abgewichen würde, das ihnen im königlichen Erlass vom 11. August 1923 gewährt wurde, können diese Kategorien von
Personen weiterhin in den Vorteil des vorgezogenen Pensionsalters von 54, 56 oder 58 Jahren gelangen, je nach dem
Kader, dem sie angehören. Artikel 10 des Gesetzes vom 30. März 2001 bestimmt:

«In Abweichung von Artikel 46 Absatz 1 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur
Harmonisierung der Pensionsregelungen können Personalmitglieder, die am 30. April 1999 dem Statut des operativen
Korps der Gendarmerie unterworfen waren oder die an diesem Datum als Militärpersonen bestellt waren, um im
Verwaltungs- und Logistikkorps der Gendarmerie zu dienen, auf eigenen Antrag am ersten Tag des Quartals nach dem
Quartal, in dem sie das in Absatz 2 oder 3 bestimmte Alter erreicht haben, oder am ersten Tag des Monats nach dem
Datum, an dem sie aus ihrem Amt ausgeschieden sind, wenn dieses Ausscheiden später erfolgt, pensioniert werden,
sofern sie mindestens zwanzig für die Eröffnung des Anrechts auf Pension zulässige Dienstjahre vorweisen können,
unter Ausschluss der Dienstaltersverbesserungen für Studien und der anderen als zulässige Dienste gutgeschriebenen
Perioden, die für die Festlegung des Gehalts berücksichtigt worden sind.

Das in Absatz 1 erwähnte Alter wird festgelegt auf:
1. 54 Jahre für Personalmitglieder, Inhaber eines Dienstgrads:
a) des Offizierskaders des Einsatzkaders, mit einer Besoldung in der Gehaltstabelle O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir,

O3ir, O4ir oder O4bisir, die ab dem 1. April 2001 in eine dieser Gehaltstabellen eingestuft worden sind,
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b) der Stufe A des Verwaltungs- und Logistikkaders, mit einer Besoldung in der Gehaltstabelle AA2, AA3
oder AA4 [zu lesen ist: A2A],

2. 56 Jahre für Personalmitglieder, Inhaber eines Dienstgrads:

a) des Kaders des Personals im einfachen oder des Kaders des Personals im mittleren Dienst des Einsatzkaders,

b) des Offizierskaders des Einsatzkaders, mit einer Besoldung in der Gehaltstabelle O1, O2, O3, O4, O4bis, O2ir,
O3ir, O4ir oder O4bisir, die nicht ab dem 1. April 2001 in eine dieser Gehaltstabellen eingestuft worden sind,

c) des Offizierskaders des Einsatzkaders, mit einer Besoldung in der Gehaltstabelle O5, O6, O5ir oder O6ir,

d) der Stufen B, C oder D des Verwaltungs- und Logistikkaders,

e) der Stufe A des Verwaltungs- und Logistikkaders, mit einer Besoldung in der Gehaltstabelle AA4, AA5, A3A
oder A4A,

3. 58 Jahre für Personalmitglieder, Inhaber eines Dienstgrads:

a) des Offizierskaders des Einsatzkaders, mit einer Besoldung in der Gehaltstabelle O7,

b) der Stufe A des Verwaltungs- und Logistikkaders, mit einer Besoldung in der Gehaltstabelle A5A.

In Abweichung von Absatz 2 Nr. 1 Buchstabe a) wird das in Absatz 1 erwähnte Pensionsalter auf 56 Jahre festgelegt
für Personalmitglieder, Inhaber eines Dienstgrads des Offizierskaders des Einsatzkaders, mit einer Besoldung in der
Gehaltstabelle O2, die ab dem 1. April 2001 in diese Gehaltstabelle eingestuft worden sind und die vor ihrem Übergang
zu den Polizeidiensten den Dienstgrad eines Adjutanten der Gendarmerie oder eines Oberadjutanten der Gendarmerie
innehatten und in den Genuss der in Artikel 29 § 1 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 24. Oktober 1983 über das
Besoldungsstatut der Mitglieder des Personals der Gendarmerie erwähnten Zulage kamen.

Für die Anwendung von Absatz 2 und 3 wird die im Königlichen Erlass vom 30. März 2001 zur Festlegung der
Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste festgelegte Gehaltstabelle berücksichtigt, die unter Berücksichtigung
des Dienstalters mit dem Dienstgrad übereinstimmt, in dem das Personalmitglied definitiv ernannt worden ist,
ungeachtet der Besoldung, die das Personalmitglied tatsächlich bezieht.

Für Personalmitglieder, die in Anwendung des Gesetzes vom 17. November 1998 zur Integrierung der
Schifffahrtspolizei, der Luftfahrtpolizei und der Eisenbahnpolizei in die Gendarmerie als ehemaliges Mitglied eines
dieser besonderen Polizeikorps zum operativen Korps der Gendarmerie übergegangen sind, wird das in Absatz 1
erwähnte Datum vom 30. April 1999 durch den 1. Dezember 2000 ersetzt.

Vorliegender Artikel findet weder auf Anträge auf aufgeschobene Pension noch auf Anträge auf Sofortpension ab
dem Alter von 60 Jahren Anwendung.

Für Personalmitglieder, die in Anwendung des vorliegenden Artikels beantragen, vor dem Alter von 60 Jahren
pensioniert zu werden, wird das in Artikel 2 Absatz 2 des vorerwähnten Gesetzes vom 14. April 1965 vorgesehene
Mindestalter auf 58 Jahre festgelegt.

In Abweichung vom vorstehenden Absatz wird das Mindestalter von 58 Jahren für die in Absatz 2 Nr. 1 oder 2
erwähnten Personalmitglieder durch das Mindestalter von 54 Jahren beziehungsweise 56 Jahren ersetzt, hinsichtlich
der Berücksichtigung der Dienste und Perioden, für die der Anteil an der Last der einzigen Ruhestandspension von der
Staatskasse, von der NGBE-Holdinggesellschaft oder von der Brussels International Airport Company getragen wird».

Diese vorteilhafteren Altersbedingungen für die Vorruhestandspension der Offiziere, die am 30. April 1999 dem
Statut des operativen Korps der Gendarmerie unterworfen waren, wurden in den Vorarbeiten wie folgt begründet:

«Die ehemaligen Gendarmen und Militärpersonen, die zu den integrierten Polizeidiensten übergehen, unterlagen
vor ihrem Übergang der Pensionsregelung, die durch die koordinierten Gesetze über die Militärpensionen eingeführt
wurde. Diese Pensionsregelung können sie, wie in Artikel 14 festgelegt ist, behalten, wenn sie sich nach ihrem
Übergang zu den integrierten Polizeidiensten innerhalb der dazu festgelegten Fristen für die Beibehaltung ihres
ursprünglichen Statuts als Gendarm oder Militärperson entscheiden. Wenn sie bei dem Niederlegen ihres Amtes jedoch
vollständig den Bestimmungen unterliegen, die im Statut oder in der Rechtsstellung der Mitglieder des Einsatzkaders
oder des Verwaltungs- oder Logistikkaders der Polizeidienste festgelegt sind, wird ihnen grundsätzlich die in Kapitel II
enthaltene Pensionsregelung auferlegt, die eine Vorruhestandspension auf eigenen Antrag hin je nach dem Kader,
dem sie angehören, erst ab dem Alter von 60 Jahren oder 58 Jahren erlaubt. In ihrer ursprünglichen Pensionsregelung
wäre die Mehrzahl dieser Personalmitglieder hingegen vor dem Alter von 60 Jahren oder 58 Jahren pensioniert worden,
das heißt sobald sie die Altersgrenze erreicht hätten.

Unter Berücksichtigung ihrer rechtmäßigen Pensionserwartungen war die Regierung der Auffassung, dass diese
Personalmitglieder nur schwerlich verpflichtet werden können, sich für die Beibehaltung ihres ursprünglichen
Statuts - mit allen Nachteilen in Bezug auf die Besoldung und die Beförderungsmöglichkeiten - zu entscheiden, wenn
sie bei der in ihrem ursprünglichen Statut festgelegten Altersgrenze in Pension gehen möchten, zumal dies außerdem
den Zielen des ’ Octopus-Abkommens ’ zuwiderlaufen würde.

Als Übergangsmaßnahme erlaubt Artikel 10 es den Personalmitgliedern, die am 30. April 1999 im Dienst waren,
folglich, auf eigenen Antrag hin pensioniert zu werden ab dem Datum, an dem sie in ihrer ursprünglichen
Pensionsregelung von Amts wegen in den Ruhestand versetzt würden wegen Erreichen der Altersgrenze, unter der
Bedingung, dass sie mindestens 20 Dienstjahre, die für die Begründung des Pensionsanspruchs zulässig sind,
aufweisen, so wie es in Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 vorgesehen ist. Die Personalmitglieder, die am
30. April 1999 auf ihren Antrag hin als Militärperson im Verwaltungs- und Logistikkorps der Gendarmerie beschäftigt
waren, werden für die Anwendung dieser Übergangsmaßnahme wie Mitglieder des operativen Korps der
Gendarmerie mit dem gleichen Dienstgrad behandelt. Diese Personalmitglieder können daher erst ab dem in Artikel 10
Absatz 2 festgelegten Mindestalter in Pension gehen, auch wenn sie gemäß ihrer ursprünglichen Pensionsregelung in
einem noch geringeren Alter von Amts wegen pensioniert worden wären wegen Erreichen der Altersgrenze.

[...]

Der Vorteil dieser Übergangsmaßnahme wird weder den Gendarmen, die nach dem 30. April 1999 den Dienst
angetreten haben, noch den bestellten oder versetzten Militärpersonen, die nach diesem Datum zum Verwaltungs- und
Logistikkorps der Gendarmerie übergegangen sind, gewährt. Es wird davon ausgegangen, dass diese Personalmit-
glieder am 1. Mai 1999 Kenntnis vom Übergang der Gendarmerie in die integrierten Polizeidienste gemäß dem Gesetz
vom 7. Dezember 1998 und von den etwaigen Änderungen ihres Statuts und ihrer Pensionsregelung, die damit
einhergehen konnten, hatten. Das Datum vom 30. April 1999 entspricht dem Datum, an dem die erste Runde der
Verhandlungen mit den Gewerkschaften über das Einheitsstatut der Mitglieder der integrierten Polizeidienste
abgeschlossen wurde» (Parl. Dok., Kammer, 2000-2001, DOC 50-1112/001, SS. 14-15).
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B.1.6. Der Unterschied hinsichtlich des Alters der Vorruhestandspension, der durch die Artikel 5 und 10 des
Gesetzes vom 30. März 2001 eingeführt wurde zwischen einerseits den Offizieren, die am 30. April 1999 dem Statut des
operativen Korps der Gendarmerie unterworfen waren, und andererseits den Offizieren, die erst nach diesem Datum
der Gendarmerie beigetreten sind, und den Offizieren, die der ehemaligen Gemeindepolizei oder der ehemaligen
Gerichtspolizei angehörten, wurde durch den Gerichtshof in seinem Entscheid Nr. 177/2002 vom 5. Dezember 2002 als
vereinbar mit dem Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung befunden.

B.2.1. Artikel 85 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 hat Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung
von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen wie folgt ersetzt:

«§ 1. Folgende Personen können am ersten Tag des Monats nach dem Monat ihres zweiundsechzigsten
Geburtstages oder am ersten Tag des Monats nach dem Datum, an dem sie aus ihrem Amt ausgeschieden sind - falls
dieses Ausscheiden später erfolgt ist - pensioniert werden:

1. Personen, die mindestens vierzig Dienstjahre geltend machen können, die für die Begründung des
Pensionsanspruchs in der Regelung für Staatsbedienstete zulässig sind,

2. und die ihre Laufbahn nach dem 31. Dezember 1976 beendet haben und zulässige Dienste beziehungsweise
Zeiträume, die nach diesem Datum geleistet worden sind, geltend machen können, sofern sie mindestens fünf
Dienstjahre vorweisen, die für die Begründung des Pensionsanspruchs zulässig sind, Dienstaltersverbesserungen
aufgrund von Studien und andere Zeiträume, die als für die Festlegung des Gehalts zulässige Dienste angerechnet
werden, ausgenommen.

Für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 1 werden Kalenderjahre, die in der Regelung für Lohnempfänger oder in
einer anderen belgischen gesetzlichen Pensionsregelung Anspruch auf eine Vorruhestandspension begründen können,
ebenfalls berücksichtigt.

In Abweichung von Absatz 1 wird das Alter von zweiundsechzig Jahren ersetzt durch:

- sechzig Jahre für Personen, die mindestens zweiundvierzig Dienstjahre, so wie sie in Absatz 1 Nr. 1 bestimmt
sind, geltend machen können,

- einundsechzig Jahre für Personen, die mindestens einundvierzig Dienstjahre, so wie sie in Absatz 1 Nr. 1
bestimmt sind, geltend machen können.

§ 2. In Abweichung von § 1 wird das Alter wie folgt festgelegt:

1. Für Ruhestandspensionen, die zwischen dem 1. Januar 2013 und dem 31. Dezember 2013 einsetzen:

- auf sechzig Jahre und sechs Monate für Personen, die mindestens achtunddreißig Dienstjahre, so wie sie in § 1
Absatz 1 Nr. 1 bestimmt sind, geltend machen können,

- auf sechzig Jahre für Personen, die mindestens vierzig Dienstjahre, so wie sie in § 1 Absatz 1 Nr. 1 bestimmt sind,
geltend machen können.

2. Für Ruhestandspensionen, die zwischen dem 1. Januar 2014 und dem 31. Dezember 2014 einsetzen:

- auf einundsechzig Jahre für Personen, die mindestens neununddreißig Dienstjahre, so wie sie in § 1 Absatz 1 Nr. 1
bestimmt sind, geltend machen können,

- auf sechzig Jahre für Personen, die mindestens vierzig Dienstjahre, so wie sie in § 1 Absatz 1 Nr. 1 bestimmt sind,
geltend machen können.

3. Für Ruhestandspensionen, die zwischen dem 1. Januar 2015 und dem 31. Dezember 2015 einsetzen:

- auf einundsechzig Jahre und sechs Monate für Personen, die mindestens vierzig Dienstjahre, so wie sie in § 1
Absatz 1 Nr. 1 bestimmt sind, geltend machen können,

- auf sechzig Jahre für Personen, die mindestens einundvierzig Dienstjahre, so wie sie in § 1 Absatz 1 Nr. 1
bestimmt sind, geltend machen können.

§ 3. Wer das Alter von fünfundsechzig Jahren erreicht hat, muss die in § 1 Absatz 1 Nr. 1 festgelegte Bedingung
nicht erfüllen.

§ 4. Die Paragraphen 1 bis 3 finden jedoch keine Anwendung:

1. auf Personen, die infolge der schwersten in ihrem Statut vorgesehenen Disziplinarstrafe aus dem Dienst
ausgeschieden sind, oder, wenn sie nicht über ein Statut verfügen oder ihr Statut keine Disziplinarordnung umfasst,
auf Personen, die infolge einer Entlassung aus schwerwiegenden Gründen ihre Stelle ohne Kündigungsfrist oder
Entlassungsentschädigung verloren haben, sofern diese Entlassung, wenn sie vor Gericht angefochten wurde, von den
zuständigen Gerichten als gültig anerkannt worden ist und dem Betreffenden keine Entschädigung gewährt worden ist,

2. auf Militärpersonen, die infolge der Artikel 19, 31, 32 oder 33 des Strafgesetzbuches oder von Artikel 5 des
Militärstrafgesetzbuches gezwungen waren, aus der Armee auszuscheiden.

Wenn eine Person ihre Laufbahn unter den in Absatz 1 erwähnten Umständen beendet hat und später erneut
Dienste leistet, die einen Pensionsanspruch begründen, können allein die nach dem neuen Dienstantritt geleisteten
Dienste für die Gewährung und Berechnung der Ruhestandspension berücksichtigt werden.

§ 5. Für die Anwendung von § 1 Absatz 1 Nr. 2 kommen Dienste, die bereits für die Gewährung einer Pension in
der Regelung für Lohnempfänger aufgrund des Gesetzes vom 5. August 1968 zur Festlegung bestimmter Verbindungen
zwischen den Pensionsregelungen des öffentlichen Sektors und des Privatsektors berücksichtigt worden sind, nicht in
Betracht».

Durch Artikel 2 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen
in Bezug auf die Pensionen des öffentlichen Sektors wurden in Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 Änderungen
angebracht, die am 21. Dezember 2012 im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wurden und am 1. Januar 2013 in Kraft
getreten sind (Artikel 23 Absatz 2 Nr. 3 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012).
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B.2.2. Vor seiner Abänderung durch Artikel 3 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 zur Festlegung verschiedener
Abänderungsbestimmungen in Bezug auf die Pensionen des öffentlichen Sektors bestimmte Artikel 88 des Gesetzes
vom 28. Dezember 2011:

«Ungeachtet jeder anderen Gesetzes-, Verordnungs- oder Vertragsbestimmung finden die in Artikel 46 § 1 Absatz 1
Nr. 1 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen
erwähnten Bedingungen in Bezug auf Alter und Dienstzeit Anwendung auf jeden, dessen Pension in Artikel 38 des
Gesetzes vom 5. August 1978 zur Festlegung von Wirtschafts- und Haushaltsreformen oder in Artikel 80 des Gesetzes
vom 3. Februar 2003 zur Abänderung verschiedener Rechtsvorschriften über die Pensionen im öffentlichen Sektor
erwähnt ist.

Absatz 1 beeinträchtigt nicht die vorteilhafteren Altersgrenzen, die für die Pensionierung folgender Personen
vorgesehen sind:

- das Fahrpersonal der NGBE-Holding,
- die integrierte Polizei,
- Militärpersonen.
In Abweichung von Absatz 1 werden Personen, die am 28. November 2011 vor der Pensionierung zur Disposition -

Vollzeit oder Teilzeit - gestellt waren oder sich in einer vergleichbaren Lage befunden haben, am ersten Tag des Monats
nach dem Monat ihres sechzigsten Geburtstages in den Ruhestand versetzt.

Absatz 3 findet ebenfalls Anwendung auf Personen, die vor dem 28. November 2011 beantragt haben, in eine in
jenem Absatz erwähnte Lage versetzt zu werden.

Der König erstellt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass eine Liste der Fälle, die zur Anwendung der
Absätze 3 und 4 Anlass geben».

B.2.3. Gegen die Artikel 85 und 88 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 wurde eine Nichtigkeitsklage eingereicht.
In seinem Entscheid Nr. 81/2013 vom 6. Juni 2013 hat der Gerichtshof beschlossen, dass diese Klage aus dem
Geschäftsverzeichnis gestrichen werden soll, wenn vor dem 22. Juni 2013 keine Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 2 und 3 Nr. 1 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen
in Bezug auf die Pensionen des öffentlichen Sektors erhoben wird oder wenn eine solche Klage, falls sie erhoben
werden sollte, vom Gerichtshof zurückgewiesen wird.

B.3.1. Durch die nunmehr angefochtenen Artikel 2 und 3 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 wurde Artikel 46
des Gesetzes vom 15. Mai 1984 beziehungsweise Artikel 88 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 abgeändert.

B.3.2. Die angefochtenen Bestimmungen sind Bestandteil von Kapitel 2 (« Erhöhung des Alters für sofort
einsetzende oder aufgeschobene Pensionen») des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 zur Festlegung verschiedener
Abänderungsbestimmungen in Bezug auf die Pensionen des öffentlichen Sektors.

Eine Erhöhung des Alters der Vorruhestandspension von 60 auf 62 Jahre wurde bereits durch das Gesetz vom
28. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen (Artikel 85 bis 92) eingeführt. Die nunmehr
angefochtenen Bestimmungen bezwecken, deren Auswirkungen zu verdeutlichen und zu verfeinern.

B.3.3. Vor dem vorerwähnten Gesetz vom 28. Dezember 2011 konnten die statutarischen Beamten ab dem Alter von
60 Jahren und «sofern sie mindestens fünf Dienstjahre vorweisen, die für die Begründung des Pensionsanspruchs
zulässig sind» die Pension antreten (Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur
Harmonisierung der Pensionsregelungen). Es handelte sich im Wesentlichen um eine Vorruhestandspension, die vom
gesetzlichen Pensionsalter abwich, das für die statutarischen Beamten - so wie für die Arbeitnehmer und die
Selbständigen - grundsätzlich 65 Jahre betrug (Artikel 1 des allgemeinen Gesetzes vom 21. Juli 1844 über die Zivil- und
Kirchenpensionen).

Mit dem Gesetz vom 28. Dezember 2011 wurde die Vorruhestandspension für die statutarischen Beamten
verallgemeinert (Artikel 88), jedoch gleichzeitig nicht nur eine Erhöhung des Alters, an dem diese Pension einsetzen
kann, sondern auch eine Erhöhung der Anzahl Dienstjahre, die erreicht sein muss und grundsätzlich 40 Jahre beträgt,
vorgesehen (Artikel 85).

B.3.4. Die Pension der statutarischen Beamten wird nach folgender Formel berechnet: Verhältnissatz ×
Referenzgehalt × Anzahl zulässiger Dienstjahre. Das Referenzgehalt ist im Prinzip das durchschnittliche Gehalt der
letzten zehn Laufbahnjahre. Der Verhältnissatz bildet den Nenner des so genannten Laufbahnbruchs, mit der Anzahl
Dienstjahre als Zähler. Je kleiner dieser Nenner ist, desto günstiger ist der Laufbahnbruch und desto höher ist der
Pensionsbetrag (oder desto schneller ist die Höchstpension erreicht).

Die Ruhestandspension wird grundsätzlich «auf der Grundlage des Referenzgehalts berechnet, das pro Dienstjahr
zu einem Sechzigstel berücksichtigt wird» (Artikel 8 § 1 des allgemeinen Gesetzes vom 21. Juli 1844 über die Zivil- und
Kirchenpensionen). Gewisse Kategorien von Beamten gelangen jedoch aufgrund einer Ausnahmeregelung in den
Vorteil eines Verhältnissatzes von einem Fünfzigstel (Artikel 8 § 3 Nr. 3 desselben Gesetzes).

Artikel 2 Nr. 4 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 sieht Sonderbedingungen in Bezug auf die erforderliche
Anzahl Dienstjahre für die Beamten vor, die einen günstigeren Verhältnissatz als ein Sechzigstel genießen. Damit
werden insbesondere in Artikel 46 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur
Harmonisierung der Pensionsregelungen die folgenden zwei Paragraphen eingefügt:

«§ 3/1. Um zu bestimmen, ob die in § 1 Absatz 1 Nr. 1 und 3, § 2 und § 3 Absatz 2 bis 4 vorgesehene Mindestanzahl
Dienstjahre, die für die Begründung des Pensionsanspruchs zulässig sind, erreicht ist, wird die Dauer der in Absatz 2
erwähnten Dienste, die in einem Amt geleistet wurden, an das für die Berechnung der Pension per Gesetz ein
vorteilhafterer Verhältnissatz als ein Sechzigstel gekoppelt ist, mit dem in Absatz 5 festgelegten Faktor multipliziert, der
dem an diese Dienste gekoppelten Verhältnissatz, dem Jahr, in dem die Pension einsetzt, und der erforderlichen
Mindestanzahl Dienstjahre entspricht.

Bei den in Absatz 1 erwähnten Diensten handelt es sich um effektiv geleistete Dienste, Urlaubsarten mit
Lohnfortzahlung und die Fälle, die in der in Artikel 88 Absatz 5 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen erwähnten Liste aufgezählt sind, - sofern sie für die Begründung des Pensionsanspruchs
zulässig sind - sowie um die in § 1 Absatz 2 Nr. 2 erwähnten Laufbahnjahre als freiwillige Feuerwehrleute. Selbst wenn
der vorteilhaftere Verhältnissatz in den in der vorerwähnten Liste aufgezählten Fällen für die Berechnung der Pension
nicht beibehalten wird, muss der in Absatz 5 erwähnte Faktor auf diesen Zeitraum angewandt werden, und zwar auf
der Grundlage des Verhältnissatzes, der an diesen Zeitraum gekoppelt gewesen wäre, wenn der Betreffende in dem
Amt, das er vor diesem Fall ausübte, weiterhin effektive Dienste geleistet hätte.

Absatz 1 findet ebenfalls Anwendung auf die in Absatz 2 erwähnten Dienste, wenn sie bei der NGBE-Holding
geleistet wurden.

Absatz 1 findet keine Anwendung auf Dienste, die bei Einrichtungen geleistet wurden, deren Pensionsregelung
durch das Gesetz vom 28. April 1958 über die Pension der Personalmitglieder bestimmter Einrichtungen öffentlichen
Interesses und ihrer Berechtigten geregelt wird.
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Der in Absatz 1 erwähnte Faktor wird wie folgt festgelegt:

Jahr, in dem
die Pension einsetzt Verhältnissatz 1/55 Verhältnissatz 1/50 und andere vorteilhaftere Verhältnissätze

Erforderliche Mindestanzahl Dienstjahre Erforderliche Mindestanzahl Dienstjahre

38 Jahre 39 Jahre 40 Jahre 41 Jahre 42 Jahre 38 Jahre 39 Jahre 40 Jahre 41 Jahre 42 Jahre

2013 1,0910 - 1,0908 - - 1,1999 - 1,2001 - -

2014 1,0910 1,0909 1,0908 - - 1,1999 1,2000 1,2001 - -

2015 - 1,0909 1,0908 1,0910 - - 1,2000 1,2001 1,1999 -

2016 - - 1,0908 1,0910 1,0909 - - 1,2001 1,1999 1,2000

2017 - - 1,0644 1,0649 1,0654 - - 1,1706 1,1714 1,1722

2018 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,1429 1,1443 1,1454

2019 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,1164 1,1181 1,1200

2020 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,0908 1,0933 1,0957

2021 - - 1,0390 1,0401 1,0500 - - 1,0667 1,0697 1,0722

ab 2022 - 1,0390 1,0401 1,0500 - 1,0436 1,0467 1,0500

Jeder ununterbrochene Zeitraum, der für die Begründung des Pensionsanspruchs zulässig ist und gegebenenfalls
je nach Verhältnissatz, der an die Dienste gekoppelt ist, in separate Zeiträume unterteilt ist, wird vom Anfangs- bis zum
Enddatum berücksichtigt. Die Tage, die Teil eines unvollständigen Kalendermonats sind, werden in Höhe des Bruchs
berücksichtigt, dem sie im Verhältnis zu der Anzahl Tage, die dieser Kalendermonat tatsächlich insgesamt hat,
entsprechen. Das Ergebnis dieser Rechnung wird für jeden separaten Zeitraum in Monaten mit vier Dezimalstellen
ausgedrückt, wobei aufgerundet wird, wenn die fünfte Dezimalstelle mindestens fünf beträgt. Nachdem die Summe
dieser separaten Zeiträume, die pro Verhältnissatz zusammengerechnet werden, mit dem in Absatz 5 erwähnten Faktor
multipliziert worden ist, wird das daraus resultierende Produkt auf dieselbe Weise aufgerundet. Die Summe dieser
Produkte wird in Monaten mit vier Dezimalstellen ausgedrückt.

Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass beschließen, den Faktor 1,1200, der in der letzten
Spalte der Tabelle in Absatz 5 festgelegt ist, in den in dieser Spalte erwähnten Fällen auch für die Jahre nach 2019
beizubehalten.

§ 3/2. Die Anwendung von § 1 Absatz 2 Nr. 1 darf nicht zur Folge haben, dass für ein bestimmtes Kalenderjahr
mehr als zwölf Monate für die Begründung des Pensionsanspruchs berücksichtigt werden».

B.3.5. Die Erhöhung des Pensionsalters von 60 auf 62 Jahre beeinträchtigt nicht die vorteilhafteren Altersgrenzen
für die Pensionierung des Fahrpersonals der NGBE-Holding, für die integrierte Polizei und für die Militärpersonen
(Artikel 88 Absatz 2 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011).

Mit Artikel 3 Nr. 1 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 soll die vorerwähnte Gewährleistung von Pensionsrechten
im Einzelnen präzisiert werden.

In der durch den angefochtenen Artikel 3 abgeänderten Fassung bestimmt Artikel 88 des Gesetzes vom
28. Dezember 2011 nunmehr:

«Ungeachtet jeder anderen Gesetzes-, Verordnungs- oder Vertragsbestimmung finden die in Artikel 46 § 1 Absatz 1
Nr. 1 des Gesetzes vom 15. Mai 1984 zur Festlegung von Maßnahmen zur Harmonisierung der Pensionsregelungen
erwähnten Bedingungen in Bezug auf Alter und Dienstzeit Anwendung auf jeden, dessen Pension in Artikel 38 des
Gesetzes vom 5. August 1978 zur Festlegung von Wirtschafts- und Haushaltsreformen oder in Artikel 80 des Gesetzes
vom 3. Februar 2003 zur Abänderung verschiedener Rechtsvorschriften über die Pensionen im öffentlichen Sektor
erwähnt ist.

Absatz 1 beeinträchtigt nicht die Dienstzeitbedingungen und vorteilhafteren Altersgrenzen, die für die
Pensionierung folgender Personen vorgesehen sind:

- das Fahrpersonal der NGBE-Holding,
- die integrierte Polizei,
- Militärpersonen,
- ehemalige Militärpersonen, die erwähnt sind in Artikel 10 des Gesetzes vom 30. März 2001 über die Pension der

Personalmitglieder der Polizeidienste und ihrer Berechtigten, in Artikel 5bis des Gesetzes vom 25. Februar 2003 zur
Schaffung der Funktion eines Sicherheitsbediensteten im Hinblick auf die Ausführung von Aufträgen zur
Aufrechterhaltung der Ordnung in Gerichtshöfen und Gerichten und zur Überführung von Häftlingen, in Artikel 10
des Gesetzes vom 16. Juli 2005 zur Versetzung bestimmter Militärpersonen zu einem öffentlichen Arbeitgeber und in
Artikel 194 des Gesetzes vom 28. Februar 2007 zur Festlegung des Statuts der Militärpersonen des aktiven Kaders der
Streitkräfte.

In Abweichung von Absatz 1 werden Personen, die auf eigenen Antrag am 1. Januar 2012 vor der Pensionierung
zur Disposition - Vollzeit oder Teilzeit - gestellt waren oder sich in einer vergleichbaren Lage befunden haben, am ersten
Tag des Monats nach Ende der Zurdispositionstellung beziehungsweise der vergleichbaren Lage in den Ruhestand
versetzt. Dieses Datum darf nicht vor dem ersten Tag des Monats nach dem Monat des sechzigsten Geburtstages liegen.

Absatz 3 findet ebenfalls Anwendung auf Personen, die bei ihrem Arbeitgeber beantragt haben, vor dem
5. März 2013 in eine in diesem Absatz erwähnte Lage versetzt zu werden, und dies getan haben:

1. vor dem 1. Januar 2012,
2. oder ab dem 1. Januar 2012, sofern der Arbeitgeber diesem Antrag vor dem 5. März 2012 stattgegeben hat.
Die in den Absätzen 3 und 4 vorgesehenen Abweichungen finden keine Anwendung mehr, wenn der Bedienstete

die Zurdispositionstellung oder die vergleichbare Lage vorzeitig beendet.

Bei dem in Absatz 2 erwähnten Fahrpersonal handelt es sich um Bedienstete des Fahrpersonals, das in der
Pensionsregelung der NGBE-Holding, so wie sie am 28. Dezember 2011 gültig war, bestimmt ist.

Der König erstellt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass eine Liste der Fälle, die zur Anwendung der
Absätze 3 und 4 Anlass geben».
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Da diese Bestimmung die vorteilhafteren Altersgrenzen für die Pensionierung der Personalmitglieder der
integrierten Polizei unangetastet lässt, bleibt es für die in B.1.4 und B.1.5 erwähnten Kategorien von Personen möglich,
im Alter von 58 Jahren beziehungsweise im Alter von 54, 56 oder 58 Jahren die Vorruhestandspension anzutreten.
Für die anderen Personalmitglieder der integrierten Polizei gilt das gemeinrechtliche Alter der Vorruhestandspension
von 62 Jahren.

In Bezug auf die Zulässigkeit
B.4.1. Der Ministerrat stellt das Interesse der klagenden Parteien mit der Begründung in Abrede, dass sie nicht

hinlänglich nachwiesen, dass sie direkt und nachteilig von den angefochtenen Bestimmungen betroffen sein könnten.
B.4.2. Der Vereinigungszweck der ersten klagenden Partei in der Rechtssache Nr. 5669 besteht darin, die

moralischen und materiellen Interessen ihrer Mitglieder zu verteidigen und die gegenseitige Solidarität zu fördern.
Aufgrund von Artikel 22 der Satzung dieser klagenden Partei ist der Verwaltungsrat befugt, die Vereinigung bei gleich
welcher Gerichtshandlung zu vertreten. Die anderen klagenden Parteien führen an, dass sie Mitglieder der integrierten
Polizei seien, so dass die angefochtenen Bestimmungen auf sie anwendbar seien. Sie seien nachteilig durch die
angefochtenen Bestimmungen betroffen, da durch diese Bestimmungen das Pensionsalter für die klagenden Parteien
erhöht werde, jedoch nicht für Mitglieder der ehemaligen Gendarmerie.

Der Vereinigungszweck der klagenden Partei in der Rechtssache Nr. 5670 besteht darin, die beruflichen,
statutarischen, wirtschaftlichen und sozialen Interessen ihrer Mitglieder zu verteidigen und zu fördern. Aufgrund von
Artikel 7 ihrer Satzung ist der Verwaltungsrat befugt, die Vereinigung bei gleich welcher Gerichtshandlung zu
vertreten.

B.4.3. Die 110 klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 5669, die natürliche Personen sind, sind Personal-
mitglieder der integrierten Polizei, die am 30. April 1999 nicht dem Statut des operativen Korps der Gendarmerie
unterworfen waren und die an diesem Datum nicht als Militärperson bestellt waren, um im Verwaltungs- und
Logistikkorps der Gendarmerie zu dienen. Daher können sie nicht in den Genuss des in B.1.5 angeführten
vorteilhafteren Alters für die Vorruhestandspension gelangen. Da sie infolge einer etwaigen Nichtigerklärung der
angefochtenen Bestimmung eine neue Chance erhalten würden, dass ihre Situation günstiger geregelt würde, weisen
sie das rechtlich erforderliche Interesse nach.

Folglich braucht das Interesse der ersten klagenden Partei in der Rechtssache Nr. 5669 und der klagenden Partei
in der Rechtssache Nr. 5670 nicht geprüft zu werden.

B.4.4. Die Einrede wird abgewiesen.
Zur Hauptsache
B.5.1. Der Gerichtshof muss den Umfang der Nichtigkeitsklage auf der Grundlage des Inhalts der Klageschrift

bestimmen.
Aus der Darlegung der Klagegründe geht hervor, dass nur die Wörter «die integrierte Polizei» in Artikel 88 Absatz

2 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 in der durch Artikel 3 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 abgeänderten
Fassung angefochten werden.

B.5.2. Die klagenden Parteien leiten zwei Klagegründe aus einem Verstoß gegen die Artikel 10 und 11 der
Verfassung, gegebenenfalls in Verbindung mit deren Artikeln 177 und 184 und mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls
zur Europäischen Menschenrechtskonvention, ab.

Die angefochtenen Bestimmungen führten hinsichtlich der Erhöhung des Alters für die Vorruhestandspension
(von 60 auf 62 Jahre) und der Verlängerung der Laufbahnbedingung (von 5 auf 40 Jahre) einen diskriminierenden
Behandlungsunterschied zwischen bestimmten Kategorien von Personalmitgliedern bei der integrierten Polizei ein.

Im ersten Klagegrund wird der Behandlungsunterschied bemängelt zwischen einerseits den dem Offizierskader
angehörenden Personalmitgliedern des Einsatzkaders und den Mitgliedern des Verwaltungs- und Logistikpersonals,
die am 30. April 1999 nicht Bestandteil der Gendarmerie gewesen seien (Altersbedingung von 62 Jahren und
Laufbahnbedingung von 40 Jahren), und andererseits den dem Offizierskader angehörenden Personalmitgliedern des
Einsatzkaders, die am 30. April 1999 Bestandteil der Gendarmerie gewesen seien, und den Mitgliedern des
Verwaltungs- und Logistikpersonals, die als Militärperson bestellt worden seien, um im Verwaltungs- und
Logistikkorps der Gendarmerie zu dienen (Altersbedingung von 54, 56 oder 58 Jahren und Laufbahnbedingung von
20 Jahren). Die Beibehaltung der Laufbahnbedingungen und des vorteilhafteren Alters der Vorruhestandspension für
die zweite Kategorie von Personalmitgliedern bei der integrierten Polizei sei nicht mehr vernünftig gerechtfertigt, weil
die Polizeioffiziere und das Verwaltungs- und Logistikpersonal das gleiche Statut hätten, die gleichen Aufgaben
ausführten, die gleiche Entlohnung erhielten und den gleichen Risiken ausgesetzt seien wie ihre Kollegen, die
ehemalige Gendarmen seien.

Im zweiten Klagegrund wird der Behandlungsunterschied bemängelt zwischen einerseits den Personalmitgliedern
des Einsatzkaders, die dem Offizierskader angehörten (Altersbedingung von 62 Jahren und Laufbahnbedingung von
40 Jahren), und andererseits den Personalmitgliedern des Einsatzkaders, die dem Kader des Personals im einfachen
Dienst, dem Kader des Personals im mittleren Dienst oder dem Kader der Polizeihilfsbediensteten angehörten
(Altersbedingung von 58 Jahren und Laufbahnbedingung von 20 Jahren). Die Beibehaltung der vorteilhafteren
Laufbahnbedingungen und der Altersgrenzen für die Vorruhestandspension der Personalmitglieder des Einsatzkaders,
die dem Kader des Personals im einfachen Dienst, dem Kader des Personals im mittleren Dienst oder dem Kader der
Polizeihilfsbediensteten angehörten, sei nicht mehr vernünftig gerechtfertigt. Der Unterschied hinsichtlich der Nacht-
und Wochenendleistungen und hinsichtlich der schwereren körperlichen Anforderungen, denen der Kader des
Personals im einfachen Dienst unterliege, könne nun nicht mehr als Rechtfertigung angeführt werden, um den
Behandlungsunterschied zu vergrößern.

B.5.3. Der Gerichtshof prüft die beiden Klagegründe zusammen.
B.5.4. Der Gerichtshof beschränkt seine Prüfung auf die angeführte Diskriminierung zwischen den Personal-

mitgliedern des Einsatzkaders, die dem Offizierskader angehören, je nachdem, ob sie am 30. April 1999 der
Gendarmerie angehörten oder nicht.

Insofern die in den Klageschriften dargelegten Klagegründe sich auf einen Behandlungsunterschied zwischen dem
Verwaltungs- und Logistikpersonal je nachdem, ob es am 30. April 1999 der Gendarmerie angehörte oder nicht,
beziehen, erfüllen sie nicht die Erfordernisse nach Artikel 6 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989 über den
Verfassungsgerichtshof, da in diesen Klagegründen nicht ausreichend dargelegt wird, in welcher Hinsicht die
angefochtenen Bestimmungen gegen die angeführten Referenznormen bezüglich des Verwaltungs- und Logistik-
personals verstoßen würden.

B.6.1. Die angefochtenen Bestimmungen sind Bestandteil einer strukturellen Reform der Pensionen des Personals
der öffentlichen Dienste, die darauf ausgerichtet ist, langfristig die Haushaltskosten der Alterung der Gesellschaft zu
meistern. Die Reform zielt an erster Stelle darauf ab, die Bürger länger arbeiten zu lassen.

B.6.2. Es obliegt dem Gesetzgeber zu urteilen, inwiefern es sachdienlich ist, Maßnahmen im Hinblick auf
Einsparungen in Bezug auf die Ruhestands- und Hinterbliebenenpensionen zu ergreifen. Da diese Pensionen mit
öffentlichen Geldern finanziert werden, muss die Belastung des Staates geändert werden können, wenn die Sanierung
der öffentlichen Finanzen oder Defizite in der sozialen Sicherheit dies erfordern.
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Bei der Festlegung seiner Politik in Sachen Pensionen verfügt der Gesetzgeber also über einen weiten
Ermessensspielraum. Dies gilt umso mehr, wenn die betreffende Regelung bereits Gegenstand sozialer Konzertierung
war.

B.6.3. Wenn jedoch bestimmte Kategorien von Personen von einer gesetzlichen Pensionsregelung betroffen sind,
und andere Kategorien nicht, oder wenn ein und dieselbe Regelung auf Kategorien von Personen anwendbar gemacht
wird, die sich in wesentlich unterschiedlichen Situationen befinden, muss der Gerichtshof prüfen, ob die angefochtenen
Bestimmungen im Verhältnis zum angestrebten Ziel stehen und ob sie keine unverhältnismäßigen Folgen für die
Situation der einen oder anderen dieser Kategorien von Personen haben. Demzufolge könnte nur eine Diskriminierung
vorliegen, wenn der Behandlungsunterschied, der sich aus der Anwendung der Pensionsregeln ergibt, zu einer
unverhältnismäßigen Einschränkung der Rechte der betroffenen Personen führen würde.

B.7.1. Das Alter von 60 Jahren, mit dem ein Beamter vorher die Vorruhestandspension erhalten konnte, wird
ab 2013 schrittweise erhöht, nämlich jährlich um 6 Monate, und soll ab 2016 bei 62 Jahren bleiben. Auch die
vorgeschriebene Anzahl an Dienstjahren wird nur schrittweise erhöht; sie beträgt grundsätzlich 38 Jahre ab 2013,
39 Jahre ab 2014 und 40 Jahre ab 2015.

B.7.2. Artikel 88 Absatz 2 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in der
durch den angefochtenen Artikel 3 abgeänderten Fassung gewährleistet jedoch für das Fahrpersonal der NGBE-
Holding, für die integrierte Polizei und für die (ehemaligen) Militärpersonen die zuvor bestehenden «Dienstzeit-
bedingungen» und «vorteilhafteren Altersgrenzen [...] für die Pensionierung». In den Vorarbeiten zum Gesetz vom
28. Dezember 2011 wurde diese Ausnahme wie folgt erläutert:

«Die Gründe, warum die Polizei und die Militärpersonen derzeit von dieser Reform ausgeschlossen sind, ergibt
sich daraus, dass es sich um Organe handelt, die für die Sicherheit sorgen und die erst vor kurzem tiefgreifende
Reformen erfahren haben, nämlich im Jahr 2001 beziehungsweise im Jahr 2007. Diese Reformen gingen mit
Übergangsmaßnahmen einher, die noch in Kraft sind und heute schwer wieder in Frage gestellt werden können. [...]

Die notwendige strukturelle Reform der Pensionsgesetzgebung, die dazu dient, das Alter der Vorruhestandspen-
sion anzuheben und das finanzielle Gleichgewicht des Pensionssystems zu wahren, geht also notwendigerweise von
einer historisch gewachsenen Situation aus, die durch Unterschiede gekennzeichnet ist, welche in einer Reihe von
Fällen nicht mehr zu rechtfertigen sind, weil in der heutigen Regelung in einer Reihe von Fällen gleiche Situationen
ungleich und ungleiche Situationen gleich behandelt werden.

Der vorliegende Entwurf bezweckt, die Anstrengungen gleichmäßig auf die verschiedenen Berufskategorien zu
verteilen, unter Berücksichtigung der tatsächlichen Unterschiede, die bestehen bleiben, sowie der Anstrengungen,
die in jüngster Vergangenheit bereits bestimmten Berufskategorien abverlangt wurden. Der Gesetzgeber wägt dies und
eine Reihe anderer Elemente ab, um zu einem ausgewogenen Ganzen zu gelangen, wobei schrittweise bestehende
Ungleichgewichte behoben werden. Die plötzliche Abschaffung aller Unterschiede ist nicht gerechtfertigt, weil dies
eine zu große Zersetzung der Rechtsordnung bedeuten würde und unerwünschte soziale und wirtschaftliche Folgen
hätte.

Außerdem bleiben Unterschiede zwischen bestimmten Berufskategorien bestehen, die unterschiedliche Rechts-
vorschriften in Sachen Pensionen objektiv rechtfertigen. Der vorliegende Entwurf geht davon aus, dass hinsichtlich der
allgemeinen Grundsätze eine maximale Einheitlichkeit angestrebt wird. Dies ist auch der Grund, warum eine Reihe
besonderer Systeme, zumal in der Pensionsregelung für Arbeitnehmer, abgeschafft werden und warum eine Reihe von
Bestimmungen aus der allgemeinen Regelung auf bestimmte Zielgruppen im öffentlichen Sektor angewandt werden.
Im vorliegenden Entwurf sind jedoch auch zahlreiche Übergangsmaßnahmen vorgesehen, die es dem König erlauben,
nach einer Konzertierung mit den Sozialpartnern maßgeschneiderte Erlasse für die betreffenden Berufskategorien
anzunehmen, die besser der heutigen Realität entsprechen und in denen die vorstehend angeführten Erwägungen
berücksichtigt werden» (Parl. Dok., Kammer, 2011-2012, DOC 53-1952/016, SS. 11-12).

In den Vorarbeiten zum angefochtenen Artikel 3 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 heißt es:
«Dieser Absatz 2 von Artikel 88 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 enthält eine Verdeutlichung. Neben dem

Vermerk der ’ vorteilhafteren Altersgrenzen ’, zu denen die genannten Kategorien eine Ausnahme bilden, wird der
Begriff der ’ Laufbahnbedingung ’ hinzugefügt. Im heutigen Text von Artikel 88 war dieser letztgenannte Begriff nicht
ausdrücklich enthalten, was Anlass zu Verwirrung geben kann, obwohl in der Begründung des Gesetzes vom
28. Dezember 2011 ausdrücklich die Rede von Laufbahnbedingungen und vorteilhafteren Altersgrenzen war»
(Parl. Dok., Kammer, 2011-2012, DOC 53-2405/001, S. 16).

B.7.3. Vom Gesichtspunkt einer kohärenten Gesetzgebung her kann es als wünschenswert angesehen werden,
allen Personalkategorien des öffentlichen Sektors eine Erhöhung des Pensionsalters aufzuerlegen; außerdem ist zu
berücksichtigen, dass jede dauerhafte Ausnahme zu der Erhöhung des Pensionsalters und der vorgeschriebenen
Anzahl Dienstjahre nicht nur die angestrebte Zielsetzung beeinträchtigt, sondern auch die notwendige gesellschaftliche
Basis der globalen Pensionsreform. Es gehört jedoch zur politischen Entscheidungsfreiheit des Gesetzgebers, unter
Berücksichtigung der diesbezüglichen sozialen Konzertierung und des Umstandes, dass die Schwere gewisser
Funktionen traditionell abweichende Maßnahmen gerechtfertigt hat, zu beurteilen, ob in diesem Zusammenhang eine
größere Angleichung wünschenswert ist oder nicht und gegebenenfalls festzulegen, zu welchem Zeitpunkt und auf
welche Weise durch konkrete Maßnahmen eine größere Einheitlichkeit der bestehenden Regelungen verwirklicht
werden muss.

B.7.4. Der Wille, die gerechtfertigten Erwartungen der ehemaligen Gendarmerieoffiziere zu berücksichtigen,
und die Entscheidung, ihnen weiterhin einen Vorteil zu gewährleisten, den sie als einen Aspekt ihres Statuts betrachten
konnten, konnten es zum Zeitpunkt der Polizeireform von 2001 rechtfertigen, dass sie ein vorteilhafteres Pensionsstatut
behalten konnten als die ehemaligen Personalmitglieder der Gemeindepolizei und der Gerichtspolizei.

Die Pensionsreform von 2011, die bezweckt, die Pensionen langfristig bezahlbar zu machen, erfordert jedoch
Anstrengungen von allen, wie der Minister der Pensionen während der Vorarbeiten erklärt hat (Parl. Dok.,
Senat, 2011-2012, Nr. 5-1409/2, SS. 2-3). Mit dieser Pensionsreform hat der Gesetzgeber - allerdings auf gerechtfertigte
Weise - die rechtmäßigen Pensionserwartungen aller Beamten, einschließlich der Personalmitglieder der ehemaligen
kommunalen Polizeikorps und der ehemaligen Gerichtspolizei, unter anderem dadurch beeinträchtigt, dass er das
Alter, in dem sie in den Vorruhestand treten können, um zwei Jahre erhöht hat.

Die Ziele, die zum Zeitpunkt der Polizeireform bestanden, können es nun nicht begründen, warum der
Gesetzgeber die ehemaligen Gendarmerieoffiziere von den Anstrengungen ausschließt, die er von allen verlangt, zumal
diese Kategorie von Beamten bereits vor der Pensionsreform den Vorteil einer günstigeren Altersbedingung für die
Vorruhestandspension genoss.

Diese Feststellung gilt umso mehr, als die Integration der verschiedenen Polizeikorps mittlerweile um mehr als
elf Jahre zurückliegt. Die Offiziere der integrierten Polizei üben seither die gleichen Aufgaben aus und sind den
gleichen Risiken ausgesetzt, ungeachtet dessen, ob sie vor der Polizeireform zur Gendarmerie, zu den kommunalen
Polizeikorps oder zur Gerichtspolizei gehörten.

B.7.5. Die ehemaligen Gendarmerieoffiziere konnten im Übrigen nicht rechtmäßig erwarten, dass sie auf Dauer von
jeder Pensionsreform befreit sein würden. Die Möglichkeit, dass ihr Pensionsstatut künftig weitere Änderungen
erfahren würde, wird nämlich ausdrücklich in Artikel 14 Absatz 1 des Gesetzes vom 30. März 2001 erwähnt.

B.7.6. Folglich besteht keine vernünftige Rechtfertigung für die Vergrößerung des bereits bestehenden Behand-
lungsunterschieds hinsichtlich des Alters für die Vorruhestandspension innerhalb der integrierten Polizei.
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Die Klagegründe sind begründet. Folglich ist in Artikel 88 Absatz 2 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen in der durch den angefochtenen Artikel 3 des Gesetzes vom
13. Dezember 2012 abgeänderten Fassung die Wortfolge «die integrierte Polizei» für nichtig zu erklären.

B.7.7. Da die Prüfung anhand der Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit deren Artikeln 177 und 184
und mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention nicht zu einer
weitergehenden Nichtigerklärung führen könnte, brauchen die Klagegründe im Übrigen nicht geprüft zu werden.

B.8. Eine nicht zeitlich modulierte Nichtigerklärung hätte ihrerseits jedoch unverhältnismäßige Folgen für die
[Mitglieder der integrierten Polizei] die zum Zeitpunkt der Verkündung des Entscheids bereits aufgrund der
angefochtenen Bestimmung in den Vorruhestand getreten sind.

Gleichzeitig würde eine solche Nichtigerklärung die erworbenen Rechte der [Mitglieder der integrierten Polizei]
verletzen, deren Antrag auf Vorruhestandspension aufgrund der für nichtig erklärten Bestimmung zum Zeitpunkt der
Verkündung des Entscheids bereits genehmigt wurde, selbst wenn ihre Pension nach dem Datum der Verkündung des
vorliegenden Entscheids einsetzt.

Daher sind die Folgen der für nichtig erklärten Bestimmung in Bezug auf diese Kategorien von Personen
aufrechtzuerhalten.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
- erklärt in Artikel 88 Absatz 2 des Gesetzes vom 28. Dezember 2011 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen

in der durch Artikel 3 des Gesetzes vom 13. Dezember 2012 zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen
in Bezug auf die Pensionen des öffentlichen Sektors abgeänderten Fassung die Wortfolge «die integrierte Polizei»
für nichtig;

- erhält die Folgen der für nichtig erklärten Bestimmung in dem in B.8 angegebenen Sinne aufrecht.
Erlassen in niederländischer, französischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 10. Juli 2014.
Der Kanzler, Der Präsident,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

[Text abgeändert infolge der Berichtigungsanordnung vom 30. Juli 2014]

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00631]
26 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van sommige

bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot
regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiedien-
sten betreffende de geldelijke anciënniteit. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 26 maart 2014 tot wijziging van sommige bepalingen van
het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspo-
sitie van het personeel van de politiediensten betreffende de geldelijke
anciënniteit (Belgisch Staatsblad van 22 april 2014, err. van 25 april 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00631]
26. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung einiger Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom

30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich des finanziellen
Dienstalters — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 26. März 2014 zur Abänderung
einiger Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals
der Polizeidienste hinsichtlich des finanziellen Dienstalters.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

26. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung einiger Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom
30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste hinsichtlich des finanziellen
Dienstalters

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol);

Aufgrund der Verhandlungsprotokolle Nr. 299/7 und 337/7 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste
vom 25. April 2012 beziehungsweise 29. Januar 2014;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 20. September 2012;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 24. Oktober 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 5. Dezember 2013;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00631]
26 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant certaines dispositions de

l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police concernant l’ancienneté pécu-
niaire. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 26 mars 2014 modifiant certaines dispositions de
l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police concernant l’ancienneté pécuniaire
(Moniteur belge du 22 avril 2014, err. du 25 avril 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten
Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 54.970/2 des Staatsrates vom 29. Januar 2014, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und der Ministerin der Justiz

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

TITEL 1 — Abänderungsbestimmungen

Artikel 1 - In Teil XI Titel II Kapitel II RSPol wird Abschnitt 1, der die Artikel XI.II.3 bis XI.II.10 umfasst,
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 23. März 2007, wie folgt ersetzt:

″ABSCHNITT 1 — GRUNDGEHALT, FINANZIELLES DIENSTALTER UND ZEITLICH GESTUFTE ERHÖHUN-
GEN

Unterabschnitt 1 — Grundgehalt

Art. XI.II.3 - Unbeschadet der Artikel II.II.6 Absatz 2 und II.II.7 Absatz 2 erhält das in einen Dienstgrad oder in eine
Klasse ernannte oder als Anwärter eingesetzte Personalmitglied das Mindestgehalt der diesem Dienstgrad beziehungs-
weise dieser Klasse entsprechenden Gehaltstabelle, auf die es in Anwendung der Regeln über die Gehaltstabellenlauf-
bahn Anspruch erheben kann, sowie die zeitlich gestuften Erhöhungen, die es gemäß den Regeln des vorliegenden
Erlasses erlangt hat.

Das Personalmitglied mit Arbeitsvertrag erhält das Mindestgehalt der seinem Dienstgrad oder seiner Klasse
entsprechenden Gehaltstabelle und die zeitlich gestuften Erhöhungen, die es gemäß den Regeln des vorliegenden
Erlasses erlangt hat.

In Abweichung von Absatz 2 und mit dem Einverständnis des Ministers, was die föderale Polizei anbelangt, und
des Gemeinderates beziehungsweise des Polizeirates, was die lokale Polizei anbelangt, können für alle Stufen des
Verwaltungs- und Logistikkaders Sachverständige mit besonderer Qualifikation, deren Mitarbeit für die Erfüllung
bestimmter Aufgaben unentbehrlich ist, unter Arbeitsvertrag mit einer Entlohnung eingestellt werden, die in einer
höheren Gehaltstabelle berechnet wird als der Gehaltstabelle bei Laufbahnbeginn, die ihnen unter Berücksichtigung
des Dienstgrades oder der Klasse, der/die ihnen zugeteilt werden kann, in Anwendung der Bestimmungen des
vorliegenden Erlasses normalerweise gewährt werden müsste. Was die föderale Polizei anbelangt, werden dem an den
Minister gerichteten Abweichungsantrag die Begründung für die Einstellung und die günstige Stellungnahme des
Finanzinspektors beigelegt. Was die lokale Polizei anbelangt, werden dem an den Gemeinderat oder Polizeirat
gerichteten Abweichungsantrag die Begründung für die Einstellung beigelegt.

Unterabschnitt 2 — Finanzielles Dienstalter

Art. XI.II.4 - Das Personalmitglied erhält jederzeit das Gehalt, das dem Dienstalter entspricht, das sich aus der
Gesamtdauer der annehmbaren Dienste, wie in den Artikeln XI.II.5, XI.II.7 und XI.II.8 erwähnt, ergibt und ″finanzielles
Dienstalter″ genannt wird.

Dieses finanzielle Dienstalter setzt sich aus zwei Komponenten zusammen:

1. dem Dienstalter, das zum Zeitpunkt des Dienstantritts des Personalmitglieds als erworben anerkannt wird,

2. dem Dienstalter, das als Personalmitglied nach Dienstantritt erworben wird.

Wenn ein Personalmitglied, das bereits im Dienst ist, im Rahmen einer externen Anwerbung eine Stelle erhält, wird
sein finanzielles Dienstalter neu berechnet.

Außer in dem in Absatz 3 erwähnten Fall kann die Komponente des finanziellen Dienstalters, wie in Absatz 2 Nr. 1
bestimmt, nur geändert werden, wenn festgestellt wird, dass zum Zeitpunkt der ursprünglichen Berechnung ein Fehler
oder eine arglistige Täuschung begangen wurde. Wenn dies tatsächlich der Fall ist, muss diese Komponente auf der
Grundlage der Regelung, die zum Zeitpunkt des Dienstantritts des betreffenden Personalmitglieds anwendbar war,
neu berechnet werden.

Unterabschnitt 3 — Zum Zeitpunkt des Dienstantritts des Personalmitglieds annehmbare Dienste

Art. XI.II.5 - § 1 - Für die Berechnung des zum Zeitpunkt des Dienstantritts erworbenen finanziellen Dienstalters
werden die Dienste, die in den öffentlichen Diensten der Staaten, die zum Europäischen Wirtschaftsraum oder zur
Schweizerischen Eidgenossenschaft gehören, geleistet worden sind, von Amts wegen berücksichtigt.

§ 2 - Personalmitglieder, die von juristischen Personen des privaten oder des öffentlichen Rechts, die nicht unter
§ 1 fallen, in einer Rechtsstellung eingestellt worden waren, die von der zuständigen öffentlichen Behörde oder
aufgrund einer Ermächtigung der öffentlichen Behörde von dem für sie zuständigen leitenden Organ einseitig
bestimmt worden ist, gelten als Personen, die den in § 1 erwähnten öffentlichen Diensten unterstanden haben.

§ 3 - Für die Berechnung des zum Zeitpunkt des Dienstantritts erworbenen finanziellen Dienstalters kann der
Gemeinderat beziehungsweise der Polizeirat oder der Bürgermeister beziehungsweise das Polizeikollegium im Fall
einer Übertragung, wie in Artikel 56 Absatz 2 und 3 des Gesetzes erwähnt, was die lokale Polizei anbelangt, und der
Generalkommissar oder die von ihm bestimmte Behörde, was die föderale Polizei anbelangt, zudem die in anderen
öffentlichen Diensten, im Privatsektor oder als Selbständiger geleisteten Dienste anerkennen, wenn er/es/sie der
Meinung ist, dass diese Dienste eine Berufserfahrung darstellen, die besonders nützlich ist für die Funktion, für die das
Personalmitglied angeworben wird oder unter Arbeitsvertrag eingestellt wird.
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Für die Anerkennung einer besonders nützlichen Erfahrung von mehr als neun Jahren holt die in Absatz 1
erwähnte Behörde die Stellungnahme einer Kommission ein, die wie folgt zusammengesetzt ist:

1. ein Mitglied des Administrativen und Technischen Sekretariats des FÖD Inneres, das vom Minister bestimmt
wird, Vorsitzender,

2. ein Personalmitglied der lokalen Polizei, das vom Ständigen Ausschuss für die lokale Polizei bestimmt wird,
Beisitzer,

3. ein Personalmitglied der föderalen Polizei, das vom Generalkommissar bestimmt wird, Beisitzer.
Als Berufserfahrung, die besonders nützlich ist für eine Funktion, gilt die Erfahrung, die demjenigen, der darüber

verfügt, einen deutlichen Vorteil in Sachen Fertigkeiten, insbesondere technische Fertigkeiten, für die Ausübung der
Funktion verschafft.

Die Anrechnung der besonders nützlichen Erfahrung erfolgt bei der Anwerbung des Personalmitglieds des
Verwaltungs- und Logistikkaders oder des Polizeihauptinspektor-Anwärters mit Sonderspezialisierung oder mit
Spezialisierung als Polizeiassistent. Diese Anrechnung bleibt danach unverändert, außer in den in Artikel XI.II.4
Absatz 3 und 4 erwähnten Fällen.

Das Personalmitglied des Verwaltungs- und Logistikkaders oder der Polizeihauptinspektor-Anwärter mit
Sonderspezialisierung oder mit Spezialisierung als Polizeiassistent, das beziehungsweise der die Anerkennung einer
Berufserfahrung, die besonders nützlich ist für die Funktion, beantragt, liefert den Nachweis hierfür.

Außer bei einer besonderen Frist, die vom Gemeinderat beziehungsweise Polizeirat oder vom Bürgermeister
beziehungsweise Polizeikollegium im Fall einer Übertragung, wie in Artikel 56 Absatz 2 und 3 des Gesetzes erwähnt,
was die lokale Polizei anbelangt, und vom Generalkommissar oder von der von ihm bestimmten Behörde, was die
föderale Polizei anbelangt, gewährt wird, ist dieser Anerkennungsantrag ab dem vierten Monat nach Dienstantritt nicht
mehr zulässig.

Die Anerkennung kann auch vor Dienstantritt erfolgen, aber sie ist erst mit Dienstantritt wirksam.
Die Berücksichtigung der im vorliegenden Paragraphen erwähnten anerkannten Dienste wird gemäß Arti-

kel XI.II.6 § 1, § 3 Absatz 1 und §§ 4 bis 7 berechnet.
Art. XI.II.6 - § 1 - Die Dienste werden nur berücksichtigt, wenn sie den vollen Monat oder zumindest alle Werktage

des Monats, gegebenenfalls bei mehreren Arbeitgebern, abdecken. Unvollständige Monate werden nicht berücksichtigt.
§ 2 - Vollzeitdienste im Unterrichtswesen während Zeiträumen von weniger als zwölf aufeinander folgenden

Monaten werden gemäß nachstehender Formel berücksichtigt: Die Anzahl Tage eines Leistungszeitraums wird mit 1,2
multipliziert und das Produkt wird durch 30 geteilt. Der Quotient bestimmt die Anzahl Monate; die Ziffern nach dem
Komma und der Rest werden außer Acht gelassen. Teilzeitdienste werden proportional nach derselben Berechnung
angerechnet.

§ 3 - Dienste, die keinen Vollzeitleistungen entsprechen, werden proportional berücksichtigt. Das Endergebnis aus
der proportionalen Berechnung wird auf die nächsthöchste ganze Zahl aufgerundet.

Wenn das Personalmitglied jedoch Teilzeitdienste geltend macht und diese für die Berechnung seines finanziellen
Dienstalters in dem öffentlichen Dienst, in dem sie geleistet worden sind, als Vollzeitdienste berücksichtigt worden
sind, wird das finanzielle Dienstalter als Vollzeit erworbenes Dienstalter anerkannt.

Ebenso wird das finanzielle Dienstalter als Vollzeit erworbenes Dienstalter anerkannt, wenn Zeiträume, in denen
das Personalmitglied nicht tatsächlich Dienste geleistet hat, für die Berechnung seines finanziellen Dienstalters in dem
öffentlichen Dienst, in dem sie geleistet worden sind, berücksichtigt worden sind.

Die in den Absätzen 2 und 3 erwähnte Anerkennung wird jedoch auf die Anerkennung begrenzt, die das
Personalmitglied erhalten hätte, wenn es für den gleichen Zeitraum und die gleichen Dienste von einem föderalen
Dienst eingestellt gewesen wäre.

§ 4 - Das Ergebnis der Berechnung des erworbenen finanziellen Dienstalters kann nie dazu führen, dass mehr
Monate berücksichtigt werden als diejenigen, in denen die Dienste geleistet worden sind. Die zehn Monate des
Schuljahres im Unterrichtswesen zählen jedoch für ein Jahr.

§ 5 - Im Rahmen einer externen Anwerbung, einschließlich in dem in Artikel XI.II.4 Absatz 3 erwähnten Fall,
werden die Dienste des Inhabers einer Gehaltstabelle des Offizierskaders des Einsatzkaders oder der Stufe A des
Verwaltungs- und Logistikkaders jedoch nur zu zwei Dritteln ihrer Gesamtdauer berücksichtigt, wenn es sich um
Dienste handelt, die in Stufen, die den Stufen B, C und D entsprechen, oder im Kader des Personals im mittleren Dienst,
im Kader des Personals im einfachen Dienst oder im Kader der Polizeibediensteten geleistet worden sind.

Die Anwendung der in Absatz 1 aufgeführten Regel kann jedoch nicht dazu führen, dass die Dauer der in diesem
Absatz erwähnten Dienste in einer niedrigeren Stufe beziehungsweise in einem niedrigeren Kader um mehr als zwei
Jahre verringert wird, wenn das Personalmitglied eine Gehaltstabelle der Stufe B erhielt oder dem Kader des Personals
im mittleren Dienst angehörte, und um mehr als fünf Jahre verringert wird, wenn das Personalmitglied eine
Gehaltstabelle der Stufe C erhielt oder dem Kader des Personals im einfachen Dienst angehörte.

Die Anwendung der in Absatz 1 aufgeführten Regel kann zudem nicht dazu führen, dass eine Verringerung von
insgesamt mehr als fünf Jahren auferlegt wird.

Für die Anwendung der Absätze 1 bis 3 entscheidet der Minister mit dem Einverständnis des für den Öffentlichen
Dienst zuständigen Ministers über eventuelle erforderliche Gleichstellungen von Dienstgraden.

Bildet die gemäß Absatz 1 berechnete Anzahl Monate keine volle Zahl, wird sie auf die nächsthöhere volle Zahl
aufgerundet.

§ 6 - Die in Absatz 2 aufgeführte Bestimmung kommt vor der in § 5 Absatz 1 erwähnten Bestimmung zur
Anwendung.

Der Umfang der annehmbaren Dienste, die in Artikel XI.II.5 erwähnt sind, wird Monat für Monat durch den
Dienstgrad oder die Klasse bestimmt, den/die das Personalmitglied innehatte oder in den/die es durch ausdrücklich
rückwirkende Kraft seiner Ernennung in diesen Dienstgrad beziehungsweise diese Klasse für das Aufsteigen im Gehalt
eingestuft war. Dienste, die keinen vollen Kalendermonat umfassen, werden nicht berücksichtigt.

Für die Anwendung von Absatz 2 wird der Dienstgrad oder die Klasse, den/die das Personalmitglied vorläufig
innehatte, um ein höheres Amt auszuüben, nicht berücksichtigt.

§ 7 - Für die Bestimmung des Umfangs der annehmbaren Dienste, wie in Artikel XI.II.5 erwähnt, wird jeder
Dienstgrad- oder Klassenwechsel, der an einem anderen Tag als dem Ersten des Monats stattgefunden hat, auf den
Ersten des folgenden Monats festgelegt.
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Unterabschnitt 4 — Nach Dienstantritt des Personalmitglieds annehmbare Dienste

Art. XI.II.7 - Außer bei anders lautender Bestimmung im vorliegenden Erlass werden für die Berechnung des
finanziellen Dienstalters nur die effektiven Dienste oder die ihnen gleichgestellten Dienste, die das Personalmitglied als
Inhaber eines Amtes mit Vollzeitleistung bei den Polizeidiensten geleistet hat, berücksichtigt.

Es wird davon ausgegangen, dass das Personalmitglied effektive Dienste leistet, solange es sich im administrativen
Stand des aktiven Dienstes oder der Zurdispositionstellung befindet.

Als Vollzeitleistungen gelten Leistungen, deren Volumen eine normale Berufstätigkeit vollständig ausfüllt oder die
ihnen gleichgestellt werden.

Art. XI.II.8 - § 1 - Für die Vertragspersonalmitglieder steigt das finanzielle Dienstalter Monat für Monat, wenn sie
tatsächlich ihren Arbeitsvertrag ausführen.

§ 2 - Bei einem Vertragspersonalmitglied werden für die Berechnung des finanziellen Dienstalters folgende Tage
beziehungsweise Zeiträume berücksichtigt, obwohl sie nicht bezahlt werden:

1. die in den Artikeln 39 und 42 bis einschließlich 43bis des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit
erwähnten Urlaubs- oder Arbeitsunterbrechungsperioden,

2. der in Anwendung des Königlichen Erlasses vom 17. Oktober 1994 über die Umwandlung des Mutterschafts-
urlaubs in Vaterschaftsurlaub bei Tod oder Krankenhausaufenthalt der Mutter erhaltene Vaterschaftsurlaub,

3. Zeiträume krankheitsbedingter Teilzeitleistungen,

4. die in Anwendung des Königlichen Erlasses vom 11. Oktober 1991 zur Festlegung der Modalitäten für die
Ausübung des Rechts auf Urlaub aus zwingenden Gründen erhaltenen Abwesenheitstage,

5. die Abwesenheit im Rahmen einer Arbeitsniederlegung aufgrund von Artikel 126 § 1 des Gesetzes,

6. der Zeitraum des in Artikel 30 § 2 Absatz 3 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge erwähnten
Urlaubs,

7. die Teilzeitlaufbahnunterbrechung,

8. die Vollzeitlaufbahnunterbrechung für Elternschaftsurlaub,

9. der in Artikel VIII.VII.1 erwähnte Elternschaftsurlaub.

Art. XI.II.9 - Das nach Dienstantritt erworbene finanzielle Dienstalter steigt pro vollen Monat. Unvollständige
Monate werden nicht berücksichtigt.

Die Dauer der annehmbaren Dienste, die ein Personalmitglied geltend machen kann, darf nie die reelle Dauer der
Perioden überschreiten, die durch diese Dienste gedeckt werden.

Unterabschnitt 5 — Zeitlich gestufte Erhöhungen

Art. XI.II.10 - Die jährlichen oder zweijährlichen zeitlich gestuften Erhöhungen werden nach Ablauf einer ein-
beziehungsweise zweijährigen Periode finanziellen Dienstalters gewährt.″

TITEL II — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 2 - Die Personalmitglieder behalten das finanzielle Dienstalter, das sie am 1. Dezember 2008 erworben haben.
Es kann nur in Anwendung von Artikel XI.II.4 Absatz 3 und 4 RSPol, eingefügt durch Artikel 1 des vorliegenden
Erlasses, geändert werden.

Art. 3 - Was Personalmitglieder anbelangt, die den Dienst zwischen dem 1. Januar 2014 und dem Datum der
Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses im Belgischen Staatsblatt angetreten haben, ist der in Artikel XI.II.5 § 3
Absatz 6 RSPol, eingefügt durch Artikel 1 des vorliegenden Erlasses, erwähnte Anerkennungsantrag in Abweichung
von Artikel 5 ab dem vierten Monat nach dem Datum dieser Veröffentlichung nicht mehr zulässig.

Art. 4 - Was Vertragspersonalmitglieder anbelangt, die den Dienst zwischen dem 1. Dezember 2008 und dem
31. Dezember 2013 angetreten haben, werden die zwischen diesen beiden Daten geleisteten unvollständigen Dienste in
Abweichung von Artikel 5 proportional zu den vollständigen Diensten angerechnet, wobei die Dienste, die mindestens
die Hälfte der vollständigen Dienste umfassen, als vollständige Dienste angesehen werden.

Art. 5 - Vorliegender Erlass wird mit 1. Dezember 2008 wirksam, mit Ausnahme der Artikel XI.II.5 § 3 Absatz 6
und 7, XI.II.6 § 3 Absatz 2 bis 4 und § 5 Absatz 3 und XI.II.8 § 1 und § 2 Nr. 8 und 9, eingefügt durch Artikel 1 des
vorliegenden Erlasses, die mit 1. Januar 2014 wirksam werden.

Art. 6 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 26. März 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14346]
23 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot toewijzing van een

subsidie van 300.000 EUR aan CIDEP VZW in toepassing van
bijakte nr. 11 van het Samenwerkingsakkoord van 15 septem-
ber 1993 tussen de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, betreffende bepaalde initiatieven bestemd om de interna-
tionale rol en de functie van hoofdstad van Brussel te bevorderen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, en inzonderheid op
artikel 2.33.3;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen
de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en budgettaire controle;

Gezien de tussenkomst van het samenwerkingsakkoord BELIRIS ten
gunste van CIDEP VZW met het oog op de restauratiewerken van de
octrooipaviljoenen gelegen aan de Ninoofse Poort op het territorium
van de Stad Brussel;

Overwegende dat het begrotingsprogramma van de huidige bijakte
bij het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993, in zijn hoofd-
stuk 1 – Mobiliteit, een bedrag van S 300.000,00 voor deze tussenkomst
voorziet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van
14 januari 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Beliris en de Federale
Culturele Instellingen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Een subsidie van driehonderdduizend euro,
(300.000 EUR) wordt toegekend aan CIDEP VZW.

§ 2. De subsidie onder paragraaf 1 wordt geboekt op de basisallocatie
33.55.22.52.20.09 van de algemene uitgavenbegroting van de FOD
Mobiliteit en Vervoer van 2014.

Art. 2. De subsidie heeft als doel de restauratiewerken van de
octrooipaviljoenen gelegen aan de Ninoofse Poort op het territorium
van de Stad Brussel te financieren.

Meer bepaald, de subsidie heeft betrekking op de restauratiewerken
en de rehabilitatie van de zuidelijke paviljoen, alsook van de gerichte
werken aan de noordelijke paviljoen.

Art. 3. § 1. Het bedrag van de subsidie die door de Staat wordt
toegekend in het kader van de in artikel 2 beschreven investeringen is
strikt beperkt tot S 300.000,00.

§ 2. Dit bedrag maakt geen voorwerp uit van enige herziening,
indexering of andere verhoging.

§ 3. De subsidie zal aan CIDEP VZW worden betaald in meerdere
variabele schijven in functie van de facturen van de uit te voeren
werken, en dit volgens de voorwaarden van vereffening vastgelegd in
art. 5 van het protocolakkoord. De betaling van de verschillende
schijven kan indien nodig over meerdere jaren worden verspreid.

§ 4. De Directie Vervoerinfrastructuur van de FOD Mobiliteit en
Vervoer, Voorlopige Bewindstraat 9- 15, te 1000 Brussel, staat in voor de
administratieve behandeling van de subsidie. Alle briefwisseling met
betrekking tot de administratieve behandeling in het kader van dit
besluit wordt naar het voornoemde adres gestuurd.

Art. 4. Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellin-
gen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14346]
23 MARS 2014. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention de

300.000 EUR à l’ASBL CIDEP en application de l’avenant n° 11 à
l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de
capitale de Bruxelles

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, et notamment l’article 2.33.3;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de capitale de
Bruxelles;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’intervention de l’Accord de Coopération BELIRIS en faveur de
l’ASBL CIDEP dans le cadre des travaux de restauration des pavillons
d’octroi sis Porte de Ninove sur le territoire de la Ville de Bruxelles;

Considérant que le programme budgétaire de l’avenant actuel à
l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 prévoit, dans son
chapitre 1 – Mobilité, un montant de S 300.000,00 au profit de cette
intervention;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 janvier 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Première Ministre et Ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, chargée de Beliris et des
Institutions culturelles fédérales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Une subvention de trois cent mille euros,
(300.000 EUR) est accordée à l’ASBL CIDEP.

§ 2. La subvention visée au paragraphe 1er est imputée au Budget
Général des Dépenses de l’année 2014 du SPF Mobilité et Transports, à
l’allocation de base 33.55.22.52.20.09.

Art. 2. La subvention a pour objet le financement des travaux de
restauration des pavillons d’octroi sis Porte de Ninove sur le territoire
de la Ville de Bruxelles.

Plus précisément, la subvention porte sur les travaux de restauration
et de réhabilitation des pavillons sud, ainsi que des travaux ponctuels
au pavillon nord.

Art. 3. § 1er. Le montant de la subvention alloué par l’Etat dans le
cadre des investissements décrits à l’article 2 est strictement limité à
S 300.000,00.

§ 2. Ces montants ne font l’objet d’aucune révision, indexation ou
autre augmentation.

§ 3. La subvention sera payée à l’ASBL CIDEP en plusieurs tranches
variables en fonction des factures des travaux à réaliser, et ceci selon les
conditions de liquidation qui sont définies dans l’art. 5 du protocole
d’accord. Le payement des différentes tranches peut si nécessaire
s’étaler sur plusieurs années.

§ 4. La Direction Infrastructure de Transport du SPF Mobilité et
Transports, rue du Gouvernement provisoire 9-15, à 1000 Bruxelles, se
charge du traitement administratif de la subvention. Toute la corres-
pondance relative au traitement administratif dans le cadre du présent
arrêté est envoyée à l’adresse précitée.

Art. 4. Notre Vice-Première Ministre et Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargée de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14389]
11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 121 op de spoorlijn
nr. 73, baanvak Diksmuide – De Panne, gelegen te De Panne ter
hoogte van de kilometerpaal 86.687

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/03030/73/121 van 23 decem-
ber 2013;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van de overweg nr. 121 op de spoorlijn nr. 73,
baanvak Diksmuide – De Panne, gelegen te De Panne ter hoogte van de
kilometerpaal 86.687;

Overwegende dat de spoorlijn nr. 73 ter hoogte van de overweg
nr. 121 buiten dienst werd gesteld;

Overwegende dat het noodzakelijk is, rekening houdend met de
kenmerkende eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de
zichtbaarheid van bedoelde overweg, deze overweg uit te rusten met
een passieve signalisatie,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 121 op de spoorlijn nr. 73, baanvak
Diksmuide – De Panne, gelegen te De Panne ter hoogte van de
kilometerpaal 86.687, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 6, het verkeersbord A45, van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Het ministerieel besluit nr. A/03030/73/121 van 23 decem-
ber 2013 wordt opgeheven.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14390]

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 2 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Denderleeuw ter
hoogte van de kilometerpaal 1.653

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 decem-
ber 1995;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 2 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Dender-
leeuw ter hoogte van de kilometerpaal 1.653;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14389]
11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 121 sur la ligne ferroviaire n° 73, tronçon
Dixmude – La Panne, situé à La Panne à la hauteur de la borne
kilométrique 86.687

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/03030/73/121 du 23 décembre 2013;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité du passage à niveau n° 121 sur la ligne ferroviaire
n° 73, tronçon Dixmude – La Panne, situé à La Panne à la hauteur de
la borne kilométrique 86.687;

Considérant que la ligne ferroviaire n° 73 est mis hors service à la
hauteur du passage à niveau n° 121;

Considérant qu’il est nécessaire, en tenant compte des caractéris-
tiques de la circulation routière et ferroviaire ainsi que de la visibilité
du passage à niveau visé, d’équiper ce passage à niveau avec une
signalisation passive,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 121 sur la ligne ferroviaire n° 73,
tronçon Dixmude – La Panne, situé à La Panne à la hauteur de la borne
kilométrique 86.687, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 6, le signal routier A45, de l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif
aux dispositifs de sécurité des passages à niveau sur les voies ferrées.

Art. 2. L’arrêté ministériel n° A/03030/73/121 du 23 décembre 2013
est abrogé.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14390]

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 2 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Denderleeuw à la hauteur de
la borne kilométrique 1.653

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi
du 11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 2 sur la
ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Denderleeuw à la hauteur de la borne kilométrique 1.653;
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Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 2 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Denderleeuw ter hoogte van de
kilometerpaal 1.653, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 december 1995
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 2.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14391]
11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 3 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Denderleeuw ter
hoogte van de kilometerpaal 2.112

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 decem-
ber 1995;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 3 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Dender-
leeuw ter hoogte van de kilometerpaal 2.112;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 3 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Denderleeuw ter hoogte van de
kilometerpaal 2.112, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 2 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Denderleeuw à la hauteur de
la borne kilométrique 1.653, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre
du passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 2.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14391]
11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 3 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Denderleeuw à la hauteur de
la borne kilométrique 2.112

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 3 sur la
ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Denderleeuw à la hauteur de la borne kilométrique 2.112;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 3 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Denderleeuw à la hauteur de
la borne kilométrique 2.112, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.
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Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 december 1995
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 3.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14392]
11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 5 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Denderleeuw ter
hoogte van de kilometerpaal 2.708

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 5 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Dender-
leeuw ter hoogte van de kilometerpaal 2.708;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 5 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Denderleeuw ter hoogte van de
kilometerpaal 2.708, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant Erembodegem en
georiënteerd naar de Broeder de Zwaeflaan en een verkeersbord A47
rechts van de weg, kant Haaltert en georiënteerd naar de aardeweg
langsheen de spoorlijn;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre
du passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 3.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14392]
11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 5 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Denderleeuw à la hauteur de
la borne kilométrique 2.708

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 5 sur la
ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Denderleeuw à la hauteur de la borne kilométrique 2.708;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 5 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Denderleeuw à la hauteur de
la borne kilométrique 2.708, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté Erembodegem et
orienté vers « Broeder de Zwaeflaan » et un signal routier A47 à droite
de la route, côté Haaltert et orienté vers le chemin de terre le long de
la ligne ferroviaire;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.
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Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 5.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14393]

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 8 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Aalst ter hoogte van
de kilometerpaal 3.796

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 decem-
ber 1995;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 8 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Aalst
hoogte van de kilometerpaal 3.796;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 8 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Aalst ter hoogte van de kilome-
terpaal 3.796, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld
in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 december 1995
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 8.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 5.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14393]

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 8 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Alost à la hauteur de la borne
kilométrique 3.796

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 8 sur la
ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Alost
à la hauteur de la borne kilométrique 3.796;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 8 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Alost à la hauteur de la borne
kilométrique 3.796, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre
du passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 8.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET

65131BELGISCH STAATSBLAD — 01.09.2014 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14394]

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 9 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Aalst ter hoogte van
de kilometerpaal 3.995

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 9 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Aalst ter
hoogte van de kilometerpaal 3.995;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 9 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Aalst ter hoogte van de kilome-
terpaal 3.995, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld
in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een bijkomend afsluitsysteem voor voetgangers en fietsers links
van de weg, aan weerszijden van de overweg;

3) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg

4) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

5) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

6) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 9.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14394]

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 9 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Alost à la hauteur de la borne
kilométrique 3.995

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 9 sur la
ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Alost
à la hauteur de la borne kilométrique 3.995;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 9 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Alost à la hauteur de la borne
kilométrique 3.995, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté
royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) une système à fermeture supplémentaire pour piétons et cyclistes
à gauche de la route, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

4) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre
du passage à niveau;

5) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

6) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 9.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14395]
11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 10 op de spoorlijn
nr. 89, baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Haaltert ter
hoogte van de kilometerpaal 4.612

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 decem-
ber 1995;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 10 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Haaltert
ter hoogte van de kilometerpaal 4.612;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 10 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Haaltert ter hoogte van de
kilometerpaal 4.612, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 december 1995
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 10.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14396]

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 12 op de spoorlijn
nr. 89, baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Haaltert ter
hoogte van de kilometerpaal 5.527

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14395]
11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 10 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Haaltert à la hauteur de la borne
kilométrique 4.612

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 10 sur la
ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Haaltert à la hauteur de la borne kilométrique 4.612;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 10 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Haaltert à la hauteur de la
borne kilométrique 4.612, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 10.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14396]

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 12 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Haaltert à la hauteur de la borne
kilométrique 5.527

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;
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Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 12 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Haaltert
ter hoogte van de kilometerpaal 5.527;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 12 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Haaltert ter hoogte van de
kilometerpaal 5.527, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Nieuwerkerken en
georiënteerd naar de weg langsheen de spoorlijn richting Denderleeuw;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 12.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14397]
11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 16 op de spoorlijn
nr. 89, baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Haaltert ter
hoogte van de kilometerpaal 6.704

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 decem-
ber 1995;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 16 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Haaltert
ter hoogte van de kilometerpaal 6.704;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 12 sur
la ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Haaltert à la hauteur de la borne kilométrique 5.527;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 12 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Haaltert à la hauteur de la
borne kilométrique 5.527, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à droite de la route, côté Nieuwerkerken et
orienté vers la route le long de la ligne ferroviaire en direction de
Denderleeuw;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 12.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14397]
11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 16 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Haaltert à la hauteur de la borne
kilométrique 6.704

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements
de police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 16 sur
la ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Haaltert à la hauteur de la borne kilométrique 6.704;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,
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Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 16 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Haaltert ter hoogte van de
kilometerpaal 6.704, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 december 1995
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 16.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14398]
11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 19 op de spoorlijn
nr. 89, baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Erpe - Mere ter
hoogte van de kilometerpaal 7.660

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 decem-
ber 1995;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 19 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Erpe -
Mere ter hoogte van de kilometerpaal 7.660;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 19 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Erpe - Mere ter hoogte van de
kilometerpaal 7.660, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 16 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Haaltert à la hauteur de la
borne kilométrique 6.704, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre
du passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 16.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14398]
11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité

du passage à niveau n° 19 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Erpe - Mere à la hauteur de la
borne kilométrique 7.660

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements
de police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 19 sur
la ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Erpe – Mere à la hauteur de la borne kilométrique 7.660;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 19 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Erpe - Mere à la hauteur de la
borne kilométrique 7.660, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;
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2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 december 1995
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 19.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14399]

11 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 20 op de spoorlijn
nr. 89, baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Erpe - Mere ter
hoogte van de kilometerpaal 7.996

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 decem-
ber 1995;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 20 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw – Zottegem, gelegen te Erpe -
Mere ter hoogte van de kilometerpaal 7.996;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 20 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Erpe - Mere ter hoogte van de
kilometerpaal 7.996, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 december 1995
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande overweg
nr. 20.

Brussel, 11 april 2014.

M. WATHELET

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 19.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14399]

11 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 20 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Erpe - Mere à la hauteur de la
borne kilométrique 7.996

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements
de police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée
le 16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 20 sur
la ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Erpe – Mere à la hauteur de la borne kilométrique 7.996;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus,
en tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et
ferroviaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 20 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Erpe - Mere à la hauteur de
la borne kilométrique 7.996, est équipé des dispositifs de sécurité visés
à l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage
à niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995
est abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 20.

Bruxelles, le 11 avril 2014.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/22460]
28 JULI 2014. — Verordening tot wijziging van de verordening van

28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11°;

Gelet op de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van de Overeenkomstencommissie orthopedisten-
verzekeringsinstellingen van 5 november 2013;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
28 juli 2014,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage 21 van de Verordening van 28 juli 2003 tot
uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wordt vervangen door bijlage 21, die als bijlage bij
deze verordening gaat.

Art. 2. Met betrekking tot de inwerkingtreding van deze verorde-
ning geldt de volgende overgangsbepaling :

De bijlagen 21 die, gedeeltelijk of volledig, zijn opgesteld vóór de
inwerkingtreding van deze verordening (de datum van handtekening
geldt als bewijs) blijven geldig tot het einde van de aanvraagprocedure.

Art. 3. Deze verordening treedt in werking op dezelfde dag als het
koninklijk besluit van 21 juli 2014 tot wijziging van artikel 29 van de
bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling
van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen.

Brussel, 28 juli 2014.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/22460]
28 JUILLET 2014. — Règlement modifiant le règlement du

28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11°;

Vu le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’avis de la Commission de convention orthopédistes-organismes
assureurs du 5 novembre 2013;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 28 juillet 2014,

Arrête :

Article 1er. L’annexe 21 du Règlement du 28 juillet 2003 portant
exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 est remplacée
par l’annexe 21, jointe en annexe du présent règlement.

Art. 2. En ce qui concerne l’entrée en vigueur du présent règlement,
la disposition transitoire suivante est d’application :

Les annexes 21 rédigées, en tout ou en partie, avant l’entrée en
vigueur du présent règlement (date de signature faisant foi) restent
valables jusqu’à la fin de la procédure de demande.

Art. 3. Le présent règlement entre en vigueur le même jour que
l’arrêté royal du 21 juillet 2014 modifiant l’article 29 de l’annexe à
l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités.

Bruxelles, le 28 juillet 2014.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

H. DE RIDDER G. PERL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09455]

21 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging
van het koninklijk besluit van 16 mei 2004 betreffende de bestrijding

van de mensensmokkel en mensenhandel

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Deze tekst beoogt de rol van de Interdepartementale Coördinatiecel
ter bestrijding van de mensensmokkel en de mensenhandel te actuali-
seren.

Naast de aanbevelingen van het actieplan 2012-2014 heeft dit voorstel
rekening gehouden met de conclusies van de werkgroep van de Senaat
en met het wetsvoorstel tot wijziging van het koninklijk besluit van
16 mei 2004 betreffende de bestrijding van de mensensmokkel en
mensenhandel met het oog op een vertegenwoordiging van de
opvangcentra voor slachtoffers van mensenhandel in de Interdeparte-
mentale Coördinatiecel voor de strijd tegen mensensmokkel en men-
senhandel (C. Désir).

De Interdepartementale Cel en haar Bureau kregen een nieuwe
dynamiek door het koninklijk besluit van 16 mei 2004 betreffende de
bestrijding van de mensensmokkel en mensenhandel. Dat platform
werd tien jaar geleden in zijn nieuwe configuratie ingevoerd.

Sindsdien heeft de Interdepartementale Cel bijgedragen aan de
goedkeuring en de follow-up van de uitvoering van nationale actie-
plannen ter bestrijding van de mensenhandel. In het kader van haar
opdrachten heeft zij onder andere de omzendbrief inzake de invoering
van een multidisciplinaire samenwerking met betrekking tot de
slachtoffers van mensenhandel en/of van bepaalde zwaardere vormen
van mensensmokkel of nog het koninklijk besluit inzake de erkenning
van de gespecialiseerde opvangcentra uitgewerkt. Zij heeft eveneens
verschillende bewustmakingstools ontwikkeld zoals de flyer voor de
aanvragers van een werkvisum of de brochure bestemd voor de
ziekenhuizen. Haar Bureau was eveneens de drijvende kracht achter de
organisatie van de European Anti-Trafficking Day 2010, enz.

De Interdepartementale Cel moet vanzelfsprekend evolueren naar-
gelang van de institutionele werkelijkheid en de gedane vaststellingen
in het kader van de bestrijding van de mensenhandel. Om die reden
stelt dit besluit meerdere wijzigingen voor met betrekking tot de
samenstelling van de Cel en haar Bureau.

Op grond van het voorstel van het Bureau van de Cel en het
onderzoek van het wetsvoorstel van mevrouw Désir betreft het
inzonderheid de formele toevoeging van de centra die gespecialiseerd
zijn in de opvang van slachtoffers van mensenhandel en bepaalde
zwaardere vormen van mensensmokkel aan de Interdepartementale
Cel.

Het is een feit dat de gespecialiseerde opvangcentra een bepalende
rol spelen in de implementatie van de maatregelen ter bescherming van
de slachtoffers van mensenhandel.

Hoewel zij reeds jaarlijks betrokken waren bij bepaalde vergaderin-
gen van het Bureau van de Cel, zijn zij geen leden van het mechanisme.
Hun formele toevoeging zal dan ook de in België gevolgde multidisci-
plinaire benadering versterken.

Er kan echter een belangenconflict bestaan, inzonderheid op het vlak
van de bespreking van dossiers met betrekking tot de rol en de
organisatie van de opvangcentra.

Om die reden is de vertegenwoordiger van de opvangcentra - net als
de andere leden van de Cel - stemgerechtigd, behalve inzake de
aangelegenheden waarvoor op een belangenconflict kan worden
gewezen. Dit wordt bepaald op het tijdstip waarop de agenda van de
vergaderingen van de Cel wordt vastgelegd.

De nieuwe tekst voorziet in de vertegenwoordiging van de opvang-
centra via 1 vertegenwoordiger. Uiteraard is het wenselijk dat deze
vertegenwoordiging georganiseerd wordt op basis van een beurtrol
tussen de opvangcentra en dat zij voor elke vergadering betreffende de
agenda overleg plegen.

Teneinde de aandacht voor het financiële aspect van deze vorm van
criminaliteit te beklemtonen, bleek het bovendien relevant om in een
vertegenwoordiging van de Cel voor Financiële Informatieverwerking
te voorzien.

Hoewel de gewestelijke sociale inspectiediensten thans niet bevoegd
zijn om vaststellingen inzake mensenhandel te doen, neemt dat niet
weg dat zij de rol van tussenpersoon moeten spelen. Doorgaans kunnen
de gewesten eveneens betrokken worden bij het beleid ter bestrijding
van mensenhandel. Om die reden wordt een vertegenwoordiging van
de gewestelijke regeringen voorgesteld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09455]

21 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 mai 2004
relatif à la lutte contre le trafic et la traite des êtres humains

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent texte vise à actualiser le rôle de la Cellule Interdéparte-
mentale de lutte contre le trafic et la traite des êtres humains (TEH).

Outre, les recommandations du plan d’action 2012-2014, cette
proposition a tenu compte des conclusions du groupe de travail du
Sénat et de la proposition de loi modifiant l’arrêté royal du 16 mai 2004
relatif à la lutte contre le trafic et la traite des êtres humains en vue
d’assurer la représentation des centres d’accueil des victimes de la traite
des êtres humains au sein de la Cellule interdépartementale de
coordination de la lutte contre la traite et le trafic des êtres humains
(C. Désir).

La Cellule Interdépartementale et son Bureau ont été redynamisés
par l’arrêté royal du 16 mai 2004 relatif à la lutte contre le trafic et la
traite des êtres humains. Cela va maintenant faire 10 ans donc que cette
plateforme a été instituée dans sa nouvelle configuration.

Depuis, la Cellule Interdépartementale a contribué à l’adoption et au
suivi de l’exécution des plans d’actions nationaux de lutte contre la
traite des êtres humains; Dans le cadre de ses missions, elle a entre
autres élaboré la circulaire relative à la coopération multidisciplinaire
concernant les victimes de la traite des êtres humains et de certaines
formes aggravées de trafic d’êtres humains ou encore l’arrêté royal
relatif à la reconnaissance des centres d’accueil; elle a également
développé différents outils de sensibilisation tels que le flyer pour les
demandeurs de visa de travail ou la brochure destinée au milieu
hospitalier; son Bureau a également été la cheville ouvrière de
l’organisation de l’Anti-Trafficking Day européen en 2010, etc.

La Cellule Interdépartementale doit évidemment évoluer en fonction
de la réalité institutionnelle et des constats faits en matière de lutte
contre la traite des êtres humains. C’est pourquoi le présent arrêté
propose plusieurs modifications quant à la composition de la Cellule et
de son Bureau.

Principalement, il s’agit, sur la base de la proposition du Bureau de
la Cellule et de l’examen de la proposition de loi de Mme Désir,
d’inclure de façon formelle les centres spécialisés dans l’accueil des
victimes de traite et de certaines formes aggravées de trafic au sein de
la Cellule Interdépartementale.

Il est un fait que les centres d’accueil spécialisés jouent un rôle
déterminant dans la mise en œuvre des mesures relatives à la protection
des victimes de TEH.

Même s’ils ont déjà été associés annuellement à certaines réunions du
Bureau de la Cellule, ils ne sont pas membres du mécanisme et leur
inclusion formelle renforcera l’approche multidisciplinaire suivie en
Belgique.

Cependant, il peut exister un conflit d’intérêt notamment au niveau
de la discussion de dossiers qui portent sur le rôle et l’organisation des
centres d’accueil.

Pour cette raison, le représentant des centres d’accueil a voix
délibérative au même titre que les autres membres de la Cellule sauf sur
les questions pour lesquelles un conflit d’intérêt peut être relevé. Ceci
est déterminé au moment de la fixation de l’agenda des réunions de la
Cellule.

Le nouveau texte prévoit la représentation des centres d’accueil à
travers un représentant. Il va de soi qu’il est souhaitable que cette
représentation soit organisée sur la base d’un tour de rôles entre les
centres d’accueil et que ceux-ci se concertent sur l’agenda préalable-
ment à chaque réunion.

Par ailleurs, afin d’accentuer l’attention portée au volet financier de
cette forme de criminalité, il est apparu également pertinent de prévoir
une représentation de la Cellule de traitement des informations
financières.

Ensuite, même si à l’heure actuelle les services d’inspection sociale
régionale n’ont pas de compétence pour établir des constats en matière
de TEH, il n’en demeure pas moins qu’ils ont au minimum un rôle de
relais à jouer. De façon générale les Régions peuvent également être
impliquées dans des politiques relatives à la lutte contre la TEH. C’est
pourquoi une représentation des gouvernements régionaux est propo-
sée.
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Daarenboven zijn de Gemeenschappen bevoegd voor de vorming en
de hulp aan personen, dat de jeugdbijstand, de opvang en de integratie
van personen omvat. Daarom wordt ook voorgesteld dat zij ook
vertegenwoordigd worden in de Cel.

Tot slot werd besloten om een vertegenwoordiging van het College
van Procureurs-generaal toe te voegen aan het Bureau van de
Interdepartementale Cel. Het College zal als waarnemer aanwezig zijn.

Hoewel er regelmatige contacten bestaan tussen het voorzitterschap
van het expertisenetwerk van de in mensenhandel gespecialiseerde
magistraten en het voorzitterschap van het Bureau van de Interdepar-
tementale Cel, zal de vertegenwoordiging van het College van
Procureurs-generaal in het Bureau de rechtstreekse interactie tussen alle
partners vergemakkelijken.

Een tweede aspect dat in deze tekst behandeld wordt betreft
aangelegenheid van de Nationale Rapporteur en/of een equivalent
mechanisme van soortgelijke strekking (NREM). De richtlijn van de
Raad van de Europese Unie van 5 april 2011 behandelt deze aangele-
genheid in artikel 19.

De consideransen van de richtlijn bepalen het volgende :

″De lidstaten moeten, op de wijze die volgens hen het best
beantwoordt aan hun interne organisatie, bijvoorbeeld door een
nationaal rapporteur aan te stellen of een mechanisme van soortgelijke
strekking in te stellen, voorzien in een nationaal controlesysteem met
een minimale structuur voor het vervullen van een aantal omschreven
taken, dat ten doel heeft tendensen op het gebied van mensenhandel te
monitoren, statistieken te verzamelen, de resultaten van maatregelen
ter bestrijding van mensenhandel te meten, en regelmatig te rapporte-
ren. Dergelijke nationale rapporteurs of mechanismen van soortgelijke
strekking zijn reeds vertegenwoordigd in een informeel EU-netwerk
dat met de Raadsconclusies inzake de oprichting van een informeel
EU-netwerk van nationale rapporteurs of gelijkwaardige mechanismen
ter bestrijding van mensenhandel van 4 juni 2009 is ingesteld. Een
coördinator voor de bestrijding van mensenhandel neemt deel aan de
werkzaamheden van dit netwerk dat de Unie en de lidstaten voorziet
van objectieve, betrouwbare, vergelijkbare en actuele strategische
gegevens inzake mensenhandel en waarin ervaringen en beste praktij-
ken voor het voorkomen en bestrijden van mensenhandel op het niveau
van de Unie worden uitgewisseld. Het Europees Parlement moet
kunnen deelnemen aan de gezamenlijke activiteiten van de nationale
rapporteurs of de mechanismen van soortgelijke strekking.″

In België organiseren de bestaande teksten reeds verschillende
mechanismen die tegemoetkomen aan de vereisten van de richtlijn.

Enerzijds het federaal Centrum voor de analyse van de migratiestro-
men, de bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen en de
strijd tegen de mensenhandel, dat de opvolger is van het Centrum voor
Gelijkheid van Kansen en voor Racismebestrijding, een autonome
openbare dienst die zijn opdrachten wettelijk gezien in alle onafhanke-
lijkheid moet uitvoeren en die sinds 1996 jaarlijks een onafhankelijk
evaluatieverslag publiceert over de evoluties en de resultaten van de
bestrijding van de mensenhandel in België. Die opdracht is thans
omschreven in het koninklijk besluit van 16 mei 2004 en is een van de
belangrijkste monitoringtools.

De Interdepartementale Coördinatiecel ter bestrijding van de men-
sensmokkel en de mensenhandel beschikt eveneens over een wettelijke
opdracht tot kritische evaluatie en aanbevelingen krachtens artikel 8
van hetzelfde besluit en voert die opdracht hoofdzakelijk uit in het
kader van de uitwerking van een nationaal actieplan of specifieke
evaluaties (cfr. Evaluatie inzake de multidisciplinaire omzendbrief)..

Bovendien moet ook de regering krachtens de wet van 13 april 1995
(artikel 12) verslag uitbrengen over de toepassing van de wet inzake
mensenhandel in België (tweejaarlijks verslag). Dat verslag wordt
opgesteld door de FOD Justitie.

Er moet bovendien rekening worden gehouden met het bestaan van
de informele groep van Nationale Rapporteurs of equivalente mecha-
nismen van soortgelijke strekking op Europees niveau. Binnen die
groep moet zowel in een vertegenwoordiging van de gouvernementele
coördinatie als in een vertegenwoordiging van het federaal Centrum
voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van de
grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhan-
del worden voorzien. Voor zover het gaat om het uitwisselen van
ervaringen en informatie over het fenomeen en het gevoerde beleid
blijft het executief politiek verantwoordelijk voor het verslag van de
getroffen maatregelen en de door België ingenomen standpunten in die
informele groep. Het federaal Centrum voor de analyse van de
migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de vreem-
delingen en de strijd tegen de mensenhandel beschikt over een
uitgebreide expertise inzake de aspecten die verband houden met het
zijn verslag of met de dossiers waarin het zich burgerlijke partij heeft
gesteld.

De même, les Communautés disposent de compétence en matière de
formation et d’aide aux personnes, ce qui inclus l’aide à la jeunesse,
l’accueil et l’intégration des personnes. Pour cette raison, il est
également proposé d’intégrer leur représentation au sein de la Cellule.

Enfin, il est décidé d’inclure une représentation du Collège des
procureurs généraux au sein du Bureau de la Cellule Interdépartemen-
tale. Le Collège y sera présent en tant qu’observateur.

Même s’il existe des contacts réguliers entre la présidence du réseau
d’expertise des magistrats spécialisés en matière de TEH et la
présidence du Bureau de la Cellule Interdépartementale, la représenta-
tion du Collège des procureurs généraux au sein du Bureau permettra
de faciliter l’interaction directe entre tous les partenaires.

Un second aspect abordé par le présent texte porte sur la question du
Rapporteur National ou/et mécanisme équivalent (RNME). La direc-
tive du Conseil de l’Union européenne du 5 avril 2011 traite de cette
question dans son article 19.

Les considérants de la directive indiquent qu’ :

« Il convient que les Etats membres mettent en place, sous la forme
qu’ils jugent appropriée conformément à leur organisation interne et en
tenant compte de la nécessité de prévoir une structure minimale
assurant des tâches spécifiques, des systèmes nationaux de suivi tels
que des rapporteurs nationaux ou des mécanismes équivalents, afin
d’étudier les tendances de la traite des êtres humains, de constituer des
statistiques, de mesurer les résultats de la lutte menée contre cette traite
et de rendre compte régulièrement. De tels rapporteurs nationaux ou
mécanismes équivalents sont déjà constitués en un réseau informel au
niveau de l’Union mis en place sur la base des conclusions du Conseil
du 4 juin 2009 sur la mise en place, au sein de l’Union européenne, d’un
réseau informel de rapporteurs nationaux ou de mécanismes équiva-
lents dans le domaine de la traite des êtres humains. Un coordinateur
européen de la lutte contre la traite des êtres humains devrait prendre
part aux travaux de ce réseau, qui fournit à l’Union et à ses Etats
membres des informations stratégiques objectives, fiables, comparables
et actualisées dans le domaine de la traite des êtres humains et
contribue à l’échange d’expériences et de bonnes pratiques dans le
domaine de la prévention et de la lutte contre la traite des êtres humains
à l’échelon européen. »

En Belgique, les textes existant organisent déjà différents mécanismes
rencontrant les exigences de la directive.

D’une part Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la
protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la
traite des êtres humains, qui succède le Centre pour l’Egalité des
Chances et la Lutte contre le Racisme service public autonome qui est
légalement appelé à exercer ses missions en toute indépendance, publie
annuellement, depuis 1996, un rapport indépendant d’évaluation sur
les évolutions et les résultats de la lutte contre la traite des êtres
humains en Belgique. Cette mission est actuellement définie dans
l’arrêté royal du 16 mai 2004 et constitue l’un des principaux
instruments de monitoring.

La Cellule Interdépartementale de coordination de la lutte contre la
TEH dispose également d’une mission légale d’évaluation critique et de
recommandations en vertu de l’article 8 du même arrêté et exécute cette
tâche principalement dans le cadre de l’élaboration d’un plan d’action
national ou d’évaluations spécifiques (cfr; évaluation de la circulaire
multidisciplinaire).

Par ailleurs, le gouvernement est tenu lui aussi en vertu de la loi du
13 avril 95 (article 12) de faire rapport sur l’application de la loi en
matière de traite des êtres humains en Belgique (rapport bisannuel). Ce
rapport est préparé par le SPF Justice.

Il y a aussi lieu de tenir compte de l’existence du groupe informel des
rapporteurs nationaux et mécanismes équivalents au niveau européen.
Il importe tant d’assurer au sein de ce groupe une représentation de la
coordination gouvernementale qu’une représentation du Centre fédéral
pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits fondamen-
taux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains. Dans la
mesure où il s’agit de partager les expériences et les informations sur le
phénomène et les politiques mises en œuvre, l’exécutif reste responsa-
ble politiquement du compte-rendu des mesures qu’il adopte et des
orientations prises par la Belgique dans ce groupe informel. Le Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains
dispose quant à lui d’une large expertise sur les aspects liés à son
rapport ou aux dossiers dans lesquels il se constitue partie civile.

65143BELGISCH STAATSBLAD — 01.09.2014 — MONITEUR BELGE



Hoewel de vereisten van de richtlijn reeds als voldaan kunnen
worden beschouwd, kan het relevant zijn om dat kader dichter bij de
verwachtingen te laten aansluiten. Rekening houdend met voorgaande
opmerkingen organiseert deze tekst de Nationale Rapporteur of het
equivalent mechanisme van soortgelijke strekking in de vorm van een
mechanisme bestaande uit :

1° De Interdepartementale Coördinatiecel ter bestrijding van de
mensensmokkel en de mensenhandel als coördinatieorgaan en rappor-
teur van de Staat krachtens zijn wettelijke opdracht ter uitvoering van
artikel 12 van de wet van 13 april 1995 houdende bepalingen tot
bestrijding van de mensenhandel en van de mensensmokkel en
krachtens Hoofdstuk II van het koninklijk besluit van 16 mei 2004.

Binnen de Interdepartementale Cel is de FOD Justitie, die het
voorzitterschap van het Bureau van de Cel waarneemt, verantwoorde-
lijk voor de opmaak van het tweejaarlijkse verslag van de regering.

2° Het federaal Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de
bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd
tegen de mensenhandel als onafhankelijke rapporteur krachtens zijn
wettelijke opdracht overeenkomstig artikel 3 van de wet van 17 augus-
tus 2013 tot aanpassing van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting
van een Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrij-
ding met het oog op de omvorming ervan tot een federaal Centrum
voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van de
grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhan-
del en krachtens Hoofdstuk I van het koninklijk besluit van 16 mei 2004;

De hoofdtaak van de Interdepartementale Cel blijft echter natuurlijk
het coördineren, het voorstellen en het invoeren van een beleid, zulks
echter onverminderd de aan het IAMM toevertrouwde opdrachten, of
de publicatie van het verslag van de regering en interne evaluaties.

Artikelsgewijze bespreking
Artikel 1. Om tegemoet te komen aan wijzigingen, zowel in de

benaming van het Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor
Racismebestrijding, als het statuut van de Dienst Strafrechtelijk Beleid
van de FOD Justitie, dienen deze begrippen geactualiseerd te worden.

Artikelen 2 en 3. Het federaal Centrum voor de analyse van de
migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de vreem-
delingen en de strijd tegen de mensenhandel heeft als dusdanig geen
beleidscoördinerende rol aangezien het een onafhankelijke instelling is.
Die rol komt toe aan de Interdepartementale Coördinatiecel ter
bestrijding van de mensensmokkel en de mensenhandel. Om die reden
wordt het woord ″coördinatie″ geschrapt in de artikelen 1 en 3 van het
koninklijk besluit van 16 mei 2004.

Artikel 4. Het koninklijk besluit van 16 mei 2004 vermeldde de
″Federale Overheidsdienst Justitie″ als zijnde verantwoordelijk voor het
voorzitterschap van de Interdepartementale Cel. In werkelijkheid is het
echter de Minister van Justitie die verantwoordelijk is voor die
coördinatie op politiek vlak. Het voorzitterschap van de Cel wordt in
de praktijk systematisch waargenomen door de Minister van Justitie,
bijgestaan door de FOD Justitie die het voorzitterschap van het Bureau
waarneemt. Teneinde hierover klaarheid te scheppen, worden de
woorden ″FOD Justitie″ dus vervangen door de woorden ″Minister van
Justitie″.

Artikel 5. Wijzigt deels de samenstelling van de Interdepartementale
Cel.

De bevoegdheid krachtens de wet van 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen wordt steeds vaker toevertrouwd aan een Staatssecre-
taris en ressorteert niet langer specifiek onder de Minister van
Binnenlandse Zaken. Om die reden wordt het belangrijk geacht om te
voorzien in een specifieke vertegenwoordiger ongeacht de Minister die
krachtens de wet van 1980 bevoegd is.

Een vertegenwoordiging van de Minister die bevoegd is voor gelijke
kansen lijkt eveneens relevant ten aanzien van het sociale beleid dat een
rem kan vormen op de uitbuiting van mensen.

Economische uitbuiting vormt bovendien een belangrijk onderdeel
van de mensenhandel. De bevoegdheden met betrekking tot Werkge-
legenheid worden thans gedeeltelijk geregionaliseerd. Hoewel de
gewestelijke inspecties thans niet over een eigen bevoegdheid inzake
mensenhandel beschikken, is het belangrijk dat hun actie in voorko-
mend geval kan worden gecoördineerd met die van de diensten die
over die bevoegdheid beschikken. De gewesten spelen eveneens een
belangrijke rol bij het beheer van de aangelegenheden die verband
kunnen houden met de bestrijding van de mensenhandel. Om die
redenen worden de gewestelijke regeringen in de Interdepartementale
Cel geïntegreerd.

Bien que les exigences de la directive puissent déjà être considérées
comme rencontrées, il peut être pertinent de reformuler ce cadre de
façon plus proche de ses attendus. Compte tenu des observations
précédentes, le présent texte organise le Rapporteur National ou
Mécanisme Equivalent sous la forme d’un mécanisme composé :

1° De la Cellule interdépartementale de coordination de la lutte
contre le trafic et la traite des êtres humains en tant qu’organe de
coordination et rapporteur de l’Etat en vertu de sa mission légale en
exécution de l’article 12 de la loi du 13 avril 1995 contenant des
dispositions en vue de la répression de la traite et du trafic des êtres
humains et en vertu du Chapitre II de l’arrêté royal du 16 mai 2004.

Au sein de la Cellule Interdépartementale, le SPF Justice exerçant la
présidence du Bureau de la Cellule est chargé de la rédaction du
rapport bisannuel du Gouvernement.

2° Du Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection
des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des
êtres humains en tant que rapporteur indépendant en vertu de sa
mission légale conformément à l’article 3 de la loi du 17 août 2013
adaptant la loi du 15 février 1993 créant un Centre pour l’Egalité des
chances et la lutte contre le racisme en vue de le transformer en un
Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des
droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains et en vertu du Chapitre Ier de l’arrêté royal du 16 mai 2004.

La tâche principale de la Cellule Interdépartementale reste bien
entendu la coordination, la proposition et la mise en œuvre des
politiques, mais ceci sans préjudice des missions confiées au CIATTEH,
de la publication du rapport du Gouvernement et des évaluations de
politique internes.

Commentaires des articles
Article 1er. Afin de répondre aux changements, aussi bien de la

dénomination du Centre pour l’Egalité des Chances et de la Lutte
contre le Racisme que du statut du Service de la Politique Criminelle du
SPF Justice, les vocables correspondant doivent être adaptés.

Articles 2 et 3. Le Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires,
la protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la
traite des êtres humains n’a pas en tant que tel un rôle de coordination
de la politique puisqu’il est une institution indépendante. Ce rôle
revient à la Cellule Interdépartementale de coordination de la lutte
contre la traite des êtres humains. Pour cette raison, le mot « coordina-
tion » est supprimé des articles 1er et 3 de l’arrêté royal du 16 mai 2004.

Article 4. L’arrêté Royal du 16 mai 2004 faisait mention du
“S.P.F. Justice” en charge de la présidence de la Cellule Interdéparte-
mentale. En réalité c’est cependant le Ministre de la Justice qui à la
responsabilité de cette coordination sur le plan politique. La présidence
de la Cellule est systématiquement assumée dans les faits par le
Ministre de la Justice, assisté par le SPF Justice qui exerce la présidence
du Bureau. Afin de clarifier cela les mots « SPF Justice » sont donc
remplacés par « Ministre de la Justice ».

Article 5. Modifie partiellement la composition de la Cellule Inter-
départementale.

La compétence sur la loi de 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, est de plus en plus
souvent confiée à un Secrétaire d’Etat et ne relève plus spécifiquement
du Ministre de l’Intérieur. Pour cette raison, il est jugé important de
prévoir un représentant spécifique quel que soit le Ministre qui dispose
de la compétence sur la loi de 1980.

Une représentation du Ministre ayant la compétence de l’Egalité des
chances s’avère également pertinente au regard des politiques sociales
qui peuvent constituer des freins à l’exploitation humaine.

Par ailleurs, l’exploitation économique constitue un volet important
de la TEH. Or les compétences relatives à l’Emploi sont partiellement
régionalisées. Même si actuellement les inspections régionales n’ont pas
une compétence propre en matière de TEH, il importe que leur action
puisse le cas échéant être coordonnée avec celle des services disposant
de cette compétence. De même les Régions jouent également un rôle
important dans la gestion de questions qui peuvent être en connexion
avec la lutte contre la TEH. Pour cette raison, les Gouvernements
régionaux sont intégrés dans la Cellule Interdépartementale.
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Daarenboven zijn de Gemeenschappen bevoegd voor de vorming en
de hulp aan personen, dat de jeugdbijstand, de opvang en de integratie
van personen omvat. Daarom wordt ook voorgesteld dat zij ook
vertegenwoordigd worden in de Cel.

Teneinde over een betere expertise inzake de financiële aspecten van
de mensenhandel te beschikken, wordt voorgesteld om de CFI (Cel
voor Financiële Informatieverwerking) in de Cel te integreren.

Een van de voornaamste aangebrachte wijzigingen bestaat tot slot in
de integratie van de centra die gespecialiseerd zijn in de opvang van
slachtoffers van mensenhandel. Zij waren tot nu toe nog niet formeel
geïntegreerd in de Interdepartementale Cel. Er wordt dus voorgesteld
om die situatie te veranderen.

Er wordt bovendien verduidelijkt dat de opvangcentra niet stemge-
rechtigd zijn inzake de aangelegenheden waarvoor een belangencon-
flict kan ontstaan, zoals hun financiering of erkenning. Er bestaan reeds
vergelijkbare bepalingen, bijvoorbeeld in het Wetboek van Vennoot-
schappen.

Krachtens het bestaande artikel 7 kunnen ook andere actoren steeds
uitgenodigd worden indien een bepaalde expertise dit wenselijk maakt
(bijvoorbeeld het IGVM bij genderkwesties).

Artikel 6. Het Bureau vormt tevens het aanspreekpunt voor de
behandeling van de officiële multidisciplinaire informatieaanvragen
met betrekking tot de mensenhandel en het gevoerde beleid.

Artikel 7. Wijzigt de samenstelling van het Bureau. Het College van
Procureurs-generaal wordt geïntegreerd als waarnemer.

Artikel 8. Voegt een artikel 11bis toe aan het koninklijk besluit van
2004. Dat artikel 11bis voorziet (minimaal) tweemaal per jaar vergade-
ring met de centra die gespecialiseerd zijn in de opvang van slachtoffers
van mensenhandel.

Artikel 9. Voegt een artikel 11ter toe aan het koninklijk besluit van
16 mei 2004. Dat artikel 11ter bevestigt een handelwijze van het Bureau,
te weten het gegeven dat het Bureau alle nuttige personen uitnodigt op
zijn besprekingen.

Artikelen 10 en 11. Geven nadere uitleg bij de Nationale Rapporteur
of een equivalent mechanisme van soortgelijke strekking. Hoewel reeds
aan de vereisten van de Europese richtlijn ter zake was voldaan door
bestaande bepalingen in verschillende teksten, lijkt het relevant om het
geheel te formaliseren.

De Nationale Rapporteur of het equivalent mechanisme van soort-
gelijke strekking is dus op een onafhankelijke en gouvernementele
basis georganiseerd. Enerzijds vervult het federaal Centrum voor de
analyse van de migratiestromen, de bescherming van de grondrechten
van de vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhandel een functie
als onafhankelijk rapporteur en anderzijds vervult de Interdepartemen-
tale Coördinatiecel ter bestrijding van de mensensmokkel en de
mensenhandel een functie als rapporteur van de Staat. Binnen de Cel is
de FOD Justitie, die het voorzitterschap van het Bureau uitoefent,
verantwoordelijk voor het tweejaarlijks verslag van de regering.

De rol van de Nationale Rapporteur of equivalent mechanisme is
drieledig : het vaststellen van tendensen, beleidsevaluatie en gegevens-
verzameling. Tijdens de specifieke EU vergaderingen voor deze
organen, zal de vertegenwoordiger van de FOD Justitie de regering
vertegenwoordigen indien het over beleid gaat, en zal het federaal
Centrum voor de Migratiestromen discussies voor zich nemen waar-
voor het een specifieke expertise heeft. Bij onenigheid zal ieder zich in
eigen naam uitdrukken. De vertegenwoordiger van de FOD Justitie
voor de regering, en de vertegenwoordiger van het Centrum voor de
onafhankelijke instelling.

De voorzitter van het Bureau van de Interdepartementale Cel is het
contactpunt van het gouvernementele gedeelte van dit mechanisme.
Hij is dus verantwoordelijk voor officiële antwoorden ten aanzien van
de aanvragen met betrekking tot het regeringsbeleid inzake mensen-
handel. Hiervoor wordt, indien noodzakelijk, in overleg getreden met
de betrokken departementen.

De plus, les Communautés disposent de compétence en matière de
formation et d’aide aux personnes, ce qui inclus l’aide à la jeunesse,
l’accueil et l’intégration des personnes. Pour cette raison, il est
également proposé d’intégrer leur représentation au sein de la Cellule.

Par ailleurs, afin de disposer d’une meilleure expertise relative aux
aspects financiers de la TEH, il est proposé d’intégrer la CTIF (Cellule
de Traitement de l’Information Financière) au sein de la Cellule.

Enfin, l’un des principaux changements apportés consiste en l’inté-
gration des centres spécialisés chargés de l’accueil des victimes de TEH.
Ceux-ci n’étaient jusqu’à présent pas intégrés formellement au sein de
la Cellule Interdépartementale. Il est donc proposé de modifier cette
situation.

Il est par ailleurs précisé que les centres d’accueil n’ont pas voix
délibérative sur les questions qui pourraient entraîner un conflit
d’intérêt telles que leur financement ou la reconnaissance. Des dispo-
sitions comparables existent déjà par exemple dans le Code des
Sociétés.

En vertu de l’article 7 existant, d’autres acteurs peuvent également
être invités si on l’estime souhaitable afin de bénéficier d’une expertise
particulière (par exemple l’IEFH pour les matières genres).

Article 6. le Bureau sert également de point de contact pour traiter les
demandes d’informations multidisciplinaires officielles concernant la
traite des êtres humains et les politiques mises en œuvre

Article 7. Apporte des modifications à la composition du Bureau. Le
Collège des procureurs généraux y est intégré en tant qu’observateur.

Article 8. Introduit un article 11bis au sein de l’arrêté royal de 2004.
Cet article 11 bis prévoit une réunion deux fois par an (au minimum)
avec les centres spécialisés dans l’accueil des victimes de TEH.

Article 9. Introduit un article 11ter dans l’arrêté royal du 16 mai 2004.
Cet article 11ter confirme une pratique du Bureau à savoir le fait que
celui-ci invite toute personne utile à ses discussions.

Articles 10 et 11. Spécifient en quoi consiste le Rapporteur National
ou Mécanisme Equivalent. Bien que les exigences de la directive
européenne à ce sujet étaient déjà rencontrées par des dispositions
existantes réparties dans différents textes, une formalisation de l’ensem-
ble s’avère pertinente.

Le Rapporteur National ou Mécanisme Equivalent est ainsi organisé
sur une base indépendante et gouvernementale. D’une part, le Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains
remplit une fonction de rapporteur indépendant et d’autre part, la
Cellule Interdépartementale de coordination de la TEH remplit une
fonction de rapporteur de L’Etat. Au sein de la Cellule le SPF Justice,
qui exerce la présidence du Bureau, est en charge du rapport bisannuel
du Gouvernement.

Le rôle du Rapporteur National ou mécanisme équivalent est triple;
l’établissement de tendances, l’évaluation des politiques et la collecte
des données. Durant les réunions spécifiques de l’UE avec ces organes,
le représentant du SPF Justice représente le Gouvernement lorsqu’il
s’agit de politique et le Centre fédéral pour l’analyse des flux
migratoires, la protection des droits fondamentaux des étrangers et la
lutte contre la traite des êtres humains s’exprime sur les points pour
lesquels il dispose d’une expertise spécifique. En cas de divergence de
points de vue, chacun s’exprime en son propre nom. Le représentant du
SPF Justice pour le Gouvernement et le Centre en tant qu’institution
indépendante.

Le président du Bureau de la Cellule Interdépartementale constitue
bien entendu le point de contact de la partie Gouvernementale de ce
mécanisme. Il exerce donc la responsabilité des réponses officielles à
apporter aux demandes relatives aux politiques du Gouvernement en
matière de TEH, en concertation avec les départements concernés
lorsque nécessaire.
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De voorzitter van het Bureau wordt aangewezen binnen de Dienst
voor het Strafrechtelijk beleid van het Directoraat-generaal Wetgeving,
Fundamentele Rechten en Vrijheden.

Gegeven te Brussel op 21 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister, Minister van Binnenlandse Zaken
en van Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

Advies 55.853/2 van 23 april 2014, van de raad van state, afdeling
Wetgeving, over een ontwerp van koninklijk besluit “tot wijziging
van het besluit van 16 mei 2004 betreffende de bestrijding van de
mensensmokkel en mensenhandel”

Op 25 maart 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Minister van Justitie verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot
wijziging van het besluit van 16 mei 2004 betreffende de bestrijding van
de mensensmokkel en mensenhandel’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 23 april 2014.
De kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, kamervoorzit-
ter, Martine BAGUET en Luc DETROUX, staatsraden, Yves DE CORDT
en Christian BEHRENDT, assessoren, en Anne Catherine VAN GEERS-
DAELE, griffier.

Het verslag is opgesteld door Xavier DELGRANGE, eerste auditeur
afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 23 april 2014.

In advies 35.118/2, op 28 april 2003 gegeven over een ontwerp dat
ontstaan heeft gegeven aan het koninklijk besluit van 16 mei 2004
‘betreffende de bestrijding van de mensensmokkel en de mensenhan-
del’, heeft de afdeling Wetgeving het volgende opgemerkt :

“1. De artikelen 1 tot 11 van het ontwerpbesluit hebben betrekking
op de interne organisatie van het bestuur en vertonen bijgevolg niet het
reglementaire karakter vereist in artikel 3, § 1, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.

Daarom brengt de afdeling Wetgeving van de Raad van State geen
advies uit over die artikelen (1)”.

De Raad van State zal dus geen advies uitbrengen over de artikelen 1
tot 7 van het voorliggende ontwerp dat die bepalingen beoogt te
wijzigen.

Dezelfde opmerking geldt voor de artikelen 8 tot 11 van het ontwerp.

Het ontwerp bezit dus, in zijn geheel, geen reglementair karakter.

De griffier, De voorzitter,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Pierre VANDERNOOT

Nota

(1) Voetnoot 1 van het geciteerde advies : Zie advies 24.515/2, gegeven
op 30 mei 1995 over het ontwerp van besluit dat aanleiding heeft
gegeven tot het koninklijk besluit van 16 juni 1995 betreffende de
opdracht en bevoegdheid van het Centrum voor Gelijkheid van Kansen
en voor Racismebestrijding inzake de bestrijding van de internationale
mensenhandel, alsook tot uitvoering van artikel 11, § 5, van de wet van
13 april 1995 houdende bepalingen tot bestrijding van de mensenhan-
del en van de kinderpornografie.

Le président du Bureau est désigné au sein du Service de la Politique
criminelle de la Direction générale de la Législation, Libertés et Droits
fondamentaux.

Donné à Bruxelles , le 21 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre, Ministre de l’Intérieur
et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, à l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la pauvreté,

Mme M. DE BLOCK

Avis 55.853/2 du 23 avril 2014, du conseil d’Etat, section législation,
sur un projet d’arrêté royal « modifiant l’arrêté du 16 mai 2004
relatif à la lutte contre le trafic et la traite des êtres humains »

Le 25 mars 2014, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité
par la Ministre de la Justice à communiquer un avis, dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté du
16 mai 2004 relatif à la lutte contre le trafic et la traite des êtres
humains’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 23 avril 2014. La
chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, président de
chambre, Martine BAGUET et Luc DETROUX, conseillers d’Etat, Yves
DE CORDT et Christian BEHRENDT, assesseurs, et Anne Catherine
VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été rédigé par Xavier DELGRANGE, premier auditeur
chef de section.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 23 avril 2014.

Dans l’avis 35.118/2 donné le 28 avril 2003 sur un projet devenu
l’arrêté royal du 16 mai 2004 ‘relatif à la lutte contre le trafic et la traite
des êtres humains’, la section de législation a fait l’observation
suivante :

« 1. Les articles 1er à 11 du projet d’arrêté ont trait à l’organisation
interne de l’administration et ne présentent, dès lors, pas le caractère
réglementaire requis par l’article 3, § 1er, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973.

C’est pourquoi, le Conseil d’Etat, section de législation, s’abstient de
donner un avis sur ces articles (1) ».

Le Conseil d’Etat s’abstiendra dès lors de donner un avis sur les
articles 1er à 7 du projet examiné, qui modifie ces dispositions.

La même observation vaut pour les articles 8 à 11 du projet.

Celui-ci est donc, dans son ensemble, dépourvu de caractère
réglementaire.

Le greffier, Le président,
Anne-Catherine VAN GEERSDAELE Pierre VANDERNOOT

Note

(1) Note de bas de page 1 de l’avis cité : Voyez l’avis 24.515/2 donné le
30 mai 1995 sur le projet d’arrêté devenu l’arrêté royal du 16 juin 1995
relatif à la mission et à la compétence du Centre pour l’Egalité des
chances et la Lutte contre le Racisme en matière de lutte contre la traite
internationale des êtres humains, ainsi qu’à l’exécution de l’article 11,
§ 5, de la loi du 13 avril 1995 contenant des dispositions en vue de la
traite des êtres humains et de la pornographie enfantine.
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21 JULI 2014. — Koninklijk besluit van 21 Juli 2014
tot wijziging van het koninklijk besluit van 16 mei 2004

betreffende de bestrijding van de mensensmokkel en mensenhandel

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 13 april 1995 houdende bepalingen tot

bestrijding van de mensenhandel en van de mensensmokkel, inzonder-
heid op artikel 11, § 2, gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2005, en
artikel 12;

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, inzonderheid op artikel 61/2, ingevoegd bij de wet van
15 september 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 mei 2004 betreffende de
bestrijding van de mensensmokkel en mensenhandel;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 12 maart 2014;

Gelet op het advies 55.853/2 van de Raad van State, gegeven op
23 april 2014;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie, de Minister van
Gelijke Kansen en de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. In de titel van hoofdstuk I, en in de artikelen 1, 2, 3,
4 en 18 van het koninklijk besluit van 16 mei 2004 betreffende de
bestrijding van de mensensmokkel en mensenhandel worden de
woorden “Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor Racismebe-
strijding” elke keer vervangen door de woorden “federaal Centrum
voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van de
grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhan-
del”.

§ 2. In de artikelen 18 en 19 van hetzelfde besluit worden de woorden
“Dienst voor het Strafrechtelijk Beleid van de Federale Overheidsdienst
Justitie” elke keer vervangen door de woorden “het Directoraat-
generaal Wetgeving, Fundamentele Rechten en Vrijheden van de
Federale Overheidsdienst Justitie belast met de coördinatie van de strijd
tegen mensenhandel en mensensmokkel”.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit wordt het woord ″coördi-
natie″ geschrapt.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden ″is
belast met de coördinatie en zorgt voor″ geschrapt en vervangen door
de woorden ″ziet toe op″.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden ″De
Federale Overheidsdienst Justitie neemt het voorzitterschap ervan
waar″ vervangen door ″De Minister van Justitie of zijn vertegenwoor-
diger neemt het voorzitterschap ervan waar″.

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid
vervangen als volgt :

″§ 1. 1° De Cel is samengesteld als volgt :

- een vertegenwoordiger van de Eerste Minister;

- een vertegenwoordiger van elke Vice-Eerste Minister die niet over
een vertegenwoordiger in een andere hoedanigheid beschikt;

- een vertegenwoordiger van de Minister van Justitie;

- een vertegenwoordiger van de Minister van Binnenlandse Zaken;

- een vertegenwoordiger van de Minister van Buitenlandse Zaken;

- een vertegenwoordiger van de Minister van Werkgelegenheid;

- een vertegenwoordiger van de Minister van Sociale Zaken;

- een vertegenwoordiger van de Minister van Maatschappelijke
Integratie;

21 JUILLET 2014. — Arrêté royal du 21 juillet 2014
modifiant l’arrêté royal du 16 mai 2004

relatif à la lutte contre le trafic et la traite des êtres humains

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu la loi du 13 avril 1995 contenant des dispositions en vue de la lutte

contre la traite et le trafic d’êtres humains, les articles 11, § 2 modifié par
la loi du 10 août 2005 et 12;

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 61/2, inséré par
la loi du 15 septembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 16 mai 2004 relatif à la lutte contre le trafic et la
traite des êtres humains;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 20 février 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 mars 2014;

Vu l’avis 55.853/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 avril 2014;

Sur la proposition de la Ministre de la Justice, de la Ministre de
l’Egalité des Chances et de la Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Dans l’intitulé du chapitre Ier et dans les articles 1,
2, 3, 4 et 18 de l’arrêté royal relatif à la lutte contre le trafic et la traite
des êtres humains du 16 mai 2004 les mots « Centre pour l’Egalité des
Chances et la Lutte contre le Racisme » sont chaque fois remplacés par
les mots « Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la
protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la
traite des êtres humains ».

§ 2. Dans les articles 18 et 19 du même arrêté les mots « Service de la
Politique criminelle du Service public fédéral Justice » sont chaque fois
remplacés par les mots « la Direction générale de la Législation,
Libertés et Droits fondamentaux du Service public fédéral Justice
chargé de la coordination de la lutte contre la traite et le trafic des êtres
humains ».

Art. 2. Dans l’article 1er du même arrêté, les mots « de la coordina-
tion » sont supprimés.

Art. 3. Dans l’article 3 du même arrêté les mots « est chargé de la
coordination et veille » sont supprimés et remplacés par les mots « de
veiller ».

Art. 4. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots « dont la présidence
est exercée par le S.P.F. Justice » sont remplacés par « dont la présidence
est exercée par le Ministre de la Justice ou son représentant ».

Art. 5. Dans l’article 5 du même arrêté, le paragraphe 1er est
remplacé par ce qui suit :

« § 1er. 1° La Cellule est composée comme suit :

- un représentant du Premier Ministre;

- un représentant pour chaque Vice-Premier Ministre qui n’a pas de
représentant à un autre titre;

- un représentant du Ministre de la Justice;

- un représentant du Ministre de l’Intérieur;

- un représentant du Ministre des Affaires étrangères;

- un représentant du Ministre de l’Emploi;

- un représentant du Ministre des Affaires sociales;

- un représentant du Ministre de l’Intégration sociale;
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- een vertegenwoordiger van de Minister voor Ontwikkelingssamen-
werking;

- een vertegenwoordiger van de Minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

- een vertegenwoordiger van de Minister die bevoegd is voor gelijke
kansen;

- een vertegenwoordiger van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

- een vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest;

- een vertegenwoordiger van het Waalse Gewest;

- een vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap;

- een vertegenwoordiger van de Franse Gemeenschap;

- een vertegenwoordiger van de Duitstalige Gemeenschap;

- de vertegenwoordiger van het Directoraat-generaal Wetgeving,
Fundamentele Rechten en Vrijheden van de Federale Overheidsdienst
Justitie belast met het voorzitterschap van het Bureau van de Interde-
partementale Coördinatiecel ter bestrijding van de mensensmokkel en
de mensenhandel;

- een vertegenwoordiger van het Directoraat-generaal Wetgeving,
Fundamentele Rechten en Vrijheden van de Federale Overheidsdienst
Justitie;

- een vertegenwoordiger van het College van Procureurs-generaal;

- een vertegenwoordiger van het Federaal Parket;

- een vertegenwoordiger van de Cel voor Financiële Informatiever-
werking;

- een vertegenwoordiger van de centrale Cel ″Mensenhandel″ van de
Federale Politie;

- een vertegenwoordiger van de Veiligheid van de Staat;

- een vertegenwoordiger van de Dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

- een vertegenwoordiger van de Dienst Inspectie van de Sociale
Wetten van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg;

- een vertegenwoordiger van de Bijzondere Belastingsinspectie van
de Federale Overheidsdienst Financiën;

- een vertegenwoordiger van de Dienst Sociale Inspectie van de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid;

- een vertegenwoordiger van de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking;

- een vertegenwoordiger van het federaal Centrum voor de analyse
van de migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de
vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhandel;

- een vertegenwoordiger van de erkende centra die gespecialiseerd
zijn in de opvang van slachtoffers van mensenhandel;

- een vertegenwoordiger van Child Focus.

2° De vertegenwoordiger van de erkende centra die gespecialiseerd
zijn in de opvang van slachtoffers van mensenhandel is stemgerechtigd,
behalve inzake aangelegenheden die een belangenconflict uitmaken.

Art. 6. In artikel 10, § 1, van hetzelfde besluit wordt de zin ″Het
Bureau vormt tevens het aanspreekpunt voor de behandeling van de
officiële multidisciplinaire informatieaanvragen met betrekking tot de
mensenhandel en het gevoerde beleid.″ toegevoegd na de zin ″De Cel
omvat een Bureau, dat belast is met het voorleggen van voorstellen aan
de Cel, de uitvoering van haar beslissingen en de coördinatie van de
vergaderingen.″.

Art. 7. Artikel 11 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 11. Het Bureau is samengesteld als volgt :

- een vertegenwoordiger van het Directoraat-generaal Wetgeving,
Fundamentele Rechten en Vrijheden van de Federale Overheidsdienst
Justitie belast met de coördinatie van de strijd tegen mensenhandel en
mensensmokkel die het voorzitterschap ervan waarneemt;

- un représentant du Ministre de la Coopération au Développement;

- un représentant du Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers dans ses attributions;

- un représentant du Ministre qui a l’Egalité des chances dans ses
attributions;

- un représentant de la Région de Bruxelles-capitale;

- un représentant de la Région flamande;

- un représentant de la Région wallonne;

- un représentant de la Communauté flamande;

- un représentant de la Communauté française;

- un représentant de la Communauté germanophone;

- le représentant de la Direction générale de la Législation, Libertés et
Droits fondamentaux du Service public fédéral Justice chargé de la
présidence du Bureau de la Cellule Interdépartementale de coordina-
tion de la lutte contre la traite et le trafic des êtres humains;

- un représentant de la Direction générale de la Législation, Libertés
et Droits fondamentaux du Service public fédéral Justice;

- un représentant du Collège des Procureurs généraux;

- un représentant du Parquet fédéral;

- un représentant de la Cellule de Traitement des Informations
Financières;

- un représentant de la Cellule centrale « Traite des êtres Humains »
de la Police fédérale;

- un représentant de la Sûreté de l’Etat;

- un représentant de l’Office des Etrangers du Service public fédéral
Intérieur;

- un représentant de l’Inspection des Lois sociales du Service public
fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale;

- un représentant de l’Inspection spéciale des Impôts du Service
public fédéral Finances;

- un représentant du Service de l’Inspection sociale du Service public
fédéral Sécurité sociale;

- un représentant du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement;

- un représentant du Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoi-
res, la protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte
contre la traite des êtres humains;

- un représentant pour les centres d’accueil reconnus spécialisés dans
l’accueil des victimes de traite des êtres humains;

- un représentant de Child Focus.

2° Le représentant des centres d’accueil reconnus spécialisés dans
l’accueil des victimes de traite des êtres humains a voix délibérative
sauf sur les questions ou un conflit d’intérêt se pose.

Art. 6. A l’article 10, § 1er du même arrêté, la phrase « le Bureau sert
également de point de contact pour traiter les demandes d’informations
multidisciplinaires officielles concernant la traite des êtres humains et
les politiques mises en œuvre. » est ajoutée à la suite de la phrase « La
Cellule comprend un Bureau, chargé de soumettre des propositions à la
Cellule, de mettre en œuvre ses décisions et d’assurer la coordination
des réunions. ».

Art. 7. L’article 11 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 11. Le Bureau est composé comme suit :

- un représentant de la Direction générale de la Législation, Libertés
et Droits fondamentaux du Service public fédéral Justice chargé de la
coordination de la lutte contre la traite et le trafic des êtres humains qui
en assure la présidence;
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- een vertegenwoordiger van het federaal Centrum voor de analyse
van de migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de
vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhandel die het secretariaat
ervan waarneemt;

- een vertegenwoordiger van de Dienst Vreemdelingenzaken van de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

- een vertegenwoordiger van de Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking;

- een vertegenwoordiger van de centrale Cel ″Mensenhandel″ van de
Federale Politie;

- een vertegenwoordiger van de Veiligheid van de Staat;

- een vertegenwoordiger van de Dienst Sociale Inspectie van de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid;

- een vertegenwoordiger van de Dienst Inspectie van de Sociale
Wetten van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg;

- een vertegenwoordiger van het College van Procureurs-generaal als
waarnemer.″.

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 11bis ingevoegd,
luidende :

″Art. 11bis. Het Bureau organiseert tweemaal per jaar vergaderingen
met de erkende centra die gespecialiseerd zijn in de opvang van
slachtoffers van mensenhandel.″.

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt een artikel 11ter ingevoegd,
luidende :

″Art. 11ter. Het Bureau kan volgens de noodwendigheden de
medewerking vragen van andere deskundigen en bevoegde personen
of diensten en die aan de vergaderingen laten deelnemen.″.

Art. 10. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van Hoofdstuk IV
vervangen als volgt :

″Hoofdstuk IV : Nationale Rapporteur of een equivalent mechanisme ”.

Art. 11. Artikel 21 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

″Art. 21. De Nationale Rapporteur of een equivalent mechanisme is
samengesteld uit :

1° De Interdepartementale Coördinatiecel ter bestrijding van de
mensensmokkel en de mensenhandel als coördinatieorgaan en rappor-
teur van de Staat krachtens haar wettelijke opdracht ter uitvoering van
artikel 12 van de wet van 13 april 1995 houdende bepalingen tot
bestrijding van de mensenhandel en van de mensensmokkel en
krachtens Hoofdstuk II van dit besluit;

2° het federaal Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de
bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd
tegen de mensenhandel als onafhankelijke rapporteur krachtens zijn
wettelijke opdracht overeenkomstig artikel 3 van de wet van 17 augus-
tus 2013 tot aanpassing van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting
van een Centrum voor gelijkheid van kansen en voor racismebestrij-
ding met het oog op de omvorming ervan tot een federaal Centrum
voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van de
grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhan-
del en krachtens Hoofdstuk I van dit besluit.”.

Art. 12. De minister bevoegd voor Binnenlandse zaken en de
minister bevoegd voor Justitie, zijn ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 21 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister, Minister van Binnenlandse Zaken
en van Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,

Mevr. M. DE BLOCK

- un représentant du Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoi-
res, la protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte
contre la traite des êtres humains, qui en assure le secrétariat;

- un représentant de l’Office des étrangers du Service public fédéral
Intérieur;

- un représentant du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement;

- un représentant de la Cellule centrale « Traite des êtres humains »
de la Police fédérale;

- un représentant de la Sûreté de l’Etat;

- un représentant du Service de l’Inspection sociale du Service public
fédéral Sécurité sociale;

- un représentant du Service de l’Inspection des lois sociales du
Service public fédéral Emploi, Travail, et Concertation sociale;

- un représentant du Collège des procureurs généraux à titre
d’observateur. ».

Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un article 11bis rédigé
comme suit :

« Art. 11bis. Le Bureau tient deux réunions par an avec les centres
reconnus spécialisés dans l’accueil des victimes de traite des êtres
humains. ».

Art. 9. Dans le même arrêté, il est inséré un article 11ter rédigé
comme suit :

« Art. 11ter. Le Bureau peut, selon les nécessités, demander la
collaboration d’autres spécialistes et personnes ou services compétents
et les faire participer aux réunions. ».

Art. 10. Dans le même arrêté, l’intitulé du Chapitre IV remplacé par
ce qui suit :

« Chapitre IV : Du Rapporteur National ou Mécanisme Equivalent »

Art. 11. L’article 21 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 21. Le Rapporteur National ou Mécanisme Equivalent est
composé :

1° De la Cellule interdépartementale de coordination de la lutte
contre le trafic et la traite des êtres humains en tant qu’organe de
coordination et rapporteur de l’Etat en vertu de sa mission légale en
exécution de l’article 12 de la loi du 13 avril 1995 contenant des
dispositions en vue de la répression de la traite et du trafic des êtres
humains et en vertu du Chapitre II du présent arrêté;

2° Du Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection
des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des
êtres humains en tant que rapporteur indépendant en vertu de sa
mission légale conformément à l’article 3 de la loi du 17 août 2013
adaptant la loi du 15 février 1993 créant un Centre pour l’Egalité des
chances et la lutte contre le racisme en vue de le transformer en un
Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des
droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains et en vertu du Chapitre Ier du présent arrêté. ».

Art. 12. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont, chacun en ce qui les
concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre, Ministre de l’Intérieur
et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

La Ministre de la Justice
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, à l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35904]
25 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van begrotingsartikelen

van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014, artikel 60;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 24 april 2014;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel:

(in duizend euro)

van naar

begrotingsartikel basisallocatie kredietsoort VAK VEK VAK VEK

CB0/1CB-X-2-C/PR CB0 CB016 0010 VAK 166

CB0/1CB-X-2-C/PR CB0 CB016 0010 VEK 166

CB0/1CE-X-2-A/PA CB0 CD003 8100 VAK 166

CB0/1CE-X-2-A/PA CB0 CD003 8100 VEK 166

totaal 166 166 166 166

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Financiën en begroting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 april 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35904]
25 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution des articles budgétaires

du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes ;

Vu le décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2014, notamment l’article 60 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 24 avril 2014 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des
Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2014 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

de vers

article budgétaire al locat ion de
base

type de crédit CE CL CE CL

CB0/1CB-X-2-Z/PR CB0 CB016 0010 CE 166

CB0/1CB-X-2-Z/PR CB0 CB016 0010 CL 166

CB0/1CD-X-2-
Z/PA

CB0 CD003 8100 CE 166

CB0/1CD-X-2-
Z/PA

CB0 CD003 8100 CL 166

total 166 166 166 166

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les Finances et le Budget dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 25 avril 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTER

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35736]

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van begrotingsartikelen
van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, gewijzigd bij de decreten van
13 juli 2012, 9 november 2012, 5 juli 2013 en 6 december 2013;

Gelet op het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid artikel 127;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering houdende regeling van de begrotingscontrole en -opmaak van
19 januari 2001, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 september 2008,
10 december 2010, 1 juni 2012 en 15 maart 2013;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 mei 2014;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De vastleggingsmachtiging ingeschreven onder het begrotingsartikel EC0/1EC-A-5-Y/IS van het
Fonds Flankerend Economisch Beleid wordt verhoogd met een bedrag van 2.000 Keuro ten laste van het provisioneel
vastleggingskrediet met vastleggingsnummers 00.033.285 en 00.033.286, zoals omschreven in artikel 127 van het decreet
van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2014.

Art. 2. Vanuit begrotingsartikel EC0/1EC-A-5-Y/IS van het Fonds voor Flankerend Economisch beleid wordt
2.000 Keuro aan vastleggingskredieten herverdeeld naar EB0/1EF-B-5-Y/IS, basisallocatie 0EF100 9999.

Art. 3. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.
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Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid en het technologisch innovatiebeleid, is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen,
Media en Armoedebestrijding,

I. LIETEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35736]
9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution des articles budgétaires

du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, modifié par les décrets des 13 juillet 2012, 9 novembre 2012,
5 juillet 2013 et 6 décembre 2013 ;

Vu le décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2014, notamment l’article 127 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2001 relatif au contrôle budgétaire et à l’établissement du
budget, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 juin 2006, 5 septembre 2008, 10 décembre 2010, 1er juin
2012 et 15 mars 2013 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 9 mai 2014 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte

contre la Pauvreté ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’autorisation d’engagement inscrite à l’article budgétaire EC0/1EC-A-5-Y/IS du « Fonds Flankerend
Economisch Beleid » (Fonds pour la politique d’encadrement économique) est augmentée d’un montant de
2.000 milliers d’euros à charge du crédit d’engagement provisionnel portant les numéros d’engagement 00.033.285
et 00.033.286, tel que décrit à l’article 127 du décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de
la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2014.

Art. 2. Un montant de 2.000 milliers d’euros de crédits d’engagement est redistribué de l’article budgétaire
EC0/1EC-A-5-Y/IS du « Fonds voor Flankerend Economisch Beleid » vers l’article budgétaire EB0/1EF-B-5-Y/IS,
allocation de base 0EF100 9999.

Art. 3. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant la politique scientifique et la politique de l’innovation technologique dans ses
attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics,
des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,

I. LIETEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35770]

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de rapporteringsverplichtingen
van de projectverenigingen, de dienstverlenende verenigingen en de opdrachthoudende verenigingen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke samenwerking, artikel 16, negende lid, en
artikel 70bis, ingevoegd bij het decreet van 18 januari 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 maart 2014;

Gelet op advies 55.843/3 van de Raad van State, gegeven op 23 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de Vlaamse Regering moet rapporteren in het kader van verordening (EU) nr. 549/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 21 mei 2013 betreffende het Europees systeem van nationale en regionale
rekeningen in de Europese Unie;

Overwegende dat de Vlaamse Regering moet rapporteren in het kader van verordening (EG) nr. 479/2009 van de
Raad van 25 mei 2009 betreffende de toepassing van het aan het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap
gehechte Protocol betreffende de procedure bij buitensporige tekorten;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse
Rand;

Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. Elke projectvereniging, dienstverlenende vereniging en opdrachthoudende vereniging bezorgt aan de
Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, de volgende informatie:

1° de maatschappelijke zetel van de vereniging;

2° de deelnemers van de vereniging;

3° de statuten of de gecoördineerde versie van de statuten na de wijziging ervan;

4° een geactualiseerd overzicht van de leden van de statutair bepaalde organen;

5° een overzicht van de rechtspersonen waarin de vereniging deelneemt, met vermelding van de participatie;

6° de jaarrekening en het bijbehorende activiteitenverslag of verslag van de raad van bestuur van het voorbije jaar.

De gegevens, vermeld in het eerste lid, 1° tot en met 5°, worden niet bezorgd indien ze niet gewijzigd zijn ten
opzichte van het voorgaande moment waarop ze bezorgd zijn.

Art. 2. Elke projectvereniging, dienstverlenende vereniging en opdrachthoudende vereniging bezorgt aan de
Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, gegevens van financiële aard die moeten toelaten om:

1° uiterlijk op 1 september van elk jaar het tekort of overschot en de schuld van het jaar n-1 te kennen, zoals
gedefinieerd in verordening (EU) nr. 549/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 21 mei 2013 betreffende het
Europees systeem van nationale en regionale rekeningen in de Europese Unie;

2° uiterlijk twee maanden na het einde van een kwartaal de begrotingsgegevens op kasbasis van dat kwartaal te
kennen;

3° te rapporteren in het kader van verordening (EG) nr. 479/2009 van de Raad van 25 mei 2009 betreffende de
toepassing van het aan het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap gehechte Protocol betreffende de
procedure bij buitensporige tekorten.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, bepaalt voor de informatie,
vermeld in artikel 1 en 2, de precieze inhoud van de gegevens, het formaat, de wijze en het tijdstip van bezorging.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,

G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35770]
9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant obligation de compte rendu des associations de projet,

des associations prestataires de services et chargées de mission

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 6 juillet 2001 portant coopération intercommunale, articles 16, alinéa neuf, et 70bis, inséré par le
décret du 18 janvier 2013 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 11 mars 2014 ;
Vu l’avis 55.843/3 du Conseil d’Etat, donné le 23 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que le Gouvernement flamand doit établir un compte rendu dans le cadre du Règlement (UE)

n° 549/2013 du Parlement européen et du Conseil du 21 mai 2013 relatif au système européen des comptes nationaux
et régionaux dans l’Union européenne ;

Considérant que le Gouvernement flamand doit établir un compte rendu dans le cadre du Règlement (CE)
n° 479/2009 du Conseil du 25 mai 2009 relatif à l’application du protocole sur la procédure concernant les déficits
excessifs annexé au traité instituant la Communauté européenne ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de
l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Chaque association de projet, association prestataire de services et chargée de mission transmet au
Ministre flamand, chargé des affaires intérieures, l’information suivante :

1° le siège social de l’association ;

2° les participants à l’association ;

3° les statuts ou la version coordonnée des statuts après modification ;
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4° un aperçu actualisé des membres des organes statutairement constitués ;

5° un aperçu des personnes morales dans laquelle participe l’association, avec mention de la participation ;

6° le compte annuel et le rapport d’activité y afférent ou le rapport du conseil d’administration sur l’année écoulée.

Les données, visées à l’alinéa premier, 1° à 5° inclus, ne sont pas transmises si elles n’ont pas changé par rapport
à la version précédente transmise.

Art. 2. Chaque association de projet, association prestataire de services et chargée de mission transmet au Ministre
flamand, chargé des affaires intérieures, des données financières permettant :

1° de connaître au plus tard le 1er septembre de chaque année le déficit ou l’excédent et la dette de l’an n-1, tels
que définis au Règlement (UE) n° 549/2013 du Parlement européen et du Conseil du 21 mai 2013 relatif au système
européen des comptes nationaux et régionaux dans l’Union européenne ;

2° de connaître au plus tard deux mois après la fin d’un trimestre les données budgétaires en base de caisse de ce
trimestre ;

3° d’établir un compte rendu dans le cadre du Règlement (CE) n° 479/2009 du Conseil du 25 mai 2009 relatif à
l’application du protocole sur la procédure concernant les déficits excessifs annexé au traité instituant la Communauté
européenne.

Art. 3. En ce qui concerne l’information, visée aux articles 1er et 2, le Ministre flamand ayant dans ses attributions
les affaires intérieures fixe le contenu exact des données, et la forme, le mode et le moment de leur transmission.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Tourisme et
de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205328]

13 JUIN 2014. — Arrêté ministériel remplaçant l’annexe de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2005 fixant
les agréments dans le cadre de l’amélioration des espèces ovine et caprine et l’annexe de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 18 mai 2006 fixant les agréments dans le cadre de l’amélioration de l’espèce porcine

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du
Patrimoine,

Vu le décret du 27 juin 2013 prévoyant des dispositions diverses en matière d’agriculture, d’horticulture et
d’aquaculture, l’article 5, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 2 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs porcins, modifié par les arrêtés
royaux des 11 janvier 1993 et 13 juillet 2001;

Vu l’arrêté royal du 20 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine, modifié par les arrêtés
royaux des 9 janvier 1995 et 20 juillet 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2005 fixant les agréments dans le cadre de l’amélioration des
espèces ovine et caprine, l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 mai 2006 fixant les agréments dans le cadre de l’amélioration de
l’espèce porcine, l’article 2;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’autorité fédérale en date du 24 avril 2014;

Considérant que, par une lettre commune datée du 11 avril 2014, d’une part, l’Association wallonne des Eleveurs
d’Ovins et de Caprins et l’Association wallonne des Eleveurs de Porcs signalent le transfert de leurs activités vers
l’Association wallonne de l’Elevage ASBL et demandent le transfert de leur agrément à cette dernière et, d’autre part,
l’Association wallonne de l’Elevage ASBL signale qu’elle accepte de recevoir ces nouvelles activités et demande en
conséquence d’être agréée dans le cadre de l’amélioration des espèces ovine, caprine et porcine;

Considérant que l’Association wallonne de l’Elevage ASBL remplit les conditions d’agrément pour les espèces
ovine, caprine et porcine;

Considérant la demande de suppression de l’agrément formulée par le Centre d’Insémination et de Sélection
ovines, sis à 5340 Faulx-les-Tombes, rue du Strouvia 18,

Arrête :

Article 1er. L’annexe de l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 mai 2005 fixant les agréments dans le cadre de
l’amélioration des espèces ovine et caprine est remplacée par l’annexe 1re jointe au présent arrêté.
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Art. 2. L’annexe de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 mai 2006 fixant les agréments dans le cadre de
l’amélioration de l’espèce porcine est remplacée par l’annexe 2 jointe au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2014.

Namur, le 13 juin 2014.

C. DI ANTONIO

ANNEXE 1re

1o Organisations ou associations d’éleveurs agréées conformément aux dispositions de l’article 2 de l’arrêté
royal du 20 octobre 1992 relatif à l’amélioration des espèces ovine et caprine

L’Association wallonne de l’Elevage ASBL, sise à 5590 Ciney, rue des Champs-Elysées 4, est agréée pour la tenue
des livres généalogiques :

1. des races ovines suivantes :
a) Ardennais roux;
b) Ardennais tacheté;
c) Bleu du Maine;
d) Entre-Sambre et Meuse;
e) Hampshire;
f) Ile-de-France;
g) Laitier belge;
h) Mergelland;
i) Rouge de l’Ouest;
j) Soay;
k) Suffolk;
l) Swifter;
m) Texel belge;
n) Texel bleu;
o) Texel français;
p) Vendéen;
q) Zwartble;
2. et des races caprines suivantes :
a) Anglo-Nubienne;
b) Blanche;
c) Chamoisée;
d) Naine;
e) Pie;
f) Poitevine;
g) Toggenburg.
2o Organisations, associations et personnes détenant un agrément zootechnique pour récolter, traiter et stocker

du sperme, des ovules ou des embryons de reproducteurs ovins ou caprins de race pure
Néant.
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 13 juin 2014 remplaçant l’annexe de l’arrêté du Gouvernement wallon

du 12 mai 2005 fixant les agréments dans le cadre de l’amélioration des espèces ovine et caprine et l’annexe de l’arrêté
du gouvernement wallon du 18 mai 2006 fixant les agréments dans le cadre de l’amélioration de l’espèce porcine.

Namur, le 13 juin 2014.

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

ANNEXE 2

Association d’éleveurs agréée conformément aux dispositions de l’article 5, 1o et 2o, de l’arrêté royal
du 2 septembre 1992 relatif à l’amélioration des reproducteurs porcins

L’Association wallonne de l’Elevage ASBL, sise à 5590 Ciney, rue des Champs-Elysées 4, est agréée pour :
a) la tenue des livres généalogiques :
1. de toutes les races porcines pures de type Landrace;
2. de toutes les races porcines pures de type Piétrain;
b) la création et la tenue des livres généalogiques pour toute autre race pure de reproducteurs porcins;
c) la tenue et la création de registres pour des reproducteurs porcins hybrides;
d) l’exécution des contrôles de performances sur des reproducteurs porcins de race pure;
e) l’exécution des contrôles de performances sur des reproducteurs porcins hybrides;
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f) la gestion de la station de contrôle de performances de la Région wallonne à Cerexhe-Heuseux (commune de
Soumagne);

g) la remise des certificats qui doivent accompagner les porcs reproducteurs de race pure ainsi que leurs sperme,
ovules et embryons quand ils font l’objet d’échanges commerciaux;

h) la remise des certificats qui doivent accompagner les porcs reproducteurs hybrides ainsi que leurs sperme,
ovules ou embryons quand ils font l’objet d’échanges commerciaux.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 13 juin 2014 remplaçant l’annexe de l’arrêté du Gouvernement wallon
du 12 mai 2005 fixant les agréments dans le cadre de l’amélioration des espèces ovine et caprine et l’annexe de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 18 mai 2006 fixant les agréments dans le cadre de l’amélioration de l’espèce porcine.

Namur, le 13 juin 2014.

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/205328]

13. JUNI 2014 — Ministerialerlass zur Ersetzung der Anlage des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
12. Mai 2005 zur Festlegung der Zulassungen im Rahmen der Verbesserung der Schafs- und Ziegenrassen, und
der Anlage des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Mai 2006 zur Festlegung der Zulassungen im
Rahmen der Verbesserung der Schweinezucht

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und
Erbe,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 2013 zur Einführung verschiedener Bestimmungen in den Bereichen
Landwirtschaft, Gartenbau und Aquakultur, Artikel 5, § 1;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 2. September 1992 über die Verbesserung der Zuchtschweine, abgeändert
durch die Königlichen Erlasse vom 11. Januar 1993 und vom 13. Juli 2001;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Oktober 1992 über die Verbesserung der Schafs- und Ziegenrassen,
abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 9. Januar 1995 und vom 20. Juli 2000;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Zulassungen im Rahmen der Verbesserung
der Schafs- und Ziegenrassen, Artikel 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Mai 2006 zur Festlegung der Zulassungen im Rahmen
der Verbesserung der Schweinezucht, Artikel 2;

Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und der Föderalbehörde vom 24. April 2014;

In der Erwägung, dass die ″Association wallonne des Eleveurs d’Ovins et de Caprins″ und die ″Association
wallonne des Eleveurs de Porcs″ durch ein gemeinsames Schreiben vom 11. April 2014 mitteilen, dass ihre jeweiligen
Aktivitäten der ″Association wallonne de l’Elevage ASBL″ übertragen werden, und die Übertragung ihrer Zulassung
auf Letztere beantragen; in der Erwägung andererseits, dass die ″Association wallonne de l’Elevage ASBL″ diese neuen
Aktivitäten annimmt und somit ihre Zulassung im Rahmen der Verbesserung der Schafs-, Ziegen- und Schweinerassen
beantragt;

In der Erwägung, dass die ″Association wallonne de l’Elevage ASBL″ die Zulassungsbedingungen für die Schafs-,
Ziegen- und Schweinerassen erfüllt;

In Erwägung des Antrags auf Abschaffung der Zulassung, der durch das ″Centre d’Insémination et de Sélection
ovines″ mit Sitz in 5340 Faulx-les-Tombes, rue du Strouvia 18″ gestellt wurde,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Anlage des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Mai 2005 zur Festlegung der Zulassungen
im Rahmen der Verbesserung der Schafs- und Ziegenrassen wird durch die vorliegendem Erlass beigefügte Anlage 1
ersetzt.

Art. 2 - Die Anlage des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Mai 2006 zur Festlegung der Zulassungen
im Rahmen der Verbesserung der Schweinezucht wird durch die vorliegendem Erlass beigefügte Anlage 2 ersetzt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass wird am 1. Juni 2014 wirksam.

Namur, den 13. Juni 2014

C. DI ANTONIO
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ANLAGE 1

1o Organisationen oder Vereinigungen von Züchtern, die gemäß den Bestimmungen von Artikel 2
des Königlichen Erlasses vom 20. Oktober 1992 über die Verbesserung der Schafe und Ziegen zugelassen wurden.

Die Voe ″Association Wallonne de l’Elevage ASBL″ mit Sitz in 5590 Ciney, rue des Champs-Elysées Nr. 4, wird für
die Führung der Stammbücher der folgenden Rassen zugelassen:

1. Schafsrassen:
a) Roter Ardenner;
b) Gefleckter Ardenner;
c) Blauköpfiges Fleischschaf;
d) Maas- und Samberschaf;
e) Hamphire;
f) Ile-de-France;
g) Milchschaf;
h) Mergelland;
i) Rouge de l’Ouest;
j) Soay;
k) Suffolk;
l) Swifter;
m) Belgisches Texelschaf;
n) Blaues Texelschaf;
o) Französisches Texelschaf;
p) Mouton vendéen;
q) Zwartble;
2. Ziegenrassen:
a) Anglo-Nubienne;
b) Weiß;
c) Chamoisée;
d) Zwerg;
e) Schecke;
f) Poitevine;
g) Toggenburg.
2o Organisationen, Vereinigungen und Personen, die eine tierzuchtrechtliche Zulassung haben, um Sperma,

Eizellen und Embryonen von reinrassigen Zuchtschafen und - ziegen zu sammeln, zu bearbeiten und zu lagern.
Keine.
Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 13. Juni 2014 zur Ersetzung der Anlage des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 12. Mai 2005 zur Festlegung der Zulassungen im Rahmen der Verbesserung der Schafs- und
Ziegenrassen, und der Anlage des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Mai 2006 zur Festlegung der
Zulassungen im Rahmen der Verbesserung der Schweinezucht als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 13. Juni 2014

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten
Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

ANLAGE 2

Züchtervereinigung, die gemäß den Bestimmungen von Artikel 5, 1o und 2o

des Königlichen Erlasses vom 2. September 1992 über die Verbesserung der Zuchtschweine zugelassen wird.

Die ″Association wallonne de l’Elevage ASBL″, gelegen in 5590 Ciney, rue des Champs-Elysées 4, wird für die
folgenden Tätigkeiten zugelassen:

a) die Führung der Stammbücher:

1. für die gesamten reinrassigen Schweine der Art Landrace;

2. für die gesamten reinrassigen Schweine der Art Piétrain;

b) die Schaffung und die Führung der Stammbücher für jede andere Reinrasse von Zuchtschweinen;

c) die Führung und die Schaffung von Registern für die hybriden Zuchtschweine;

d) die Durchführung der Leistungskontrollen für reinrassige Zuchtschweine;

e) die Ausführung der Leistungskontrollen für hybride Zuchtschweine;

f) die Verwaltung der Station für Leistungskontrollen der Wallonischen Region in Cerexhe-Heuseux (Gemeinde
Soumagne);

g) die Ausstellung der Bescheinigungen, die die reinrassigen Zuchtschweine sowie ihr Sperma, ihre Ovula und
Embryonen begleiten müssen, wenn sie Gegenstand von Handelsaustauschen sind;

h) die Ausstellung der Bescheinigungen, die die hybriden Zuchtschweine sowie ihr Sperma, ihre Ovula und
Embryonen begleiten müssen, wenn sie Gegenstand von Handelsaustauschen sind.
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Gesehen, um dem Ministerialerlass vom 13. Juni 2014 zur Ersetzung der Anlage des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 12. Mai 2005 zur Festlegung der Zulassungen im Rahmen der Verbesserung der Schafs- und
Ziegenrassen, und der Anlage des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Mai 2006 zur Festlegung der
Zulassungen im Rahmen der Verbesserung der Schweinezucht als Anlage beigefügt zu werden.

Namur, den 13. Juni 2014

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten
Natur, Forstwesen und Erbe

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/205328]

13 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot vervanging van de bijlage van het besluit van de Waalse Regering van
12 mei 2005 tot vaststelling van erkenningen in het kader van de verbetering van schapen- en geitenrassen en
van de bijlage van het besluit van de Waalse Regering van 18 mei 2006 tot vaststelling van erkenningen in het
kader van de verbetering van het varkensras

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

Gelet op het decreet van 27 juni 2013 houdende verschillende bepalingen inzake landbouw, tuinbouw en
aquacultuur, inzonderheid op artikel 5, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 september 1992 betreffende de verbetering van de fokvarkens, gewijzigd bij
de koninklijke besluiten van 11 januari 1993 en 13 juli 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 9 januari 1995 en 20 juli 2000;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2005 tot vaststelling van erkenningen in het kader van de
verbetering van schapen- en geitenrassen, inzonderheid op artikel 3;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 mei 2006 tot vaststelling van erkenningen in het kader van de
verbetering van het varkensras, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het overleg tussen de gewestelijke Regeringen en de federale overheid van 24 april 2014;
Gelet op een gemeenschappelijke brief van 11 april 2014 waarbij de ″Association wallonne des Eleveurs d’Ovins

et de Caprins″ en de ″Association wallonne des Eleveurs de Porcs″ enerzijds de overdracht van hun activiteiten naar
de ″Association wallonne de l’Elevage ASBL″ mededelen en om de overdracht van hun erkenning naar laatstgenoemde
verzoeken en, anderzijds, waarbij de ″Association wallonne de l’Elevage ASBL″ deze nieuwe activiteiten aanvaardt en
bijgevolg wenst te worden erkend in het kader van de verbetering van schapen- en geiten- en varkensrassen;

Overwegende dat de ″Association wallonne de l’Elevage ASBL″ de erkenningsvoorwaarden voor de schapen- en
geiten- en varkensrassen vervult;

Gelet op de aanvraag om schrapping van de erkenning van het ″Centre d’Insémination et de Sélection ovines″,
gelegen te 5340 Faulx-les-Tombes, rue du Strouvia 18,

Besluit :

Artikel 1. De bijlage van het besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2005 tot vaststelling van erkenningen in
het kader van de verbetering van schapen- en geitenrassen, wordt vervangen door bijlage 1 van dit besluit.

Art. 2. De bijlage van het besluit van de Waalse Regering van 18 mei 2006 tot vaststelling van erkenningen in het
kader van de verbetering van het varkenensras, wordt vervangen door bijlage 2 van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2014.

Namen, 13 juni 2014.

C. DI ANTONIO

BIJLAGE 1

1o Organisaties en verenigingen van fokkers erkend overeenkomstig de bepalingen van artikel 2 van het
koninklijk besluit van 20 oktober 1992 betreffende de verbetering van de schapen- en geitenrassen.

De VZW ″Association Wallonne des Eleveurs d’Ovins et de Caprins″, gelegen te 5590 Ciney, rue des
Champs-Elysées 4, wordt erkend voor het bijhouden van de stamboeken :

1. voor de volgende schapenrassen :
a) Voskop;
b) Houtlandschaap;
c) ″Bleu du Maine″;
d) ″Entre-Sambre-et-Meuse ″-schaap;
e) Hampshire;
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f) Ile-de-France;
g) Belgisch melkschaap;
h) Mergelland;
i) Rouge de l’Ouest;
j) Soay;
k) Suffolk;
l) Swifter;
m) Belgisch Texel;
n) Blauw Texel;
o) Frans Texel;
p) Vendéen;
q) Zwartble;
2. en voor de volgende geitenrassen :
a) Anglo-Nubisch;
b) Wit;
c) Hertkleurig;
d) Dwerg;
e) Bont;
f) Poitevine;
g) Toggenburg.
2o Organisaties, verenigingen en personen met een zoötechnische erkenning om sperma, eicellen en embryo’s

van raszuivere fokschapen of -geiten te winnen, behandelen en op te slaan.
Zonder waarde.
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 13 juni 2014 tot vervanging van de bijlage van het

besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2005 tot vaststelling van erkenningen in het kader van de verbetering van
schapen- en geitenrassen en van de bijlage van het besluit van de Waalse Regering van 18 mei 2006 tot vaststelling van
erkenningen in het kader van de verbetering van het varkensras.

Namen, 13 juni 2014.

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO

BIJLAGE 2

Erkende vereniging van fokkers overeenkomstig de bepalingen van artikel 5, 1o en 2o

van het koninklijk besluit van 2 september 1992 betreffende de verbetering van de fokvarkens

De VZW ″Association wallonne de l’Elevage″, gelegen te 5590 Ciney, rue des Champs-Elysées 4, wordt erkend
voor :

a) het bijhouden van de stamboeken :

1. van alle raszuivere varkens van het type Landrace;

2. van alle raszuivere varkens van het type Piétrain;

b) voor het instellen en bijhouden van de stamboeken voor raszuivere fokvarkens van alle andere rassen;

c) voor het bijhouden en instellen van registers voor hybride fokvarkens;

d) voor het uitvoeren van prestatieonderzoek op raszuivere fokvarkens;

e) voor het uitvoeren van prestatieonderzoek op hybride fokvarkens;

f) voor het beheer van het prestatieonderzoekscentrum van het Waalse Gewest te Cerexhe-Heuseux (gemeente
Soumagne);

g) voor het afleveren van de certificaten voor raszuivere fokvarkens, alsmede voor hun sperma, eicellen en
embryo’s, als ze verhandeld worden;

g) voor het afleveren van de certificaten voor hybride fokvarkens, alsmede voor hun sperma, eicellen en embryo’s,
als ze verhandeld worden.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 13 juni 2014 tot vervanging van de bijlage van het
besluit van de Waalse Regering van 12 mei 2005 tot vaststelling van erkenningen in het kader van de verbetering van
schapen- en geitenrassen en van de bijlage van het besluit van de Waalse Regering van 18 mei 2006 tot vaststelling van
erkenningen in het kader van de verbetering van het varkenras.

Namen, 13 juni 2014.

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

C. DI ANTONIO
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2014/21096]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 18 juni 2014 wordt de heer Gijsbrecht
Dekkers, geboren op 22 september 1967, attaché (lid) bij het Federaal
Planbureau, bevorderd tot de graad van opdrachthouder met ingang
van 1 juli 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35710]
14 MAART 2014. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 14 maart 2014 wordt bepaald :

Artikel 1. Het Burgerlijk Ereteken wordt verleend aan de hiernaver-
melde ambtenaren van de Vlaamse Overheid, Agentschap Onderne-
men :

VOOR MEER DAN 25 JAAR DIENST

Burgerlijke Medaille eerste klasse

Mevr. Godelieve Apers, bedrijfsadviseur

De heer Filip Dehaese, adjunct van de directeur

Mevr. Annie De Moor, hoofdassistent

Mevr. Gonda De Smedt, adjunct van de directeur

De heer Geert Mattheus, adjunct van de directeur

De heer André Meyers, adjunct van de directeur

De heer Ivo Peeters, informaticus

Mevr. Anita Rosseels, hoofdassistent

De heer Christiaan Todts, senior hoofdmedewerker

De heer Bert Vandenheede, hoofdassistent

Mevr. Jeanine Vanderstraeten, medewerker

VOOR MEER DAN 35 JAAR DIENST

Burgerlijk Kruis eerste klasse

De heer Daniël De Craecker, adjunct van de directeur

De heer Marc De Frenne, directeur

Mevr. Agnes Thoné, hoofdmedewerker

De heer Daniël Van Damme, hoofdmedewerker

Burgerlijk Kruis tweede klasse

De heer Jan De Vlaminck, assistent

Art. 2. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/205480]

Notariaat

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2012, dat in werking treedt
op de datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de
heer Van Holen, P., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van
notaris ter standplaats Galmaarden.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLAS-
SES MOYENNES ET ENERGIE

[2014/21096]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 18 juin 2014, M. Gijsbrecht Dekkers, né le
22 septembre 1967, attaché (membre) au Bureau fédéral du Plan, est
promu au grade de chargé de mission à partir du 1er juillet 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35710]
14 MARS 2014. — Ordres nationaux

L’arrêté royal du 14 mars 2014 dispose ce qui suit :

Article 1er. La Décoration civile est accordée aux fonctionnaires
suivants de l’Autorité flamande, « Agentschap Ondernemen » (Agence
de l’Entrepreneuriat) :

POUR PLUS DE 25 ANNEES DE SERVICE

Médaille civique de première classe

Mme Godelieve Apers, conseiller d’entreprise

M. Filip Dehaese, adjoint du directeur

Mme Annie De Moor, assistant en chef

Mme Gonda De Smedt, adjoint du directeur

M. Geert Mattheus, adjoint du directeur

M. André Meyers, adjoint du directeur

M. Ivo Peeters, informaticien

Mme Anita Rosseels, assistant en chef

M. Christiaan Todts, senior collaborateur en chef

M. Bert Vandenheede, assistant en chef

Mme Jeanine Vanderstraeten, collaborateur

POUR PLUS DE 35 ANNEES DE SERVICE

Croix civique de première classe

M. Daniël De Craecker, adjoint du directeur

M. Marc De Frenne, directeur

Mme Agnes Thoné, collaborateur en chef

M. Daniël Van Damme, collaborateur en chef

Croix civique de deuxième classe

M. Jan De Vlaminck, assistant

Art. 2. Le Premier Ministre est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/205480]

Notariat

Par arrêté royal du 19 janvier 2012, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Van Holen, P., de ses fonctions de notaire à la résidence
de Gammerages.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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Bij koninklijke besluiten van 19 september 2013, die in werking
treden op de datum van eedaflegging van hun opvolger;

— is aan Mevr. Lagae, A., op haar verzoek, ontslag verleend uit haar
ambt van geassocieerd notaris ter standplaats Rotselaar.

— is aan de heer De Smet, Ch., op zijn verzoek, ontslag verleend uit
zijn ambt van geassocieerd notaris ter standplaats Wetteren.

Het is hun vergund de titel van hun ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 4 december 2013, dat in werking treedt
op de datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de
heer Van Oudenhove, P., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt
van geassocieerd notaris ter standplaats Sint-Pieters-Leeuw.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 21 december 2013, dat in werking treedt
op de datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de
heer Lemmerling, P., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van
geassocieerd notaris ter standplaats Zele.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 26 januari 2014, die in werking treden op
de datum van de eedaflegging van de opvolger;

— is aan de heer Dupont, D., op zijn verzoek, ontslag verleend uit
zijn ambt van geassocieerd notaris ter standplaats Rijkevorsel;

— is aan de heer Van Campenhout, L., op zijn verzoek, ontslag
verleend uit zijn ambt van geassocieerd notaris ter standplaats
Keerbergen.

Het is hun vergund de titel van hun ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 29 januari 2014, dat in werking treedt
op de datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de
heer De Keukelaere, Ph., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt
van geassocieerd notaris ter standplaats Eeklo.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 3 februari 2014, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer Schots-
mans, A., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van
geassocieerd notaris ter standplaats Mechelen.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 23 augustus 2014, die in werking treden
op de datum van de eedaflegging, welke dienen te gebeuren binnen de
twee maanden te rekenen vanaf heden:

— is de heer Dierickx, D., licentiaat in de rechten, kandidaat-notaris,
benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Antwerpen.

De standplaats is gevestigd te Antwerpen (grondgebied van het
achtste kanton);

— is de heer Verlinden, Ph., licentiaat in de rechten, geassocieerd
notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Ant-
werpen.

De standplaats is gevestigd te Rijkevorsel;
— is Mevr. Spaepen, A., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Antwerpen.
De standplaats is gevestigd te Mechelen;
— is Mevr. Snyers, A., licentiaat in de rechten, kandidaat-notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Limburg.
De standplaats is gevestigd te Sint-Truiden;
— is Mevr. Stadsbader, N., licentiaat in de rechten, geassocieerd

notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Brussel.

Par arrêtés royaux du 19 septembre 2013, entrant en vigueur à la date
de la prestation de serment de leur successeur;

— est acceptée, à sa demande, la démission de Mme Lagae, A., de ses
fonctions de notaire associée à la résidence de Rotselaar;

— est acceptée, à sa demande, la démission de M. De Smet, Ch., de
ses fonctions de notaire associé à la résidence de Wetteren.

Ils sont autorisés à porter le titre honorifique de leurs fonctions.

Par arrêté royal du 4 décembre 2013, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande,
la démission de M. Van Oudenhove, P., de ses fonctions de notaire à la
résidence de Sint-Pieters-Leeuw.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 21 décembre 2013, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande,
la démission de M. Lemmerling, P., de ses fonctions de notaire associé
à la résidence de Zele.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 26 janvier 2014, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment de leur successeur :

— est acceptée, à sa demande, la démission de M. Dupont, D., de ses
fonctions de notaire associé à la résidence de Rijkevorsel;

— est acceptée, à sa demande, la démission de M. Van Campen-
hout, L., de ses fonctions de notaire associé à la résidence de
Keerbergen.

Ils sont autorisés à porter le titre honorifique de leurs fonctions.

Par arrêté royal du 29 janvier 2014, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande,
la démission de M. De Keukelaere, Ph., de ses fonctions de notaire
associé à la résidence d’Eeklo.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 3 février 2014, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande,
la démission de M. Schotsmans, A., de ses fonctions de notaire associé
à la résidence de Malines.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 23 août 2014, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, lesquelles doivent intervenir dans les deux mois
à partir d’aujourd’hui :

— M. Dierickx, D., licencié en droit, candidat notaire, est nommé
notaire dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers.

La résidence est fixée à Anvers (territoire du huitième canton);

— M. Verlinden, Ph., licencié en droit, notaire associé, est nommé
notaire dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers.

La résidence est fixée à Rijkevorsel;
— Mme Spaepen, A., licenciée en droit, notaire associée, est nommée

notaire dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers.
La résidence est fixée à Malines;
— Mme Snyers, A., licenciée en droit, candidat notaire, est nommée

notaire dans l’arrondissement judiciaire du Limbourg.
La résidence est fixée à Saint-Trond;
— Mme Stadsbater, N., licenciée en droit, notaire associée, est

nommée notaire dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.
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De standplaats is gevestigd te Galmaarden;
— is de heer Meersman, J., licentiaat in de rechten, geassocieerd

notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Brussel.
De standplaats is gevestigd te Sint-Pieters-Leeuw;
— is Mevr. Willems, E., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Leuven.
De standplaats is gevestigd te Keerbergen;
— is de heer Triau, K., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Leuven.
De standplaats is gevestigd te Rotselaar;
— is de heer Quipor, F., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Oost-
Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Wetteren;
— is de heer Ryssaert, A., licentiaat in de rechten, geassocieerd

notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Oost-
Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Zele;
— is de heer Boone, F., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Oost-
Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Eekl;.
— is de heer Hugard, P., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Namen.
De standplaats is gevestigd te Sambreville.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11498]

23 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de
leden van de raad van bestuur van het Participatiefonds beoogd in
artikel 66, § 1, 1°, van de bijzondere wet van 6 januari 2014
betreffende de Zesde Staatshervorming

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 6 januari 2014 betreffende de Zesde
Staatshervorming, artikel 66, § 1, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1992 tot regeling van
de organisatie en de werking van het Participatiefonds, artikel 6, eerste
lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 juni 2014;

Gelet op het eensluidend advies van de representatieve midden-
standsorganisaties, gegeven op 17 juni 2014;

Op de voordracht van Onze Eerste Minister, van Onze Minister van
Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen en Landbouw, van Onze Minis-
ter van Financiën en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden aangewezen als bestuurder van het Participatie-
fonds voor een termijn van twee jaar:

1° de heer Jean-Pierre Remacle;

2° de heer Daniel Eysenbrandts.

Hun mandaat kan worden hernieuwd voor eenzelfde termijn.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2014.

La résidence est fixée à Gammerages;
— M. Meersman, J., licencié en droit, notaire associé, est nommé

notaire dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.
La résidence est fixée à Sint-Pieters-Leeuw;
— Mme Willems, E., licenciée en droit, notaire associée, est nommée

notaire dans l’arrondissement judiciaire de Louvain.
La résidence est fixée à Keerbergen;
— M Triau, K., licencié en droit, notaire associé, est nommé notaire

dans l’arrondissement judiciaire de Louvain.
La résidence est fixée à Rotselaar;
— M. Quipor, F., licencié en droit, notaire associé, est nommé notaire

dans l’arrondissement judiciaire de Flandre orientale.

La résidence est fixée à Wetteren;
— M. Ryssaert, A., licencié en droit, notaire associé, est nommé

notaire dans l’arrondissement judiciaire de Flandre orientale.

La résidence est fixée à Zele;
— M. Boone, F., licencié en droit, notaire associé, est nommé notaire

dans l’arrondissement judiciaire de Flandre orientale.

La résidence est fixée à Eeklo;
— M. Hugard, P., licencié en droit, notaire associé, est nommé notaire

dans l’arrondissement judiciaire de Namur.
La résidence est fixée à Sambreville.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11498]

23 AOUT 2014. — Arrêté royal désignant les membres du conseil
d’administration du Fonds de participation visés à l’article 66,
§ 1er, 1°, de la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la Sixième
Réforme de l’Etat

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de
l’Etat, l’article 66, § 1er, 1°;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1992 réglant l’organisation et le
fonctionnement du Fonds de participation, l’article 6, alinéa 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 juin 2014;

Vu l’avis conforme des organisations représentatives des Classes
moyennes, donné le 17 juin 2014;

Sur la proposition de Notre Premier Ministre, de Notre Ministre des
Classes moyennes, des P.M.E., des Indépendants et de l’Agriculture, de
Notre Ministre des Finances et de l’avis de Nos Ministres qui en ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont désigné en qualité d’administrateur du Fonds de
participation pour une durée deux ans :

1° M. Jean-Pierre Remacle;

2° M. Daniel Eysenbrandts.

Leur mandat peut être renouvelé pour une même durée.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er juillet 2014.
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Art. 3. Onze Minister van Middenstand, K.M.O.’s, Zelfstandigen en
Landbouw en Onze Minister van Financiën zijn, ieder wat hem betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 augustus 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Minister van Middenstand en K.M.O.’s,
Mevr. S. LARUELLE

Voor de Minister van Werk,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Leefmilieu, Energie en Mobiliteit
en voor Staatshervorming,

Mevr. C. FONCK

De Staatssecretaris voor Staatshervorming, Regie der Gebouwen
en Duurzame Ontwikkeling,

S. VERHERSTRAETEN

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07189]

Krijgsmacht. — Speciale functie. — Ontslagen. — Aanwijzingen

Bij koninklijk besluit nr. 213 van 26 december 2013 :

Wordt reservekolonel stafbrevethouder P. Dasseville op 30 juni 2013
ontslagen uit het ambt van defensieattaché bij de Belgische Ambassade
te KINSHASA.

Wordt kolonel stafbrevethouder S. Vermeer op 1 juli 2013 aangewe-
zen voor het ambt van defensieattaché bij de Belgische Ambassade te
KINSHASA.

Wordt luitenant-kolonel C. Van Der Donckt op 1 juli 2013 aangewe-
zen voor het ambt van defensieattaché bij de Belgische Ambassade te
PRETORIA.

Wordt kolonel stafbrevethouder E. Booghs op 31 juli 2013 ontslagen
uit het ambt van defensieattaché bij de Belgische Ambassade te TUNIS.

Wordt kolonel stafbrevethouder F. Derolez op 1 augustus 2013
aangewezen voor het ambt van defensieattaché bij de Belgische
Ambassade te TUNIS.

Wordt kolonel stafbrevethouder P. Vanden Berghe op 1 augustus 2013
aangewezen voor het ambt van defensieattaché bij de Belgische
Ambassade te ANKARA.

Wordt kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder L. Claes op
1 augustus 2013 aangewezen voor het ambt van defensieattaché bij de
permanente vertegenwoordiging van België bij de Verenigde Naties te
NEW YORK.

Wordt kolonel stafbrevethouder H. Holsteyns op 1 augustus 2013
aangewezen voor het ambt van defensieattaché bij de Belgische
Ambassade te NAIROBI.

Wordt kolonel F. Claeys op 5 augustus 2013 aangewezen voor het
ambt van defensieattaché bij de Belgische Ambassade te BERLIJN.

Wordt kolonel stafbrevethouder P. Van Goethem op 30 septem-
ber 2013 ontslagen uit het ambt van defensieattaché bij de Belgische
Ambassade te RIYADH.

Wordt reservekolonel G. Claeys op 30 september 2013 ontslagen uit
het ambt van defensieattaché bij de Belgische Ambassade te AMMAN.

Wordt kolonel stafbrevethouder D. Peeters op 1 oktober 2013
aangewezen voor het ambt van defensieattaché bij de Belgische
Ambassade te AMMAN.

Wordt kolonel stafbrevethouder J. van Gils op 1 oktober 2013
aangewezen voor het ambt van defensieattaché bij de Belgische
Ambassade te ABU DHABI.

Art. 3. Notre Ministre des Classes moyennes, des P.M.E., des
Indépendants et de l’Agriculture et Notre Ministre des Finances sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 août 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

La Ministre des Classes moyennes et des P.M.E.,
Mme S. LARUELLE

Pour la Ministre de l’Emploi,
J. VANDE LANOTTE

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

La Secrétaire d’Etat à l’Environnement, à l’Energie,
à la Mobilité et aux Réformes institutionnelles,

Mme C. FONCK

Le Secrétaire d’Etat aux Réformes institutionnelles,
à la Régie des Bâtiments et au Développement durable,

S. VERHERSTRAETEN

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07189]

Forces armées. — Fonction spéciale. — Démissions. — Désignations

Par arrêté royal n° 213 du 26 décembre 2013 :

Le colonel de réserve breveté d’état-major Dasseville P. est déchargé,
le 30 juin 2013, de l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de
Belgique à KINSHASA.

Le colonel breveté d’état-major Vermeer S. est désigné, le 1er juillet 2013,
pour l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de Belgique à
KINSHASA.

Le lieutenant-colonel Van Der Donckt C. est désigné, le 1er juillet 2013,
pour l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de Belgique à
PRETORIA.

Le colonel breveté d’état-major Booghs E. est déchargé, le 31 juillet 2013,
de l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de Belgique à Tunis.

Le colonel breveté d’état-major Derolez F. est désigné, le 1er août 2013,
pour l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de Belgique à
TUNIS.

Le colonel breveté d’état-major Vanden Berghe P. est désigné, le
1er août 2013, pour l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de
Belgique à ANKARA.

Le colonel d’aviation breveté d’état-major Claes L. est désignée, le
1er août 2013, pour l’emploi d’attaché de défense à la représentation
permanente de la Belgique près des Nations Unis à NEW YORK.

Le colonel breveté d’état-major Holsteyns H. est désigné, le
1er août 2013, pour l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de
Belgique à NAIROBI.

Le colonel Claeys F. est désigné, le 5 août 2013, pour l’emploi
d’attaché de défense près l’Ambassade de Belgique à BERLIN.

Le colonel breveté d’état-major Van Goethem P. est déchargé, le
30 septembre 2013, de l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade
de Belgique à RIYADH.

Le colonel de réserve Claeys G. est déchargé, le 30 septembre 2013, de
l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de Belgique à AMMAN.

Le colonel breveté d’état-major Peeters D. est désigné, le 1er octo-
bre 2013, pour l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de
Belgique à AMMAN.

Le colonel breveté d’état-major van Gils J. est désigné, le 1er octo-
bre 2013, pour l’emploi d’attaché de défense près l’Ambassade de
Belgique à ABU DHABI.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07190]
Krijgsmacht

Benoeming van lagere officieren van het actief kader

Bij koninklijk besluit nr. 212 van 26 december 2013 :

Landmacht
In de categorie van de beroepsofficieren worden op 26 december 2013

benoemd in de graad van kapitein-commandant :
In het korps van de infanterie, kapitein P. Crevecoeur.
In het korps van de pantsertroepen, kapitein J. Geboers.
In de categorie van de aanvullingsofficieren worden op 27 decem-

ber 2013 benoemd in de graad van kapitein-commandant :
In het korps van de infanterie, kapitein R. Dulieu.
In het korps van de pantsertroepen, kapitein P. Vandersmissen.
In het korps van de artillerie, kapitein F. De Swert.
In het korps van de logistiek, de kapiteins M. Bertin, E. De Clercq, J.

Devoldere, W. Goormans, F. Gordts en C. Verveckken.
In het korps van de administratie, de kapiteins A. Adriaens, T. Laloux

en A. Szeles.
In de categorie van de aanvullingsofficieren worden op 27 decem-

ber 2013 benoemd in de graad van luitenant :
In het korps van de logistiek, onderluitenants S. Jusseret, S. Van Looy

en V. Vantorre.

Luchtmacht
In de categorie van de beroepsofficieren worden op 26 december 2013

benoemd in de graad van kapitein van het vliegwezen in het korps van
het niet-varend personeel :

De luitenants van het vliegwezen G. Beirens, J. De Donder, D. Gobyn
en B. Janssen.

In de categorie van de beroepsofficieren wordt op 26 december 2013
benoemd in de graad van luitenant van het vliegwezen in het korps van
het niet-varend personeel :

Onderluitenant van het vliegwezen S. Van Laer.
In de categorie van de aanvullingsofficieren worden op 27 decem-

ber 2013 benoemd in de graad van kapitein-commandant van het
vliegwezen in het korps van het niet-varend personeel :

De kapiteins van het vliegwezen P. Lambert en F. Van Poucke.
In de categorie van de aanvullingsofficieren wordt op 27 decem-

ber 2013 benoemd in de graad van kapitein van het vliegwezen in het
korps van het niet-varend personeel :

Luitenant van het vliegwezen T. Rucquoy.

Marine
In de categorie van de beroepsofficieren wordt op 26 december 2013

benoemd in de graad van luitenant-ter-zee eerste klasse in het korps
van het marinepersoneel :

Luitenant-ter-zee G. Vangaever.
In de categorie van de aanvullingsofficieren worden op 27 decem-

ber 2013 benoemd in de graad van luitenant-ter-zee eerste klasse in het
korps van het marinepersoneel :

De luitenants-ter-zee B. Cordy, N. Defer, A. Draye, G. Drieghe, L.
Gontier-Versailles en C. Hellemans.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07180]

Leger. — Landmacht
Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 209 van 26 december 2013 :

In het korps van de genie heeft volgende benoeming plaats in de
categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :

In de graad van reserve-kolonel, reserve-luitenant-kolonel P. Moijens.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07190]
Forces armées

Nomination d’officiers subalternes du cadre actif

Par arrêté royal n° 212 du 26 décembre 2013 :

Force terrestre
Dans la catégorie des officiers de carrière, sont nommés, le 26 décem-

bre 2013, au grade de capitaine-commandant :
Dans le corps de l’infanterie, le capitaine Crevecoeur P.
Dans le corps des troupes blindées, le capitaine Geboers J.
Dans la catégorie des officiers de complément, sont nommés, le

27 décembre 2013, au grade de capitaine-commandant :
Dans le corps de l’infanterie, le capitaine Dulieu R.
Dans le corps des troupes blindées, le capitaine Vandersmissen P.
Dans le corps de l’artillerie, le capitaine De Swert F.
Dans le corps de la logistique, les capitaines Bertin M., De Clercq E.,

Devoldere J., Goormans W., Gordts F. et Verveckken C.
Dans le corps de l’administration les capitaines Adriaens A.,

Laloux T. et Szeles A.
Dans la catégorie des officiers de complément, sont nommés, le

27 décembre 2013, au grade de luitenant :
Dans le corps de la logistique, les sous-lieutenants Jusseret S., Van

Looy S. et Vantorre V.

Force aérienne
Dans la catégorie des officiers de carrière, sont nommé, le 26 décem-

bre 2013, au grade de capitaine d’aviation, dans le corps du personnel
non-navigant :

Les lieutenants d’aviation Beirens G., De Donder J., Gobyn D. et
Janssen B.

Dans la catégorie des officiers de carrière, est nommé, le 26 septem-
bre 2013, au grade de lieutenant d’aviation dans le corps du personnel
non-navigant :

Le sous-lieutenant d’aviation Van Laer S.
Dans la catégorie des officiers de complément, sont nommé, le

27 décembre 2013, au grade de capitaine-commandant d’aviation dans
le corps du personnel non-navigant :

Les capitaines d’aviation Lambert P. et Van Poucke F.
Dans la catégorie des officiers de complément, est nommé, le

27 décembre 2013, au grade de capitaine d’aviation dans le corps du
personnel non-navigant :

Le lieutenant d’aviation Rucquoy T.

Marine
Dans la catégorie des officiers de carrière, est nommés, le 26 décem-

bre 2013, au grade de lieutenant de vaisseau de première classe, dans le
corps du personnel de la marine :

Le lieutenant de vaisseau Vangaever G.
Dans la catégorie des officiers de complément, sont nommés, le

27 décembre 2013, au grade de lieutenant de vaisseau de première
classe dans le corps du personnel de la marine :

Les lieutenants de vaisseau Cordy B., Defer N., Draye A., Drieghe G.,
Gontier-Versailles L. et Hellemans C.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07180]

Armée. — Force terrestre
Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 209 du 26 décembre 2013 :

Dans le corps du génie, la nomination suivante a lieu dans la
catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :

Au grade de colonel de réserve, le lieutenant-colonel de réserve
Moijens P.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07174]
Leger. — Luchtmacht. — Benoeming tot de hogere

graad in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 192 van 21 december 2013 :
Wordt majoor vlieger stafbrevethouder D. Verbiest benoemd op

26 december 2013 in de categorie van de beroepsofficieren in de graad
van luitenant-kolonel vlieger stafbrevethouder in het korps van het
licht vliegwezen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07173]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de

hogere graad in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 193 van 21 december 2013 :
Hebben volgende benoemingen plaats in de categorie van de

beroepsofficieren op 26 december 2013 in het korps van het niet-varend
personeel :

In de graad luitenant-kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder,
de majoors van het vliegwezen stafbrevethouder L. Ruyssinck, D.
Vleugels, S. Lauwereys, B. Hansenne en E. Jacobs.

In de graad luitenant-kolonel van het vliegwezen, majoor van het
vliegwezen E. Recker.

In de graad luitenant-kolonel van het vliegwezen militair admini-
strateur, majoor van het vliegwezen militair administrateur A. Yerna.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07184]
Leger. — Luchtmacht. — Overgang van het kader

van de aanvullingsofficieren naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 210 van 26 december 2013, wordt het ontslag
uit het ambt dat hij in de categorie van de aanvullingsofficieren
bekleedt, aangeboden door kapitein-commandant van het vliegwezen
L. Vanderfeesten, aanvaard op 1 januari 2014.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren in het korps van het niet-varend
personeel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserveon-
derluitenant op 28 september 1991.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07172]
Leger. — Marine. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 194 van 21 december 2013 :
Hebben de volgende benoemingen plaats in de categorie van de

beroepsofficieren op 26 december 2013 in het korps van het marine-
personeel :

In de graad fregatkapitein militair administrateur, korvetkapitein
militair administrateur M. Arnalsteen.

In de graad fregatkapitein stafbrevethouder, de korvetkapiteins staf-
brevethouder P. Ramboer en G. Schotte.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07185]

Aalmoezeniersdienst. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 211 van 26 december 2013, wordt de
heer Patrick Platteau op 1 december 2013 tot morele consulent
tweede klasse benoemd.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07174]
Armée. — Force aérienne. — Nomination au grade
supérieur dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 192 du 21 décembre 2013 :
Le major aviateur breveté d’état-major Verbiest D. est nommé le

26 décembre 2013 dans la catégorie des officiers de carrière au grade de
lieutenant-colonel aviateur breveté d’état-major dans le corps de
l’aviation légère.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07173]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au

grade supérieur dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 193 du 21 décembre 2013 :
Les nominations suivantes ont lieu dans la catégorie des officiers de

carrière le 26 décembre 2013 dans le corps du personnel non-navigant :

Au grade de lieutenant-colonel d’aviation breveté d’état-major, les
majors d’aviation brevetés d’état-major Ruyssinck L., Vleugels D.,
Lauwereys S., Hansenne B. et Jacobs E.

Au grade de lieutenant-colonel d’aviation, le major d’aviation
Recker E.

Au grade de lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire, le
major d’aviation administrateur militaire Yerna A.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07184]
Armée. — Force aérienne. — Passage du cadre

des officiers de complément vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 210 du 26 décembre 2013, la démission de l’emploi
qu’il occupe dans la catégorie des officiers de complément, présentée
par le capitaine-commandant d’aviation Vanderfeesten L., est acceptée
le 1er janvier 2014.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps du personnel non navigant.

Pour l’avancement ultérieur, il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 1991.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07172]
Armée. — Marine. — Nominations au grade

supérieur dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 194 du 21 décembre 2013 :
Les nominations suivantes ont lieu dans la catégorie des officiers de

carrière le 26 décembre 2013 dans le corps du personnel de la marine :

Au grade de capitaine de frégate administrateur militaire, le
capitaine de corvette administrateur militaire Arnalsteen M.

Au grade de capitaine de frégate breveté d’état-major, les capitaines
de corvette brevetés d’état-major Ramboer P. et Schotte G.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07185]

Aumônerie. — Nomination

Par arrêté royal n° 211 du 26 décembre 2013, M. Platteau Patrick est
nommé conseiller moral de seconde classe le 1er décembre 2013.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[2014/205114]

6 AUGUSTUS 2014. — Besluit van de secretaris-generaal houdende delegatie van sommige bevoegdheden aan de
hoofddirecteur-hoofdconservator, de afdelingshoofden en de directeurs van het Departement Cultuur, Jeugd,
Sport en Media

De secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media,

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, gewijzigd bij de decreten van 7 mei 2004, 15 juli 2005,
23 juni 2006, 22 december 2006, 27 april 2007, 12 december 2008, 19 december 2008, 16 maart 2012, 5 juli 2013 en
22 november 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen van de Vlaamse ministeries, gewijzigd bij de besluiten
van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende de vaststelling van de rechtspositie
van het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid, artikel I 3, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse
Regering van 16 maart 2007 en 2 december 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Cultuur, Jeugd, Sport en Media, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2014;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van 1 februari 2010 houdende delegatie van sommige
bevoegdheden aan de afdelingshoofden van het departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het departement : het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media;

2o de secretaris-generaal : het personeelslid dat belast is met de leiding van het departement;

3o het afdelingshoofd : het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1-niveau, belast met de
leiding van een afdeling van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media;

4o het KMSKA : het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen;

5o directeur : de hierna opgesomde directeurs van het KMSKA :

a) de wetenschappelijk directeur Collecties;

b) de directeur Kennismanagement en Risicobeheer;

c) de directeur Marketing, Communicatie en Educatie;

d) de directeur Bedrijfsvoering;

6o de hoofddirecteur-hoofdconservator : het personeelslid dat optreedt als hoofdconservator en belast is met de
dagelijkse leiding van het KMSKA of, tot de indiensttreding van de hoofddirecteur-hoofdconservator, de projectleider
N-1-transitiemanager CJSM.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit aan de hoofddirecteur-hoofdconservator, de afdelingshoofden en de directeurs
gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met inachtneming van de
voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten, decreten, besluiten,
omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en beslissingen.

§ 2. De bij dit besluit aan de hoofddirecteur-hoofdconservator, de afdelingshoofden en de directeurs gedelegeerde
beslissingsbevoegdheden kunnen alleen uitgeoefend worden binnen de perken van de taakstelling van de afdeling of
dienst in kwestie en van de kredieten en middelen die onder het beheer van de afdeling of dienst in kwestie ressorteren.
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Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
vermelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of die er inherent deel van uitmaken;

3o het sluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De bedragen, vermeld in dit besluit, zijn exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK 2. — Delegaties aan alle afdelingshoofden en directeurs

Art. 6. § 1. De afdelingshoofden en de directeurs hebben delegatie om :

1o de dagelijkse briefwisseling die verband houdt met hun opdracht, te ondertekenen, met behoud van de
toepassing van de bijzondere regeling die geldt voor de antwoorden op brieven aan het Rekenhof over de door het
Rekenhof geformuleerde opmerkingen, en exclusief de nota’s en de brieven aan de provinciegouverneurs, aan de
Inspectie van Financiën en aan de leden van de verschillende regeringen van het land. Onder dagelijkse briefwisseling
wordt verstaan de schriftelijke of elektronische communicatie ter uitvoering van beslissingen, genomen door het
bevoegde bestuursorgaan of zijn gedelegeerde;

2o gewone en aangetekende zendingen die bestemd zijn voor de eigen afdeling of dienst, in ontvangst te nemen,
met uitzondering van de dagvaardingen, betekend aan de Vlaamse Gemeenschap;

3o uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van de afdeling of dienst,
eensluidend te verklaren en af te leveren;

4o staten van verschuldigde sommen betreffende presentiegelden, reis- en verblijfkosten, maaltijdvergoedingen en
andere voorgeschoten bedragen goed te keuren als ze betrekking hebben op het personeel van de eigen afdeling of
dienst, of als ze verband houden met de werking van de advies- en overlegorganen die verbonden zijn aan de afdeling
of dienst;

5o verlof toe te staan aan het personeel van de eigen afdeling of dienst, behoudens de verloven waarvoor het
Vlaams personeelsstatuut bepaalt dat ze door de minister worden toegestaan. Voor langdurige verloven die geen recht
zijn, is het voorafgaande akkoord van de secretaris-generaal vereist;

6o regularisatieformulieren goed te keuren over de werktijdregeling.

§ 2. De afdelingshoofden en directeurs hebben geen delegatie om nota’s, briefwisseling, reglementen en andere
vormen van communicatie te ondertekenen die een beleidsoptie of een belangrijk precedent voor de interne werking
van het departement, de afdeling of de dienst inhouden.

Art. 7. Bij overheidsopdrachten zijn de afdelingshoofden en directeurs gemachtigd om de opdrachten voor de
aanneming van werken, leveringen of diensten uit te voeren die ter uitvoering van taken van hun afdeling of dienst
zijn gegund door de Vlaamse Regering, de minister of de secretaris-generaal. Onder eenvoudige uitvoering moet
worden verstaan het treffen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe strekken het voorwerp van de opdracht te
verwezenlijken en die binnen de grenzen van de aanneming blijven, met uitzondering van de maatregelen en
beslissingen die een beoordeling van een gunnende overheid vereisen.

Art. 8. Bij de uitvoering van de begroting zijn de afdelingshoofden en directeurs gemachtigd om, binnen de
perken van de kredieten en middelen die onder het beheer van hun afdeling of dienst ressorteren, met betrekking tot
de aangelegenheden waarover de Vlaamse Regering, de minister of de secretaris-generaal beslist, de daaropvolgende
administratieve beslissingen te nemen en administratieve handelingen te stellen, met inbegrip van de ondertekening
van inkoop- en facturatiedocumenten, het vaststellen van vorderingen en het verkrijgen van ontvangsten en inkomsten
die, in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus, noodzakelijk zijn voor de voorbereiding en de uitvoering van
de beslissing van de Vlaamse Regering, de minister of de secretaris-generaal.

Elke directeur moet een marge van 20 % in zijn begroting reserveren die niet mag worden vastgelegd, voor de
definitieve schriftelijke toestemming van de secretaris-generaal in het laatste kwartaal.

Art. 9. In het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus treden de afdelingshoofden op als budgethouder voor
hun afdeling.

Art. 10. De delegatie aan het afdelingshoofd en de directeurs, vermeld in artikel 8, geldt onverminderd de
bevoegdheden en opdrachten van de andere actoren in de ontvangsten- en uitgavencyclus, en onverminderd de
verplichting tot het instellen van een functiescheiding bij de inrichting van de processen voor de financiële afhandeling
van dossiers.
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HOOFDSTUK 3. — Delegaties aan het afdelingshoofd van het dienstencentrum van het departement

Art. 11. Het afdelingshoofd van het dienstencentrum van het departement heeft delegatie om uitgaven en
facturen goed te keuren voor de volgende categorieën van uitgaven als ze niet voortvloeien uit vonnissen of arresten,
dadingen of schulderkenningen, en met uitzondering van uitgaven die bestemd zijn voor het KMSKA :

1o onbeperkt voor telecommunicatiefacturen, kabelaansluitingen, leveringen van water en energie, vuilnisopha-
ling, bewaking en andere courante uitgaven met betrekking tot het gebouw;

2o onbeperkt voor portkosten, huur- en verbruikskosten van kopieer- en andere kantoortoestellen;

3o onbeperkt voor uitgaven met betrekking tot het in stand houden van het voertuigenpark, zoals onderhoud,
verzekering, herstelling, huur en brandstof;

4o onbeperkt voor de uitgaven met betrekking tot personeelsaangelegenheden, met uitzondering van salarissen en
toelagen;

5o een bedrag van maximaal 5500 euro voor kantoormateriaal en aankopen klein materieel (met inbegrip van alle
ICT-apparatuur);

6o andere uitgaven als er een expliciete delegatie gegeven wordt door de secretaris-generaal of het management-
comité.

HOOFDSTUK 4. — Delegaties aan de hoofddirecteur-hoofdconservator

Art. 12. De hoofddirecteur-hoofdconservator heeft delegatie om voor het KMSKA :

1o overheidsopdrachten te gunnen voor een bedrag van ten hoogste 8.500 euro;

2o in het kader van de ontvangsten- en uitgavencyclus op te treden als budgethouder;

3o de bewaargeving en de bruiklening toe te staan van de kunstwerken die zijn ingeschreven in de inventaris van
het KMSKA;

4o alle beslissingsbevoegdheden uit te oefenen die in dit besluit zijn gedelegeerd aan de directeurs, met inachtname
van dezelfde voorwaarden die eraan verbonden zijn.

HOOFDSTUK 5. — Regeling bij vervanging en mogelijkheid tot subdelegatie

Art. 13. De bij dit besluit verleende delegaties worden ook verleend aan het personeelslid dat met de waarneming
van het ambt van hoofddirecteur-hoofdconservator, afdelingshoofd of directeur is belast, of dat de hoofddirecteur-
hoofdconservator, het afdelingshoofd of de directeur vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering, of dat tijdelijk
belast is met de leiding van een afdeling of dienst. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het
betrokken personeelslid, boven de vermelding van zijn graad en zijn handtekening, de formule ″Voor de
hoofddirecteur-hoofdconservator/het afdelingshoofd/de directeur, afwezig″.

Art. 14. De hoofddirecteur-hoofdconservator, het afdelingshoofd of de directeur kan de bevoegdheden die
daarvoor in aanmerking komen, subdelegeren aan de personeelsleden die onder zijn bevoegdheid vallen, tot op het
meest functionele niveau. Elke subdelegatie wordt meegedeeld aan de secretaris-generaal.

HOOFDSTUK 6. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 15. § 1. De hoofddirecteur-hoofdconservator, de afdelingshoofden en de directeurs, alsook de personeels-
leden aan wie ingevolge artikel 14 beslissingsbevoegdheden zijn gesubdelegeerd, nemen de nodige zorgvuldigheid in
acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door de secretaris-generaal nader worden geregeld bij
eenvoudige beslissing die wordt verspreid in de vorm van een dienstorder of nota.

Art. 16. De hoofddirecteur-hoofdconservator, de afdelingshoofden en de directeurs organiseren het systeem van
interne controle op zodanige wijze dat de verleende delegaties op een adequate wijze worden gebruikt en misbruiken
worden vermeden.

Art. 17. De hoofddirecteur-hoofdconservator, de afdelingshoofden en de directeurs zijn ten aanzien van de
secretaris-generaal verantwoordelijk voor het gebruik van de verleende delegaties.
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Die verantwoordelijkheid betreft ook de aangelegenheden waarvoor de beslissingsbevoegdheid door de
hoofddirecteur-hoofdconservator, de afdelingshoofden en de directeurs is gesubdelegeerd aan andere personeelsleden.

Art. 18. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt op regelmatige tijdstippen verantwoording afgelegd
aan de secretaris-generaal op basis van een gestandaardiseerde rapportering.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Art. 19. Het besluit van de secretaris-generaal van 1 februari 2010 houdende delegatie van sommige bevoegd-
heden aan de afdelingshoofden van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media wordt opgeheven.

Art. 20. Een afschrift van dit besluit wordt bezorgd aan de Vlaamse ministers, bevoegd voor de culturele
aangelegenheden, het jeugdbeleid, de sport en het mediabeleid, en aan het Rekenhof.

Art. 21. Dit besluit wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Art. 22. Dit besluit treedt in werking op 11 augustus 2014.

Brussel, 6 augustus 2014.

De secretaris-generaal van het Departement Cultuur, Jeugd, Sport en Media,

Ch. CLAUS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2014/205220]

6 AUGUSTUS 2014. — Erkenning bedrijfsadviseur

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 6 augustus 2014 worden met ingang
van 1 augustus 2014 de volgende erkenningen verleend conform artikel 17 van het besluit van de Vlaamse Regering
van 8 november 2013 houdende de subsidiëring van bedrijfsadvisering in de biologische landbouw :

De heer Wim Moyaert wordt erkend voor het geven van omschakelingsadvies en de opmaak van een biobedrijfsplan
voor de volgende sectoren :

1o pluimveehouderij;

2o andere veehouderij, zijnde konijnenhouderij;

3o pit- en steenfruit;

4o kleinfruit.

De heer Wim Moyaert wordt erkend voor het geven van startersadvies en bedrijfsadvies :

voor de volgende sectoren :

1o pluimveehouderij;

2o andere veehouderij, zijnde konijnenhouderij.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/205200]

24 JULI 2014. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

Hoeselt: Krachtens het besluit van 24 juli 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken zijn
de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de stad Hoeselt.

Het plan 1M3D8G G 031193 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Limburg, 3500 Hasselt.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 24 juli 2014 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend. Een
verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205338]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001265

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001265, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de sulfate de plomb
Code * : 060405
Quantité maximum prévue : 2 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/06/2014 au 01/06/2015
Notifiant : JEAN GOLDSCHMIDT INTERNATIONAL SA

1000 BRUXELLES
Centre de traitement : BERZELIUS STOLBERG

52224 STOLBERG

Namur, le 2 juin 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205336]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2013059151

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013059151, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Gâteaux de filtration riches en chlorure de zinc (18-35 % de Zn, 1-40 % de Fe,
0.3-0.7 % de plomb) issues de la production et de la purification de solutions de
chlorure de zinc

Code * : 060502
Quantité maximum prévue : 1 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2014 au 14/03/2015
Notifiant : PRODUITS CHIMIQUES DE LOOS

F-59374 LOOS CEDEX
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 2 juin 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205335]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012086

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012086, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des

déchets visés à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets : Gâteaux de filtre-presse (collecte auprès d’industries)
Code * : 190205
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 31/05/2014 au 30/05/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 2 juin 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205334]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012170

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012170, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets goudronneux et bitumineux
Code * : 170303
Quantité maximum prévue : 900 tonnes
Validité de l’autorisation : 16/08/2014 au 15/08/2017
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 2 juin 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205337]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212140

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212140, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de distillation liquides (sous-produits de process)
Code * : 070108
Quantité maximum prévue : 6 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2014 au 31/05/2015
Notifiant : LYONDELL CHEMICAL NEDERLAND

NL-3197 KM ROTTERDAM BOTLEK
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 13 mai 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205329]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212759

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212759, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Appareils électroménagers (produits ″bruns″ et ″blancs″) partiellement dépollués
(écrans LCD)

Code * : 200135
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/08/2014 au 31/07/2015
Notifiant : COOLREC

NL 5657 DH EINDHOVEN
Centre de traitement : RECYDEL

4020 WANDRE

Namur, le 9 avril 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205333]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 212960

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212960, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets : Fientes de volailles calcinées
Code * : 100101
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 11/04/2014 au 31/12/2014
Notifiant : POMAGRO

3320 HOEGAARDEN
Centre de traitement : POMAGRO

1370 JODOIGNE

Namur, le 2 juin 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205332]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 619304

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 619304, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Sciures de bois
Code * : 030105
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 24/04/2014 au 23/03/2015
Notifiant : PRESSWOOD INTERNATIONAL

3851 SE ERMELO
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 2 juin 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205331]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 643210

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 643210, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Sciures de bois (broyage et tamisage de bois A at B de diverses origines)
Code * : 191207
Quantité maximum prévue : 10 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2014 au 31/05/2015
Notifiant : BAETSEN CONTAINERS

5504 RP VELDHOVEN
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 2 juin 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205330]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 647000

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 647000, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières d’aciérie provenant de l’épuration des fumées
Code * : 100207
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2014 au 30/04/2016
Notifiant : NEDSTAAL STAAL

NL2951 AR ALBLASSERDAM
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 2 juin 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205387]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige verantwoordelijken ont-

haal en kwaliteit publieke dienstverlening (m/v) (niveau A) voor
het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen
(ANG14273)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
. diploma van basisopleiding van de 2e cyclus (bv. master/licentiaat)

afgeleverd door een universiteit of een hogeschool, behaald in de
humane en sociale wetenschappen (bv. communicatiewetenschap-
pen, bestuurskunde, toerisme, economische wetenschappen of
handelswetenschappen, wijsbegeerte, geschiedenis, talen, letter-
kunde, archeologie, kunstwetenschappen, rechten, criminologie,
psychologie en pedagogische wetenschappen, politieke en sociale
wetenschappen)

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : een relevante
professionele ervaring van minstens twee jaar in minstens 4 van
onderstaande domeinen :

. Beheer van een team : dagelijkse aansturing/planning van min-
stens 5 personen, alsook het onthaal en de interne opleiding van de
nieuwe medewerkers in het team;

. Evenementenbeheer : de organisatie van A tot Z van zowel
commerciële evenementen als evenementen voor het grote publiek
(min. 100 deelnemers)

. Marketing/Prospectie : het actief zoeken van partenariaten/klanten

. Rapportage : het vertalen van cijfermateriaal in synthetische tabel-
len en er de nodige duiding bij geven ten overstaan van derden
(directie, partners,...).

. Klachtenbeheer : opvolgen en behandelen van klachten met respect
voor de bestaande procedures.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 september 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205389]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige experten aanvullende
pensioenen (m/v) (niveau B) voor de Rijksdienst voor Pensioenen
(ANG14278)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205387]
Sélection comparative de responsables acceuil et qualité services

publiques (m/f) (niveau A), néerlandophones, pour l’Institut royal
des Sciences naturelles de Belgique (ANG14273)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
. diplôme de base de 2e cycle (par exemple master/licencié) de

l’enseignement universitaire ou de l’enseignement supérieur de
type long, obtenu dans le secteur des sciences humaines et sociales
(par exemple : philosophie, histoire, langues, lettres, archéologie,
droit, criminologie, psychologie et sciences de l’éducation, sciences
économiques ou commerciales, sciences du travail, sciences politi-
ques, administratives, sociales, ou de gestion).

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum
deux ans d’expérience professionnelle pertinente dans 4 des domaines
ci-dessous

. Gestion d’équipe : direction quotidienne et planning d’au moins
5 personnes, y compris l’accueil et la formation interne des
nouveaux collaborateurs de l’équipe

. Gestion d’événements : organisation de A à Z d’événements tant
commerciaux que grand public (d’un minimum de 100 partici-
pants)

. Marketing/prospection : recherche active de partenaires/clients

. Rapports : traduire en tableaux synthétiques des données chiffrées
et les interpréter à l’usage de tiers (direction, partenaires,...)

. Gestion de plaintes : assurer le suivi et le traitement des plaintes
dans le respect des procédures en place.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 septembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205389]

Sélection comparative d’experts pensions complémentaires (m/f)
(niveau B), néerlandophones, pour l’Office national des Pensions
(ANG14278)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

. een diploma van hoger onderwijs van het korte type of een
basisopleiding van één cyclus (vg. gegradueerde/professionele
bachelor, geaggregeerde voor het lager secundair onderwijs) of
diploma van kandidaat/academische bachelor in een richting
wiskunde;

. een diploma van kandidaat burgerlijk ingenieur/academische
bachelor in de ingenieurswetenschappen.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2013-2014 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 september 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205390]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige vertalers (m/v) (niveau B)
voor de Rijksdienst voor Pensioenen (ANG14288)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

. een diploma van een basisopleiding van één cyclus/hoger onder-
wijs van het korte type (vb. gegradueerde, professionele bachelor,
geaggregeerde) door een hogeschool in één van volgende studie-
gebieden : onderwijs, toegepaste taalkunde, communicatiebeheer;

. een diploma van de 1e cyclus van een basisopleidig van 2 cycli
(vb. kandidaat/academische bachelor) afgeleverd door een univer-
siteit of een hogeschool en uitgereikt na ten minste twee jaar studie
in één van volgende studierichtingen : talen, letterkunde, commu-
nicatiewetenschappen.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 september 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

. un diplôme de l’enseignement supérieur de type court ou un
diplôme d’une formation de base d’un cycle (p.ex. graduat,
bachelier professionnalisant, agrégé de l’enseignement secondaire
inférieur) ou diplôme de candidat/bachelier de transition dans une
section mathématique

. un diplôme de candidat d’ingénieur civil/bachelier de transition
d’ingénieur civil.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2013-2014 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination
de niveau B (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 septembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205390]

Sélection comparative des traducteurs (m/f) (niveau B),
néerlandophones, pour l’Office national des Pensions (ANG14288)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

. un diplôme d’une formation de base d’un cycle/enseignement
supérieur de type court ((p.ex. graduat, bachelier professionnali-
sant, agrégé de l’enseignement secondaire inférieur) dans un des
domaines suivants : enseignement, langue appliquée, gestion de
communication;

. un diplôme du 1er cycle d’une formation de base de 2e cycle
(p.ex. diplôme de candidat/bachelier de transition délivré par une
université ou une haute école et obtenue après minimum deux ans
d’études dans un des domaines suivants : langue, lettres ou sciences
de communication

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 septembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205392]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige teamchefs

pensioenen (m/v) (niveau B) voor de Rijksdienst voor Pensioenen
(ANG14237)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
. diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisopleiding

van één cyclus, bv : graduaat, professionele bachelor) met volledig
leerplan of voor sociale promotie

. diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie

. getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School

. diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3de, 2de of 1ste graad met
volledig leerplan

. diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 september 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205391]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige bachelors (m/v)
(niveau B) voor de FOD Financiën (ANG14275)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 400 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

. diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basisopleiding
van één cyclus, bv : graduaat, professionele bachelor) met volledig
leerplan of voor sociale promotie

. diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie

. getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School

. diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van hoger
kunst- of technisch onderwijs van de 3de, 2de of 1ste graad met
volledig leerplan

. diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2013-2014 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Er is geen ervaring vereist. In functie van je voorkennis wordt in de
nodige opleiding voorzien.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205392]
Sélection comparative de chefs d’équipe pensions (m/f) (niveau B),

francophones, pour l’Office national des Pensions (AFG14271)

Une liste de 15 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
. Diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de

base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de
plein exercice ou de promotion sociale

. Diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études

. Certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire

. Diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou
1er degré de plein exercice

. Diplôme de géométre-expert immobilier, de géomètre des mines
ou diplôme d’ingénieur technicien.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 septembre 2014
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205391]

Sélection comparative de bacheliers (m/f) (niveau B),
francophones, pour le SPF Finances (AFG14266)

Une liste de 300 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

. diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de
base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de
plein exercice ou de promotion sociale

. diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études

. certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire

. diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou
1er degré de plein exercice

. diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines
ou diplôme d’ingénieur technicien.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2013-2014 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Aucune expérience n’est exigée. Vous recevrez la formation
nécessaire en fonction de vos prérequis.
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3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau B
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 15 september 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij Selor via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205384]
Vergelijkende selectie van Franstalige attaché secretariaat voor Hoge

Raad van Preventie en Bescherming op het Werk (m/v) (niveau A)
voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg
(AFG14243)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 8 geslaagden aangelegd,
die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
. Licentiaat/master in de taal- en letterkunde of filologie
. Licentiaat/master in informatie en communicatie, in toegepaste

communicatie, in meertalige communicatie, pers en voorlichting,
journalistiek

. Licentiaat/master in de arbeidswetenschappen

. Licentiaat/master in de politieke wetenschappen

. Diploma van een basisopleiding van de 2de cyclus (vb. licentiaat/
master, handelsingenieur) behaald in de economische wetenschappen,
de toegepaste economische wetenschappen of de handelswetenschap-
pen uitgereikt na ten minste vier jaar studie, door een Belgische
universiteit of Hogeschool, of door een door de Staat of één van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissie.

2. Er is geen ervaring vereist. In functie van je voorkennis wordt in de
nodige opleiding voorzien.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 12 september 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205386]

Vergelijkende selectie van Franstalige directeurs pensioenen A3
(m/v) (classe A3) voor de Rijksdienst voor Pensioenen (AFG14268)

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit degenen
die het meest corresponderen met de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze wordt vervolgens door SELOR verstuurd
naar de afgevaardigde bestuurder van het RVP die de finale beslissing
neemt.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van licentiaat/master of doctor in de rechten;

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination
de niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant
la date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15 septembre 2014
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205384]
Sélection comparative d’attaché secrétariat du Conseil supérieur pour

la prévention et la protection au travail (m/f) (niveau A), franco-
phones, pour le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale
(AFG14243)

Une liste de 8 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
. Licence/master en langues et littératures ou philologie
. Licence/master en information et communication, communication

appliquée, communication multilingue, presse et information,
journalisme

. Licence/master en sciences du travail

. Licence/master en sciences politiques

. Diplôme de formation de base du 2e cycle (p.ex. licencié, master,
ingénieur commercial,...) obtenu en sciences économiques, en sciences
économiques appliquées ou en sciences commerciales ou de gestion
délivrés par les universités belges et les établissements d’enseignement
supérieur de type long, après au moins quatre ans d’études ou par un
jury de l’Etat ou d’une Communauté.

2. Aucune expérience n’est exigée. Vous recevrez la formation
nécessaire en fonction de vos prérequis.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 septembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205386]

Sélection comparative de directeurs pensions - conseillers A3 (m/f)
francophones, pour l’Office national des Pensions (AFG14268)

Une liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats
qui correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par le SELOR à l’ONP qui prend la
décision finale.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• licence/master en droit ou docteur en droit;
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• diploma van een basisopleiding van 2 cycli (b.v. licentiaat, master,
handelsingenieur,,...) behaald in de economische wetenschappen,
de toegepaste economische wetenschappen of handelswetenschap-
pen uitgereikt door een Belgische universiteit of Hogeschool na ten
minste vier jaar studie.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : relevante
beroepservaring van ten minste zes jaar in team management van ten
minste 20 mensen (door het management, willen wij zeggen, dat je
maakt de évaluatie, de begeleiding en follow-up van uw medewerkers).

3. Om te solliciteren voor deze functie moet je een Franstalige
statutaire ambtenaar zijn van één van onderstaande niveaus bij een
Federale administratie of een parastatale instelling opgenomen in het
koninklijk besluit van 15 januari 2007 (personeel van de NMBS, de
federale politie, de griffies en parketten evenals de beroepsmilitairen
maken geen deel uit van dit toepassingsgebied van Interne Markt).

via mobiliteit :
— hetzij benoemd zijn in klasse A3;
— hetzij minstens vier jaar anciënniteit in de klasse A2.

— hetzij met een anciënniteit van zes jaar in totaal in klasses A1
en A2 (of eventueel zes jaar anciënniteit enkel in klasse A1).

Vul je online-CV volledig in zoals vermeld wordt bij ″Screening van
deelnemingsvoorwaarden″ onder de rubriek ″Selectieprocedure″ en
doe dit ook tegen de uiterste inschrijvingsdatum. Voor de evaluatie van
het online CV voor de controle van de deelnemingsvoorwaarden wordt
ENKEL rekening gehouden met de informatie over de professionele
ervaring uit het gestandaardiseerde (online-)CV. Met eventueel opge-
laden bijlagen wordt GEEN rekening gehouden.

Solliciteren kan tot 12 september 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR (via de infolijn 0800-505 54)
of op www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03326]

Stafdienst. — Personeel en organisatie. — Incompetitiestelling in de
klasse A3 – Adviseur bij de Stafdienst Begroting en Beheerscon-
trole van de FOD Financiën

I. ONDERWERP

Bij toepassing van artikel 6bis van het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel worden de
volgende betrekkingen, waaraan de titel is verbonden van Adviseur
(A3), in competitie gesteld :

1° - 2 betrekkingen waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Vereffeningen (functieclassificatie : DBB999) bij de Stafdienst Begroting
en Beheerscontrole (Afdeling Vereffeningen);

2° - 1 betrekking waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Leveranciersboekhouding (functieclassificatie : DBB999) bij de Staf-
dienst Begroting en Beheerscontrole (Afdeling Boekhouding);

3° - 1 betrekking waaraan de functie is verbonden van Adviseur
Begroting (functieclassificatie : ISA005) bij de Stafdienst Begroting en
Beheerscontrole (Afdeling Budget).

• diplôme de base du 2e cycle (p.ex. licencié, master, ingénieur
commercial,...) obtenu en sciences économiques, en sciences éco-
nomiques appliquées ou en sciences commerciales ou de gestion
délivrés par les universités belges et les établissements d’enseigne-
ment supérieur de type long, après au moins quatre ans d’études
ou par un jury de l’Etat ou d’une des Communautés.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : une expérience
professionnelle pertinente de minimum six ans dans la gestion d’équipe
d’au moins 20 personnes (par gestion, nous entendons au minimum
que vous effectuez l’évaluation, le coaching et le suivi de vos
collaborateurs).

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et que vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute vous pouvez participer à la sélection aux
conditions suivantes :

— être doté de la classe A3;
— compter au moins une ancienneté de quatre ans dans la classe A2.

— compter au moins une ancienneté de six ans dans la classe A1 et
A2 au total dans l’une des administrations fédérales ou des parastataux
repris dans l’arrêté royal du 15 janvier 2007 (le personnel de la SNCB,
de la police fédéral, des greffes et parquets ainsi que les militaires de
carrière ne font pas partie du champ d’application du Marché interne.

Vous devez déjà êtes fonctionnaire fédéral et ne pas travaillez pour
l’organisme qui recrute. Mentionnez le dans votre CV en ligne,
téléchargez votre dernière preuve de nomination dans l’onglet prévu à
cet effet (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription, mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus ET informez la per-
sonne de contact du SELOR par mail avant la date limite d’inscription
(voir ″Données de contact SELOR″). Si vous avez déjà téléchargé votre
preuve de nomination dans votre CV en ligne à l’endroit prévu, inutile
de répéter à nouveau cette opération. Si vous ne parvenez pas à
télécharger votre preuve de nomination, vous devez contacter la
personne de contact mentionnée sous ″Données de contact SELOR″
avant la date limite d’inscription. Les documents téléchargés dans la
partie annexe du CV en ligne ne sont PAS pris en compte.

Les fonctionnaires fédéraux qui s’inscrivent via la mobilité interne ne
doivent pas remplir les conditions liées au diplôme MAIS doivent
posséder l’expérience requise.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 12 septembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR
(ligne info 0800-505 55) ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03326]

Service d’encadrement. — Personnel et organisation. — Mise en
compétition dans la classe A3 – Conseiller auprès du Service
d’encadrement Budget et Contrôle de la gestion du SPF Finances

I. OBJET

En application de l’article 6bis de l’arrêté royal du 2 octobre 1937
portant le statut des agents de l’Etat, les emplois suivants, auxquels est
attaché le titre de Conseiller (A3) sont mis en compétition :

1° - 2 emplois auxquels est attachée la fonction de Conseiller
Liquidations (classification de fonction : DBB999) auprès du Service
d’encadrement Budget et Contrôle de la Gestion (Team liquidations);

2°- 1 emploi auquel est attaché la fonction de Conseiller Comptabilité
Fournisseurs (classification de fonctions : DBB999) auprès du Service
d’encadrement Budget et Contrôle de la Gestion (Division Comptabi-
lité);

3° - 1 emploi auquel est attachée la fonction de Conseiller Budget
(classification de fonction : ISA005) auprès du Service d’encadrement
Budget et Contrôle de la Gestion (Division Budget).
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II. TOEPASSELIJKE REGLEMENTERING
De toekenning van deze betrekkingen wordt geregeld door :
— het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut van

het Rijkspersoneel;
— het koninklijk besluit van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie

en de loopbaan van het Rijkspersoneel;
— het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van het

organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en van
de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel;

— het koninklijk besluit van 25 oktober 2013 betreffende de geldelijke
loopbaan van de personeelsleden van het federaal openbaar ambt;

— het koninklijk besluit van 5 december 2011 tot vaststelling van de
taalkaders van de Federale Overheidsdienst Financiën;

— de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966.

De benoemingen worden toegekend binnen de perken van het
personeelsplan.

III. BENOEMINGSVOORWAARDEN
Mogen zich kandidaat stellen voor de betrekkingen waaraan de titel

is verbonden van Adviseur : alle ambtenaren van de Federale
Overheidsdienst Financiën die menen te beantwoorden aan de in de
functieprofielen gespecificeerde voorwaarden en die op de datum van
de benoemingen, in toepassing van artikel 41 van het koninklijk besluit
van 7 augustus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het
rijkspersoneel :

— hetzij ten minste vier jaar anciënniteit in de klasse A2 tellen;
— hetzij ten minste zes jaar anciënniteit in de klasse A1 tellen;
— hetzij ten minste zes jaar anciënniteit in de klassen A1 en A2 samen

tellen.
Evenwel zullen enkel de kandidaturen van de ambtenaren die

voldaan zullen hebben aan de evaluaties waarvan sprake in de fasen 2
en 3 hiernavolgend, in aanmerking kunnen worden genomen in het
kader van de huidige benoemingsprocedure.

IV. SOLLICITATIEPROCEDURE
1. Hoe naar een betrekking solliciteren?
De ambtenaren die wensen te solliciteren, dienen gebruik te maken

van het bijgevoegde formulier (bijlage 1).
Teneinde de kandidaten in staat te stellen hun aanspraken beter te

doen gelden, zijn de functieprofielen bijgevoegd (bijlage 2).
Per functieprofiel moet een afzonderlijke kandidatuur en een aparte

motivering worden opgesteld.
De kandidaat mag tussen de verschillende profielen geen orde van

voorkeur uitdrukken.
De behoorlijk ingevulde, gedateerde en gehandtekende kandida-

tu(u)r(en) moet(en), op straffe van nietigheid, worden ingediend bij een
ter post aangetekend schrijven op volgend adres en binnen een termijn
van 10 werkdagen die ingaat de eerste werkdag volgend op de
publicatie van de incompetitiestelling in het Belgisch Staatsblad (post-
stempel geldt als bewijs) :

Federale Overheidsdienst Financiën
Ter attentie van de Directeur van de Stafdienst Personeel en

Organisatie
North Galaxy, B16
Koning Albert II-laan 33, bus 80
1030 Brussel
Contact : 02-572 57 60 (Informatiecentrum P&O)
De kandidaten moeten hun kandidatu(u)r(en) motiveren en deze

motivering(en) toevoegen aan de voornoemde zending.
De kosten van de aangetekende zending zijn ten laste van de

ambtenaren en het gebruik van een administratieve briefomslag is
hierbij verboden.

Om alle betwistingen aangaande het exacte aantal stukken in
eenzelfde omslag te vermijden, worden de kandidaten nadrukkelijk
verzocht om deze stukken doorlopend te nummeren opdat deze
nummering toelaat om het totale aantal stukken vast te stellen (‘stuk 1
van ... ’, ‘stuk 2 van ... ’, enzovoort).

Een sollicitatie onder voorbehoud wordt niet in aanmerking geno-
men.

Er zal ontvangst worden gemeld van de kandidaturen.
2. Welke verschillende fasen volgen er na de sollicitatie?

Na ontvangst door het Shared Service Center Loopbaan doorlopen
de kandidaturen verschillende fasen, met name :

Fase 1 – Onderzoek van de ontvankelijkheid van de kandidatuur

II. REGLEMENTATION APPLICABLE
L’attribution de cet emploi est réglée par :
— l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de

l’Etat;
— l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière

des agents de l’Etat;
— l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du

Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires;

— l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la carrière pécuniaire des
membres du personnel de la Fonction publique fédérale;

— l’arrêté royal du 5 décembre 2011 fixant les cadres linguistiques du
SPF finances;

— les lois sur l’emploi des langues en matière administrative
coordonnées le 18 juillet 1966.

Les nominations sont attribuées dans les limites du plan de
personnel.

III. CONDITIONS DE NOMINATION
Peuvent se porter candidats en vue d’une nomination à l’emploi

auquel est attaché le titre de Conseiller : les agents du Service public
fédéral Finances, qui estiment répondre aux conditions spécifiées dans
le profil de fonction et qui en application de l’article 41 de l’arrêté royal
du 7 août 1939 organisant l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat,
comptent, à la date des nominations :

— soit au moins quatre années d’ancienneté dans la classe A2;
— soit au moins six ans d’ancienneté dans la classe A1;
— soit au moins six ans d’ancienneté cumulée dans les classes A1 et

A2.
Seules les candidatures des agents qui auront satisfait aux évalua-

tions dont question aux étapes 2 à 3 ci-après pourront néanmoins être
prises en considération dans le cadre de la présente procédure de
nomination.

IV. PROCEDURE DE SOLLICITATION
1. Comment solliciter un emploi ?
Les fonctionnaires qui désirent postuler feront usage du formulaire

ci-annexé (annexe 1re).
Afin de permettre aux candidats de mieux faire valoir leurs titres, les

profils de fonction sont joints (annexe 2).
Un acte de candidature séparé et une motivation distincte doivent

obligatoirement être établis par profil de fonction.
Aucun ordre de préférence, entre les différents profils de fonction ne

peut être exprimé par le candidat.
La (Les) candidature(s) complétée(s), datée(s) et signée(s) doit

(doivent), à peine de nullité, être introduite(s), par pli recommandé à la
poste, dans un délai de 10 jours ouvrables qui commence à courir le
premier jour ouvrable qui suit la publication de la mise en compétition
au Moniteur belge (cachet de la poste faisant foi) à l’adresse suivante :

Service public fédéral Finances
A l’attention du Directeur du Service d’encadrement Personnel et

Organisation
North Galaxy, B-16
Boulevard du Roi Albert II 33, bte 80
1030 Bruxelles
Contact : 02-572 57 60 (Centre d’information P&O)
Les candidats doivent motiver leur(s) candidature(s) et joindre cette

(ces) motivation(s) à l’envoi précité.
Les frais d’envoi recommandé sont à charge des agents et l’utilisation

d’une enveloppe administrative est interdite à cette occasion.

En vue d’éviter toute contestation quant au nombre exact de pièces
reprises dans un même pli, il est instamment demandé que les
candidats procèdent à une numérotation continue de celles-ci et que
cette numérotation permette d’en fixer le nombre total (pièce 1 sur...,
pièce 2 sur...).

Une postulation conditionnelle ne sera pas prise en considération.

Il sera accusé réception des candidatures.
2. Quelles sont les différentes étapes qui font suite à la sollicita-

tion ?
Une fois la ou les candidatures réceptionnées par le Shared Service

Center carrière, celles-ci suivent différentes étapes dont notamment :

Etape 1 – Examen de la recevabilité de la candidature
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Tijdens deze fase onderzoekt het Shared Service Center Loopbaan de
ontvankelijkheid van de kandidatuur. Indien de kandidatuur na afloop
van dit onderzoek niet ontvankelijk blijkt te zijn, wordt ze verworpen.
De kandidaat ontvangt een brief (verstuurd naar zijn woonplaats) die
hem hiervan in kennis stelt en waarin hem de redenen van de
verwerping worden meegedeeld.

De eerste fase is eliminerend.
Fase 2 – Evaluatie van de generieke competenties
De kandidaten die na de eerste fase overblijven, zullen worden

uitgenodigd voor een evaluatie van de generieke competenties zoals
die in het functieprofiel worden vereist.

De evaluatie van de generieke competenties zal gebeuren op basis
van een geïnformatiseerde situationele beoordelingstest (Situational
Judgement Test).

De situationele beoordelingstest evalueert de bekwaamheden, de
dimensies en de geschiktheden vereist voor de functie. Hij bestaat uit
een simulatieoefening waarin de kandidaat verschillende realistische
situaties moet inschatten. Deze weerspiegelen de kenmerken en de
bekwaamheden vereist voor de functie. In deze test moeten de
kandidaten aanduiden welke reactie het meest en/of het minst geschikt
is.

De testen voor de functies van leidinggevende verschillen van deze
van expert, ook al is hun structuur soortgelijk.

De kandidaten die solliciteren naar verschillende betrekkingen met
eenzelfde generiek competentieprofiel (leidinggevende of expert),
zullen slechts voor één enkele evaluatie van deze competenties worden
uitgenodigd.

Het voor deze evaluatie bekomen resultaat zal gelden voor alle
gesolliciteerde betrekkingen met een identiek generiek competentiepro-
fiel (leidinggevende of expert).

De evaluatie van de generieke competenties kan op meerdere data
worden georganiseerd.

De deelname aan de evaluatie van de generieke competenties is voor
de voor fase 2 aanvaarde kandidaten verplicht.

Om de procedure verder te mogen zetten, dienen de kandidaten een
gemiddelde van minimum 60 % voor deze test te behalen (de
situationele beoordelingstest wordt geëvalueerd op 20 punten).

De evaluatie van de generieke competenties telt voor 30 % in het
eindresultaat.

De kandidaten die niet deelnemen aan de competentietest op de
vastgelegde dag, worden geacht niet te hebben voldaan aan deze proef
en zullen worden uitgesloten van het vervolg van de procedure, wat
ook de reden van hun afwezigheid moge zijn.

Het Directiecomité bekrachtigt de resultaten van de evaluatie van de
generieke competenties.

Fase 2 is eliminerend.
Evaluatie van de generieke competenties – Vrijstelling – Latere procedure
De kandidaten die in het kader van deze sollicitatieprocedure zullen

slagen voor de evaluatie van hun generieke competenties (minimum
60 %), kunnen nadien, op hun verzoek, een vrijstelling verkrijgen en
hun welslagen (resultaat) laten gelden in het kader van een latere
sollicitatieprocedure, waarvan het profiel van de generieke competen-
ties, de evaluatieprocedure van deze compententies en alle gebruikte
testen identiek zijn aan wat voorzien is in de huidige incompetitiestel-
ling.

De geldigheidstermijn van het slagen voor een dergelijke evaluatie
van generieke competenties is beperkt tot drie jaar, ingaande op de
datum waarop het Directiecomité het behaalde resultaat heeft gevali-
deerd.

Er moet worden opgemerkt :
- dat de kandidaat die zijn resultaat wenst te verbeteren, slechts

opnieuw aan een evaluatie van de generieke competenties kan
deelnemen voor zover er een termijn van zes maanden verlopen is
sinds de validatie van het bekomen resultaat door het Directiecomité;

- dat dezelfde termijn van toepassing is voor de kandidaat die voor
de evaluatie van de generieke competenties niet geslaagd is ingeval de
evaluatieprocedure van de competenties en de gebruikte testen iden-
tiek zijn aan wat voorzien is in de huidige incompetitiestelling.

In het kader van de huidige procedure, die verschilt van deze die
eerder werden georganiseerd, kan geen enkele vrijstelling worden
bekomen. De evaluatiemethode van de generieke competenties ver-
schilt namelijk. De gebruikte testen houden rekening met en evalueren
niet eerder gemeten competenties. Het is dus niet mogelijk om het
welslagen (resultaat) te laten valideren dat behaald werd in het kader
van de sollicitatieprocedure betreffende de incompetitiestelling van de
betrekkingen in de klasse A3 – Adviseur, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 21 maart 2013.

Lors de cette étape, le Shared Service Center carrière vérifie la
recevabilité de la candidature. A l’issue de cet examen, si la candidature
n’est pas recevable, elle est rejetée. Une lettre informant du rejet de la
candidature et motivant les raisons de ce rejet sera communiquée au
candidat par courrier (à son domicile).

L’étape 1 est éliminatoire.
Etape 2 – Evaluation des compétences génériques
Les candidats retenus suite à l’étape 1 seront invités à passer une

évaluation des compétences génériques exigées par le profil de fonction
sollicité.

L’évaluation des compétences génériques se fait sur base d’un test
informatisé de jugement de situation (Situational Judgement Test).

Le test de jugement de situations évalue les aptitudes, dimensions et
capacités liées à la fonction. Il consiste en une simulation dans laquelle
le candidat évalue différentes situations réalistes. Celles-ci reflètent les
caractéristiques et les aptitudes requises pour la fonction. Dans ce test,
les candidats doivent indiquer quelle est la réaction la plus et/ou la
moins efficace.

Même si la structure est similaire, le test est différent pour les
fonctions de dirigeant et celles d’expert.

Les candidats qui sollicitent des emplois dont le profil de compéten-
ces génériques (dirigeant ou expert) est identique ne seront invités qu’à
une seule évaluation de ces compétences.

Le résultat obtenu à cette évaluation sera valable pour tous les
emplois sollicités dont le profil de compétences génériques (dirigeant
ou expert) est identique.

L’évaluation des compétences génériques peut être organisée sur
plusieurs dates.

La participation à l’évaluation des compétences génériques est
obligatoire pour les candidats retenus pour l’étape 2.

Pour être admis à la suite de la procédure, les candidats doivent
obtenir 60 % minimum pour cette épreuve (le test de jugement de
situation est évalué sur 20 points).

L’évaluation des compétences génériques compte pour 30 % dans le
résultat final.

Les candidats qui ne participeront pas, le jour fixé, au test de
compétences seront considérés comme n’ayant pas satisfait à cette
épreuve et seront exclus de la suite de la procédure, quel que soit le
motif de leur absence.

Le Comité de direction avalise les résultats de l’évaluation des
compétences génériques.

L’étape 2 est éliminatoire.
Evaluation des compétences génériques – Dispense – Procédure ultérieure
Les candidats qui satisferont, dans le cadre de cette procédure de

sollicitation, à l’évaluation de leurs compétences génériques (60 %
minimum), pourront, à leur demande, obtenir une dispense et faire
valider cette réussite (résultat) dans le cadre d’une sollicitation
ultérieure dont le profil de compétences génériques, la procédure
d’évaluation de ces compétences et tous les tests employés sont
identiques à ce que prévoit la mise en compétition actuelle.

Le délai de validité de la réussite d’une telle évaluation des
compétences génériques est limité à 3 ans à compter de la date de
validation par le Comité de direction du résultat obtenu.

Il est à noter :
- que le candidat qui souhaite améliorer son résultat ne peut à

nouveau participer à une évaluation des compétences génériques que
pour autant qu’un délai de six mois soit écoulé depuis la date de
validation par le Comité de direction du résultat obtenu;

- que le même délai est d’application pour le candidat qui a échoué
à l’évaluation de ses compétences génériques lorsque la procédure
d’évaluation des compétences et les tests employés sont identiques à ce
que prévoit la mise en compétition actuelle.

Dans le cadre de la présente procédure, différente de celles organisées
antérieurement, aucune dispense ne peut être obtenue. En effet, la
méthode d’évaluation des compétences génériques est différente. Les
tests utilisés prennent en compte et évaluent des compétences non
mesurées antérieurement. Il n’est donc pas possible de faire valider la
réussite (résultat) obtenue dans le cadre de la procédure de sollicitation
relative à la mise en compétition d’emplois dans la classe A3 –
Conseiller publiée au Moniteur belge du 21 mars 2013.
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Om dezelfde reden wordt in het kader van de huidige procedure, de
voornoemde termijn van 6 maanden om opnieuw aan een evaluatie van
de generieke competenties te kunnen deelnemen, niet toegepast.

Fase 3 – Evaluatie van het algemeen functioneren

De na afloop van fase 2 overblijvende kandidaten zullen worden
uitgenodigd om een bijkomende evaluatie af te leggen om het voor de
functie vereiste algemeen functioneren te evalueren. Deze bijkomende
evaluatie wordt uitgevoerd op basis van een assessmentoefening.

De testen voor de functies van leidinggevende verschillen van deze
van expert, ook al is hun structuur soortgelijk.

Deze gestandaardiseerde oefening is een soort van simulatie waarin
de kandidaat een thema moet voorstellen en zijn standpunt moet
verdedigen. De kandidaat ontvangt de nodige basisinformatie betref-
fende het opgelegde thema, precies en realistisch. Hij ontvangt
eveneens de inlichtingen betreffende de algemene context waarin deze
simulatie wordt uitgevoerd. De evaluatoren vragen op het einde van de
presentatie uitleg aan de kandidaat.

Tijdens deze proef worden onder meer de motivatie van de
kandidaat evenals zijn visie op de functie geëvalueerd.

Bovendien controleert de jury, samengesteld uit deskundigen, tijdens
deze proef of de kandidaat beschikt over de nodige generieke en
technische competenties om de functie uit te oefenen door hem te
ondervragen over de verschillende in het profiel beschreven competen-
ties. Elk van deze competenties wordt geëvalueerd door middel van
vragen die alle dimensies ervan omvatten.

De deelname aan deze evaluatie is verplicht voor de voor fase 3
overblijvende kandidaten.

Om te slagen dienen de kandidaten ten minste 60 % te behalen.

De evaluatie van het algemeen functioneren telt voor 70 % in het
eindresultaat.

De evaluatie van het algemeen functioneren kan op meerdere data
worden georganiseerd.

De kandidaten die niet deelnemen aan deze bijkomende evaluatie op
de vastgelegde dag, zullen worden uitgesloten van het vervolg van de
procedure, wat ook de reden van hun afwezigheid moge zijn.

De kandidaten die binnen één of meerdere administraties van de
FOD Financiën solliciteren naar betrekkingen met een identiek generiek
competentieprofiel (leidinggevende of expert), zullen slechts voor één
enkele bijkomende evaluatie worden uitgenodigd.

De resultaten van deze evaluatie zullen geldig zijn voor alle
gesolliciteerde betrekkingen met een identiek generiek competentiepro-
fiel (leidinggevende of expert).

Het Directiecomité bekrachtigt de resultaten van de evaluatie van het
algemeen functioneren.

Fase 3 is eliminerend.

Fase 4 – Integratie van de resultaten van de proeven beschreven in de
fasen 2 en 3

In deze fase integreert het Directiecomité, voor de na afloop van fase
3 overblijvende kandidaten, de resultaten van de evaluatie van de
generieke competenties met deze van de evaluatie van het algemeen
functioneren.

Na deze integratie zullen de kandidaten geklasseerd worden op basis
van de bekomen punten.

Er zal niettemin ook rekening worden gehouden met de elementen
vervat in het persoonlijk dossier van de kandidaten.

De Voorzitter van het Directiecomité,
H. D’HONDT

Pour la même raison, dans le cadre de la procédure actuelle, le délai
de 6 mois précité pour participer à nouveau à une évaluation des
compétences génériques ne trouve pas à s’appliquer.

Etape 3 — Evaluation du fonctionnement général

Les candidats retenus à l’issue de l’étape 2 seront invités à passer une
évaluation complémentaire destinée à évaluer le fonctionnement
général exigé pour la fonction. Cette évaluation complémentaire est
réalisée sur base d’un exercice d’assessment.

Même si leur structure est similaire, les tests sont différents pour les
fonctions de dirigeant et celles d’expert.

Cet exercice standardisé est une forme de simulation dans laquelle le
candidat doit présenter un thème et défendre son point de vue. Le
candidat reçoit les informations de base nécessaires concernant le
thème imposé précis et réaliste. Il reçoit également des informations
concernant le contexte général dans lequel cette simulation est réalisée.
Au terme de la présentation, les évaluateurs demandent des explica-
tions au candidat.

Lors de cette épreuve seront également évalués e.a. la motivation du
candidat et sa vision de la fonction.

En outre, lors de cette épreuve, le jury composé d’experts vérifie si le
candidat dispose des compétences génériques et techniques nécessaires
pour exercer la fonction en l’interrogeant au sujet des différentes
compétences décrites dans le profil. Chacune des compétences est
évaluée à travers les dimensions qu’elles recouvrent sous forme de
questions.

La participation à cette évaluation est obligatoire pour les candidats
retenus pour l’étape 3.

Pour réussir, les candidats doivent obtenir au moins 60 %.

L’évaluation du fonctionnement général est comptée pour 70 % dans
le résultat final.

L’évaluation du fonctionnement général peut être organisée sur
plusieurs dates.

Les candidats qui ne participeront pas, le jour fixé, à cette évaluation
complémentaire seront exclus de la suite de la procédure, quel que soit
le motif de leur absence.

Les candidats qui sollicitent, au sein d’une ou plusieurs administra-
tions du S.P.F. Finances, des emplois dont le profil de compétences
génériques (dirigeant ou expert) est identique ne seront invités qu’à une
seule évaluation complémentaire.

Les conclusions de cette évaluation seront valables pour tous les
emplois sollicités dont le profil de compétences génériques (dirigeant
ou expert) est identique.

Le Comité de direction avalise les résultats de l’évaluation du
fonctionnement général.

L’étape 3 est éliminatoire.

Etape 4 — Intégration des résultats aux épreuves décrites aux
étapes 2 à 3.

Lors de cette étape, pour les candidats retenus à l’issue de l’étape 3,
le Comité de direction procèdera à l’intégration des résultats des
évaluations des compétences génériques ainsi que de ceux de l’évalua-
tion du fonctionnement général.

Suite à cette intégration, les candidats sont classés sur base des points
obtenus.

Il sera cependant tenu compte également des éléments du dossier
personnel des candidats.

Le Président du Comité de direction,
H. D’HONDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/205215]
Vernieuwing van het mandaat van de leden

van sommige paritaire comités en paritaire subcomités

De Minister van Werk, wiens kantoren gevestigd zijn te 1070 Brussel,
Ernest Blérotstraat 1, brengt ter kennis van de representatieve
werknemers- en werkgeversorganisaties dat de duur van het mandaat
van de leden van de navolgende paritaire comités en paritaire
subcomités verstrijkt op:

Paritair Comité Datum
1. Paritair Comité voor de bedienden uit de

voedingsnijverheid (nr. 220) 20.02.2015
2. Paritair Comité voor de bedienden uit de

petroleumnijverheid en -handel (nr. 211) 06.04.2015
3. Paritair Comité voor de ijzernijverheid (nr. 104)

20.04.2015
Enkel de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties die

beantwoorden aan de criteria van artikel 3 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités kunnen zich kandidaat stellen om te zetelen in een
paritair comité of subcomité.

De vakorganisaties van werkgevers die niet aan deze criteria
beantwoorden, kunnen vragen om te worden erkend in een welbe-
paalde bedrijfstak (artikel 3, eerste lid, 3).

De geïnteresseerde organisaties worden verzocht om, binnen de
maand die volgt op de publicatie van dit bericht in het Belgisch
Staatsblad, mee te delen of zij wensen vertegenwoordigd te zijn en het
bewijs te leveren van hun representativiteit.

Deze kandidaturen moeten gericht worden aan de heer directeur-
generaal van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen
van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, Ernest Blérotstraat 1, te 1070 Brussel.

Voor bijkomende inlichtingen kunnen de organisaties zich richten tot
de administratie (tel. 02/233.40.99).

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24330]

Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid
Te begeven betrekking

Vier betrekkingen van wetenschappelijk onderzoeker (m/v) staan
open op de campus Elsene van het WIV-ISP

Deze betrekking wordt toegewezen aan kandidaten die kunnen
worden ingeschreven op de Franse of op de Nederlandse taalrol.

De kandidaat moet de volgende toelatingsvoorwaarden vervullen:

- Belg zijn of burger van een Staat die deel uitmaakt van de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Confederatie,

- de burgerlijke en politieke rechten genieten,

- een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking,

- aan de dienstplichtwetten voldaan hebben.

Missie van het WIV-ISP

Wetenschap ten dienste van volksgezondheid, voedselveiligheid en
leefmilieu

Het WIV-ISP ondersteunt het gezondheidsbeleid door wetenschap-
pelijk onderzoek, expertadvies en dienstverlening.

Het WIV-ISP formuleert op basis van wetenschappelijk onderzoek
aanbevelingen en oplossingen over prioriteiten voor een proactief
gezondheidsbeleid op Belgisch, Europees en internationaal vlak. Het
WIV-ISP schat de gezondheidssituatie en gezondheidsindicatoren in op
basis van up-to-date expertmethodes die het ontwikkelt, evalueert en
toepast binnen een gevalideerd kwaliteitssysteem. Het WIV-ISP werkt
geavanceerde oplossingen uit voor de diagnose, preventie en behande-
ling van bestaande en opkomende ziekten en voor de identificatie en
preventie van andere gezondheidsrisico’s, inclusief deze uit het milieu.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/205215]
Renouvellement du mandat des membres

de certaines commissions paritaires et sous-commissions paritaires

La Ministre de l’Emploi, dont les bureaux sont situés à 1070 Bruxel-
les, rue Ernest Blérot 1, informe les organisations représentatives de
travailleurs et d’employeurs que le mandat des membres des commis-
sions paritaires et sous-commissions paritaires citées ci-après expire
au :

Commission paritaire Date
1. Commission paritaire pour les employés de

l’industrie alimentaire (no 220) 20.02.2015
2. Commission paritaire pour employés de

l’industrie et du commerce du pétrole (no 211) 06.04.2015
3. Commission paritaire de l’industrie sidérurgique (no 104)

20.04.2015
Seules les organisations représentatives d’employeurs et de tra-

vailleurs qui répondent aux critères de l’article 3 de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires peuvent poser leur candidature pour siéger
dans une commission ou une sous-commission paritaire.

Les organisations professionnelles d’employeurs qui ne répondent
pas à ces critères peuvent demander à être reconnues représentatives
dans une branche d’activité déterminée (article 3, alinéa 1er, 3).

Les organisations intéressées sont invitées, dans le mois qui suit la
publication au Moniteur belge du présent avis, à faire savoir si elles
désirent être représentées et à faire preuve de leur représentativité.

Ces candidatures doivent être adressées à Monsieur le directeur
général de la Direction générale Relations collectives de travail du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, rue
Ernest Blérot 1, à 1070 Bruxelles.

Pour de plus amples renseignements, les organisations peuvent
s’adresser à l’administration (tél. 02/233.41.88).

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24330]

Institut scientifique de santé publique
Emploi à conférer

Quatre emplois de chercheur scientifique (h/f) sont à conférer sur le
campus d’Ixelles du WIV-ISP

Cet emploi est attribué à des candidats pouvant être inscrits soit au
rôle linguistique français, soit au rôle linguistique néerlandais.

Le candidat doit remplir les conditions d’admissibilité suivantes:

- être Belge ou citoyen d’un Etat faisant partie de l’Espace économi-
que européen ou de la Confédération suisse,

- jouir des droits civils et politiques,

- être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction
sollicitée,

- satisfaire aux lois sur la milice.

Mission du WIV-ISP

La science au service de la santé publique, de la sécurité alimentaire
et de l’environnement

Le WIV-ISP assure un soutien à la politique de santé publique par la
recherche scientifique, des avis d’expert et des prestations de service.

Le WIV-ISP formule sur base de recherche scientifique des recom-
mandations et des solutions quant aux priorités pour une politique de
santé proactive au niveau belge, européen et international. Le WIV-ISP
évalue l’état de santé et les indicateurs de santé sur base de méthodes
d’expert mises à jour, qu’il développe, évalue et applique au sein d’un
système qualité validé. Le WIV-ISP élabore des solutions avancées pour
le diagnostic, la prévention et le traitement de maladies actuelles et
émergentes ainsi que pour l’identification et la prévention des risques
pour la santé, y compris ceux issus de l’environnement.
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Kernactiviteiten van het WIV-ISP
In het kader van zijn missie wil het WIV-ISP:
• een toonaangevend “Centre of Excellence” zijn voor epidemiolo-

gisch onderzoek, overdraagbare ziekten en andere volks-
gezondheidsrisico’s, voor vaccin- en geneesmiddelencontrole en
kwaliteitscontrole van laboratoria en in dit kader een belangrijke
speler worden in het netwerk van Belgische, Europese en interna-
tionale referentie-laboratoria en expertcentra;

• de beleidsmakers en bevolking op degelijke wijze informeren over
nieuwe evoluties betreffende gezondheid, veiligheid van de voed-
selketen, voeding en leefmilieu door continu de gezondheidstrends
en risico’s betreffende volksgezondheid in kaart te brengen, te
bewaken en te analyseren;

• in alle omstandigheden voorbereid zijn om ondersteuning en
oplossingen te bieden aan Belgische, Europese en internationale
overheden bij gezondheidscrisissen;

• door zijn expertise een bevoorrechte gesprekspartner zijn voor
Belgische, Europese en internationale overheden betreffende gezond-
heidsvraagstukken;

• er naar streven om hét contactpunt te zijn voor een correcte en
onpartijdige informatieverstrekking over de gezondheid en over
risico’s die de volksgezondheid bedreigen, met inbegrip van
milieurisico’s.

Voor meer informatie over de activiteiten van het WIV-ISP consulteer
de website http://www.wiv-isp.be.

Organogram van het WIV-ISP
Het WIV-ISP ontplooit zijn wetenschappelijke opdracht in twee

campussen:
- Elsene, Juliette Wytsmanstraat 14 te 1050 Brussel, waar zich de

administratieve diensten en volgende Operationele directies bevin-
den:
• Volksgezondheid en surveillance;
• Overdraagbare en besmettelijke ziekten (deels);
• Voeding, geneesmiddelen en consumentenveiligheid;
• Expertise, dienstverlening en klantenrelaties.

- Ukkel, Engelandstraat 642 te 1180 Brussel waar zich een deel van de
Operationele directie Overdraagbare en besmettelijke ziekten
bevindt.

De speciale wetenschappelijke geschiktheid voor de openstaande
betrekking is als volgt vastgesteld:

I. Voor de dienst Platform Biotechnologie en Moleculaire biologie van
de Operationele directie Expertise, Klantenrelaties en Dienstverlening :
een betrekking voor een senior bioinformaticus (ref. 14/WIS 01).

Activiteitengroep
De betrekking wordt gerangschikt in activiteitengroep I (wetenschap-

pelijk onderzoek en experimentele ontwikkeling) van de wetenschap-
pelijke loopbaan.

De kandidaat wordt aangeworven in klasse SW21. De kandidaat met
minstens 8 jaar wetenschappelijke ervaring in het domein, kan worden
aangeworven in klasse SW31.

Functieprofiel
De aanwerving kadert in het oprichten van gecentraliseerde weten-

schappelijke en technische eenheden om de efficiëntie en wetenschap-
pelijke performantie van het WIV-ISP te versterken.

Meer specifiek kadert de aanwerving in de uitbouw en versterking
van een gecentraliseerd bioinformatica-platform om de uitdaging van
“big data” in het post-genomics-tijdperk aan te gaan, ter ondersteuning
en verbetering van de volksgezondheid. Dit zal gebeuren in verschil-
lende fasen: 1) de ontwikkeling en het gebruik van innovatieve
computationele benaderingen om “next-generation sequencing” (NGS)
data van microbiële ziekteverwekkers te assembleren en te analyseren;
2) de ontwikkeling van NGS data-analyse methoden voor het oplossen
van andere biologische vragen; 3) een geleidelijke uitbreiding van het
bioinformatica-platform aan het WIV-ISP naar andere toepassingen,
van belang voor de ondersteuning en verbetering van een pro-actief
volksgezondheidsbeleid.

De kandidaat wordt belast met:
- het uitvoeren van uitgebreide analysen van NGS data (voorname-

lijk van volledige genoom-data) met behulp van state-of-the-art
algoritmes en technieken, hierbij inbegrepen de implementatie,
evaluatie en het testen van bioinformatica algoritmen, software en
pipelines voor NGS data;

- uitgaande van een biologisch probleem, het identificeren en
implementeren van de juiste state-of-the-art technieken om het
probleem op basis van literatuuronderzoek op te lossen;

- het ontwerpen en ontwikkelen van nieuwe methoden en tools voor
de analyse van NGS data, in samenwerking met nationale en
internationale bioinformatica-instituten en –netwerken;

Activités essentielles du WIV-ISP
Dans le cadre de sa mission, le WIV-ISP veut :
• être un Centre d’excellence reconnu pour la recherche épidémiolo-

gique, les maladies transmissibles et autres risques de santé
publique, pour le contrôle de vaccins et de médicaments et pour le
contrôle de la qualité des laboratoires, et, dans ce cadre, devenir un
acteur important au sein du réseau des laboratoires de référence et
des centres d’expertises belges, européens et internationaux;

• informer de manière fiable les décideurs et la population quant aux
nouvelles évolutions en matière de santé publique, sécurité de la
chaîne alimentaire, alimentation et environnement en répertoriant,
surveillant et analysant en permanence les tendances et risques en
matière de santé publique;

• être prêt, en toutes circonstances, pour proposer soutien et
solutions aux pouvoirs publics belges, européens et internationaux
lors de crises pour la santé;

• être, au travers de son expertise, un interlocuteur privilégié pour
les pouvoirs publics belges, européens et internationaux en matière
de problématiques liées à la santé;

• être le point de contact pour une diffusion d’information non
partisane dans le domaine de la santé humaine et des risques qui
menacent la santé publique, y compris ceux de l’environnement.

Pour plus de détails sur les activités du WIV-ISP consultez le site web
http://www.wiv-isp.be.

Organigramme du WIV-ISP
Le WIV-ISP déploie ses activités de recherche scientifique sur deux

campus:
- Ixelles, rue Juliette Wytsman 14 à 1050 Bruxelles, qui regroupe les

services administratifs et les Directions opérationnelles suivantes:

• Santé publique et surveillance;
• Maladies transmissibles et infectieuses (partiel);
• Alimentation, médicaments et sécurité du consommateur;
• Expertise, prestations de service et relations clients.

- Uccle, rue Engeland 642, à 1180 Bruxelles, qui accueille une partie
de la Direction opérationnelle Maladies transmissibles et infectieu-
ses.

Les aptitudes scientifiques spéciales pour l’emploi à pourvoir sont
déterminées comme suit:

I. Pour le service Plateforme Biotechnologie et Biologie Moléculaire
de la Direction Opérationnelle Expertise, Prestations de service et
Relations clients: un emploi de bioinformaticien senior (réf. 14/WIS 01).

Groupe d’activités
L’emploi est classé dans le groupe d’activités I (recherche scientifique

et développement expérimental) de la carrière scientifique.

Le candidat est recruté dans la classe SW21. Le candidat ayant au
moins 8 ans d’expérience scientifique dans le domaine, peut être recruté
dans la classe SW31.

Profil de fonction
Le recrutement s’effectue dans le cadre de la création d’unités

centralisées scientifiques et techniques pour renforcer l’efficience et les
performances scientifiques du WIV-ISP.

Plus particulièrement, le recrutement s’inscrit dans le développement
et le renforcement d’une plate-forme de bio-informatique centralisée
afin de relever le défi des données lourdes de l’ère post-génomique
pour soutenir et améliorer la santé publique. Ceci s’effectuera en
différentes phases : 1) le développement et l’utilisation d’approches
informatiques innovatrices pour assembler et analyser les données de «
Next Generation Sequencing » (NGS) des agents pathogènes micro-
biens; 2) le développement de méthodes d’analyse des données NGS
orientées vers d’autres questions biologiques; 3) une extension progres-
sive de la plateforme bio-informatique au WIV-ISP vers d’autres
applications, importantes pour le soutien et l’amélioration d’une
politique de santé publique pro-active.

Le candidat est chargé des tâches suivantes:
- effectuer une analyse approfondie des données NGS (principale-

ment sur des données de génomes entiers) en utilisant des
algorithmes et des techniques dernier cri, y compris l’implémenta-
tion, l’évaluation et les tests des algorithmes bio-informatiques, des
logiciels et des pipelines pour les données NGS;

- à partir d’un problème biologique, identifier et mettre en œuvre les
techniques dernier cri appropriées pour résoudre le problème sur
base d’une recherche documentaire;

- Concevoir et développer de nouvelles méthodes et outils pour
l’analyse des données NGS, en collaboration avec des instituts et
des réseaux nationaux et internationaux de bio-informatique;
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- het identificeren of ontwikkelen van software en hardware tools
voor het beheren, exploreren, weergeven en analyseren van
biologische “big (genomics) data” (databanken hierbij inbegrepen);

- het ontwikkelen en implementeren van de noodzakelijke infrastruc-
tuur voor NGS data-analyse in samenwerking met de ICT-afdeling;

- het bijdragen aan de opleiding van andere WIV-ISP wetenschap-
pers in het gebruik van verschillende technieken en software tools
voor bioinformatica;

- het werven van financiering om wetenschappelijke bioinformatica-
onderzoeksprojecten op te starten, om aan de bioinformatica-
behoeften van het WIV-ISP in het kader van de volksgezondheid te
voldoen;

- het valoriseren van de ontwikkelde analysemethoden via weten-
schappelijke publicaties, wetenschappelijke communicaties en
octrooien;

- op termijn (en indien over de vereiste competenties beschikkend),
het coördineren van het gecentraliseerde bioinformatica-platform
aan het WIV-ISP;

- het werken in het kader van het kwaliteitssysteem
Vereist diploma(s) en bekwaamheden
De kandidaat moet houder zijn van een universitair diploma met een

sterke wiskundige achtergrond, bij voorkeur burgerlijk ingenieur
(computerwetenschappen, , electrotechnieken, scheikunde of andere),
informatica of wiskunde.

De kandidaat beschikt bij voorkeur over een bijkomende master in
bioinformatics.

De kandidaat is houder van een doctoraat in het domein van de
bioinformatica, toegepast op een biologische vraagstelling, waarbij
NGS gebruikt werd.

De kandidaat moet beschikken over minimum 6 jaar ervaring als
onderzoeker in het domein van de bio-informatica, en met minstens een
aantal jaar postdoctorale ervaring.

De kandidaat moet beschikken over:
- een eerdere ervaring in samenwerkingen met wet lab wetenschap-

pers en met NGS data en een Aantoonbare ervaring met NGS
platforms en in de ontwikkeling en implementatie van data-analyse
pipelines;

- aantoonbare en uitstekende programmering- en informaticavaar-
digheden;

- een goede kennis van statistiek en datamining;

- een ervaring in het ontwikkelen van nieuwe algoritmes voor
hoge-doorvoer-sequentie-analyse;

- een brede kennis van het onderzoeksdomein;
- goede theoretische kennis van de biologie en van moleculair

biologische methoden;
- een track record van publicaties op het gebied van de computatio-

nele biologie, analyse van hoge-doorvoer NGS datasets (eerste
auteur en laatste auteur peer-reviewed publicaties);

- ervaring in het schrijven van subsidie- en projectvoorstellen en met
projectmanagement;

- de capaciteit om collega’s te superviseren, te adviseren en te
ondersteunen en om een team te coördineren;

- uitstekende interpersoonlijke communicatieve vaardigheden, zowel
mondeling als schriftelijk;

- de capaciteit om efficiënt complexe, technische informatie op het
gebied van bio-informatica en data-analyse naar andere onderzoe-
kers over te brengen;

- de capaciteit om te anticiperen op behoeften en problemen met
daarbij oplossingen creërend, goede track record in het ontwikke-
len van innovatieve oplossingen voor complexe problemen;

- uitstekende interpersoonlijke communicatieve; vaardigheden, zowel
mondeling als schriftelijk;

- een voldoende kennis van de andere landstaal en van het Engels
om de vakliteratuur op te volgen en erin te publiceren, deel te
nemen aan internationale congressen en onderzoeksprogramma’s
en samen te werken met instellingen en organisaties over het ganse
Belgische grondgebied en binnen de EU;

- een proactieve, gebruiker-gerichte werkstijl;
- sterke analytische en probleemoplossende vaardigheden, ruimden-

kend;
- een goed organisatievermogen om aan verschillende projecten te

kunnen werken in parallel;

- identifier ou développer des outils logiciels et matériels pour gérer,
explorer, présenter et analyser des données volumineuses biologi-
ques (génomiques) (y compris les bases de données);

- développer et mettre en œuvre l’infrastructure nécessaire pour
l’analyse des données NGS en collaboration avec le service
informatique;

- contribuer à la formation d’autres scientifiques du WIV-ISP dans
l’utilisation de diverses techniques et outils logiciels de bio-
informatique;

- attirer des fonds pour initier des projets scientifiques de recherche
en bio-informatique afin de répondre aux besoins de bio-
informatique du WIV-ISP dans le contexte de la santé publique;

- valoriser les méthodes d’analyse développées par des publications
scientifiques, des communications scientifiques et des brevets;

- A plus long terme (et si le candidat dispose des compétences
requises), coordonner la plate-forme bio-informatique centralisée
au WIV-ISP

- travailler dans le cadre du système de qualité
Diplômes et compétences requis
Le candidat doit être titulaire d’un diplôme universitaire avec une

solide base en mathématique, ingénieur civil de préférence (informati-
que, électricité, chimie) ou master en informatique ou en mathématique

Le candidat doit avoir de préférence un diplôme supplémentaire de
master en bioinformatique

Le candidat est titulaire d’un doctorat dans le domaine de la
bioinformatique appliquée à une question biologique, où le NGS a été
utilisé

Le candidat doit avoir au moins 6 ans d’expérience en tant que
chercheur dans le domaine de la bioinformatique, et au moins quelques
années d’expérience post-doctorale.

Le candidat doit avoir:
- une expérience précédente en collaboration avec des scientifiques

de laboratoire (« wet lab ») et avec des données NGS et une
expérience avérée dans les plates-formes NGS ainsi que dans le
développement et la mise en œuvre de pipelines d’analyse de
données NGS;

- des compétences avérées et excellentes en programmation et
informatique;

- une bonne connaissance des statistiques et de l’exploitation des
données

- une expérience dans le développement de nouveaux algorithmes
pour l’analyse de séquençage à haut débit;

- une vaste connaissance du domaine de la recherche;
- une bonne connaissance théorique de la biologie et des méthodes

de biologie moléculaire;
- publications dans le domaine de la biologie computationnelle,

l’analyse des ensembles de données NGS à haut débit (premier et
dernier noms de publications peer-reviewed);

- une expérience dans la rédaction de propositions de projets de
recherche/de subsides ainsi que dans la gestion de projets;

- une capacité à superviser, conseiller et soutenir les collègues et à
coordonner une équipe;

- excellentes aptitudes à la communication interpersonnelle, orale et
écrite;

- une capacité à articuler de manière efficiente des informations
techniques complexes dans les domaines de la bioinformatique et
de l’analyse des données pour les autres chercheurs;

- une capacité à anticiper les besoins et les problèmes, tout en créant
des solutions, une bonne expertise dans le développement de
solutions innovantes en réponse à des problèmes complexes;

- excellentes aptitudes à la communication; interpersonnelle, orale et
écrite;

- une connaissance suffisante de la deuxième langue nationale et de
l’anglais pour suivre la littérature professionnelle et y publier, pour
participer à des congrès et à des programmes internationaux de
recherche et pour pouvoir collaborer avec des établissements et des
organisations sur l’ensemble du territoire belge et dans l’UE;

- un esprit de travail proactif et orienté vers l’utilisateur;
- un esprit ouvert et une forte capacité d’analyse et de résolution de

problème;
- un bon sens de l’organisation et capable de travailler sur différents

projets en parallèle;
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- uitstekende vaardigheden om relaties op te bouwen om te kunnen
samenwerken met moleculair biologen, epidemiologen en
bio-informatici;

De kandidaat moet bereid zijn te werken in een kwaliteitssysteem in
overeenstemming met de norm ISO 9001:2000.

Ervaringen en bekwaamheden die tot aanbeveling strekken:
- aantoonbare ervaring in of affiniteit met de microbiologie;
- theoretische en/of praktische kennis over kloneren en DNA

manipulatie en over DNA en RNA-sequencing technologieën;

- achtergrond ofopleiding in informatica om gebruiksvriendelijke
bioinformatica pipelines te implementeren;

- werkervaring in een geaccrediteerde omgeving en met het privacy
issues;

- Een ervaring als partner van een multi-partner internationaal
project (EU-project KP6, KP7, Horizon 2020, ...)

- actieve deelname aan een bio-informaticanetwerk.
Inlichtingen
Nadere inlichtingen betreffende deze betrekking kunnen bekomen

worden bij Dr. M. Sneyers, directeur van de Operationele directie
Volksgezondheid en Surveillance.

Tel. 02–642 55 12
Fax. 02–642 52 92
e-mail: myriam.sneyers@wiv-isp.be
II. Voor de dienst Mycologie & Aerobiologie van de Operationele

directie Overdraagbare en Besmettelijke Ziekten: een betrekking voor
een mycoloog/moleculair bioloog (ref. 14/WIS 02).

Activiteitengroep
De betrekking wordt gerangschikt in activiteitengroep I van de

wetenschappelijke loopbaan (wetenschappelijk onderzoek en experi-
mentele ontwikkeling).

De kandidaat wordt aangeworven in klasse SW2, en moet een
grondige expertise in dit wetenschapsdomein kunnen bewijzen en over
minstens 5 jaar wetenschappelijke anciënniteit en een doctoraat
beschikken.

Functieprofiel
Het wetenschappelijke dienst Mycologie & Aerobiologie, is een

centre of excellence in medische mycologie (infecties, allergieën en
andere gezondheidsproblemen). De activiteiten concentreren zich vooral
op de expertise (identificatie van kiemen in verband met opduikende
ziektes, resistentie voor antifungica, ...), de surveillance (huidschim-
mels, nosocomiale besmettingen,...) en het onderzoek (ontwikkeling
van nieuwe identificatiemethoden...). De dienst herbergt eveneens de
verzameling van gisten en schimmels met biomedisch belang van
BCCM (Belgian Coordinated Collections of Micro-organisms) gefinan-
cierd door het Belgische Wetenschapsbeleid.

Behalve de activiteiten in mycologie waarborgt het programma de
telling van pollen en allergene schimmelsporen in de lucht en de
verspreiding van de resultaten aan de clinici en het grote publiek.

De aanwerving kadert in de versterking van de expertise in
surveillance en onderzoeksactiviteiten van het WIV inzake schimmels
en gisten met een belang voor de volksgezondheid.

De kandidaat wordt belast met:
- de organisatie van het onderzoek, de ontwikkeling, de validatie en

de toepassing van biochemische en moleculaire identificatiemetho-
den;

- het beheer en de valorisatie van de bestaande collectie schimmels
en gisten BCCM/IHEM;

- het garanderen van een nauwe samenwerking tussen de collectie
en het gastlaboratorium;

- het ondersteunen en vertegenwoordigen van de collectie in het
BCCM-consortium;

- het versterken van de relaties tussen de netwerken van de collecties
van micro-organismen op nationaal en internationaal niveau.

Vereist diploma(s) en bekwaamheden
De kandidaat moet houder zijn van een universitair diploma in de

(dieren)geneeskundige, biomedische, farmaceutische, biologische weten-
schappen of bio-ingenieurswetenschappen of equivalente wetenschap-
pen en houder zijn van een doctoraat. De kandidaat moet een grondige
expertise in dit wetenschapsdomein kunnen bewijzen en over minstens
5 jaar wetenschappelijke anciënniteit beschikken.

De kandidaat moet beschikken over:
- een grondige kennis in het domein van de medische mycologie, de

moleculaire biologie, MaldiTof en antifungica;
- ervaring in het beheer van een collectie schimmels en gisten van

biomedisch belang;

- une capacité à travailler de façon autonome et bien interagir et
travailler au sein d’une équipe, excellentes compétences pour
établir des relations afin de pouvoir collaborer avec des biologistes
moléculaires, des épidémiologistes et des bio-informaticiens;

Le candidat doit être disposé à travailler dans un système qualité en
conformité avec la norme ISO 9001:2000.

Expériences et capacités appréciées :
- expérience avérée dans ou affinité avec la microbiologie;
- connaissance théorique et/ou pratique du clonage & des manipu-

lations de l’ADN et des technologies de séquençage de l’ADN &
ARN;

- une formation en informatique pour mettre en œuvre des pipelines
bio-informatique conviviaux;

- expérience de travail dans un environnement accrédité et avec les
questions de confidentialité;

- expérience de partenariat d’un projet multi-partenarial internatio-
nal (projet EU FP6, FP7, Horizon 2020, ...);

- participer activement à un réseau de bio-informatique.
Renseignements
Des renseignements complémentaires concernant cet emploi peuvent

être obtenus auprès du Dr. M. Sneyers, directeur de la Direction
opérationnelle Expertise, prestations de service et relations clients.

Tél. 02-642 55 12
Fax. 02-642 52 92
e-mail: myriam.sneyers@wiv-isp.be
II. Pour le service Mycologie & Aérobiologie de la Direction

opérationnelle Maladies Transmissibles et Infectieuses: un emploi d’un
mycologiste/biologiste moléculaire (réf. 14/WIS 02).

Groupe d’activités
L’emploi est classé dans le groupe d’activités I de la carrière

scientifique (recherche scientifique et développement expérimental).

Le candidat est recruté dans la classe SW2 et doit faire preuve d’une
expertise approfondie dans ce domaine et disposer d’au moins 5 années
d’ancienneté scientifique et d’un doctorat.

Profil de fonction
Le service scientifique Mycologie & Aérobiologie est un centre

d’excellence en mycologie médicale (infections, allergies et autres
problématiques liées à la santé). Ses activités se focalisent prioritaire-
ment sur l’expertise (identification des agents dans le cadre des
maladies émergentes, résistance aux antifongiques,...), la surveillance
(teignes, infections nosocomiales,...) et la recherche (développement de
nouvelles méthodes d’identification...). Le service héberge également la
collection des levures et des champignons d’intérêt biomédical du
BCCM (Belgian Coordinated Collections of Micro-organisms) financée
par la Politique scientifique belge.

Outre ses activités en mycologie le programme assure le dénombre-
ment de pollens et spores fongiques allergisants dans l’air et la diffusion
des résultats aux cliniciens et au grand public.

L’engagement vise à renforcer les activités d’expertise de surveillance
et de recherche de l’ISP concernant les champignons et les levures
jouant un rôle en santé publique.

Le candidat est chargé des tâches suivantes:
- organiser la recherche, le développement, la validation et l’appli-

cation de méthodes d’identification biochimique et moléculaire;

- la gestion et la valorisation de la collection existante de souches
fongiques et de levures BCCM/IHEM;

- garantir une collaboration étroite entre la collection et le laboratoire
hôte;

- promouvoir et représenter la collection au niveau du consortium
BCCM;

- renforcer les relations au sein des réseaux de collections de
micro-organismes au niveau national et international.

Diplômes et compétences requis
Le candidat doit être porteur d’un diplôme universitaire en médecine

(vétérinaire), en sciences biomédicales, pharmaceutiques, biologiques
ou bio-ingénieur ou équivalent et être détenteur d’un doctorat. Le
candidat doit faire preuve d’une expertise approfondie dans ce
domaine et disposer d’au moins 5 années d’ancienneté scientifique.

Le candidat doit avoir:
- des connaissances approfondies en mycologie médicale, en biologie

moléculaire, MaldiTof et antifongiques;
- une expérience dans la gestion d’une collection de champignons et

de levures d’importance biomédicale;
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- ervaring met kwaliteitsnormen ISO17025 en ISO9001;
- ervaring in wetenschappelijk onderzoek kunnen bewijzen door

middel van publicaties in internationale tijdschriften en medede-
lingen op wetenschappelijke congressen;

- de bekwaamheid om nieuwe technieken te identificeren en te
introduceren;

- ervaring in het leiden van een team in een onderzoekslaborato-
rium;

- een voldoende beheersing van de Nederlandse, Franse en Engelse
taal.

Ervaringen en bekwaamheden die tot aanbeveling strekken:
- kennis van de structuren en de bevoegdheden op het federale,

gewestelijke en regionale niveau in het domein van de infectieziek-
ten;

- kennis van de internationale verplichtingen in verband met het
Verdrag van Boedapest inzake intellectuele eigendom en het
Verdrag inzake biologische diversiteit;

- ervaring in het verkrijgen van externe financiering voor onderzoeks-
projecten en het begeleiden van doctoraatstudenten.

Inlichtingen
Nadere inlichtingen betreffende deze betrekking kunnen bekomen

worden bij Dr. Michaël Kalai, directeur van de Operationele directie
Overdraagbare en Besmettelijke Ziekten.

Tel. 02-373 31 14
Fax. 02-373 32 91
e-mail: michael.kalai@wiv-isp.be
III. Voor de dienst Mycologie & Aerobiologie van de Operationele

directie Overdraagbare en Besmettelijke Ziekten: een betrekking voor
een aerobioloog (ref. 14/WIS 03).

Activiteitengroep
De betrekking wordt gerangschikt in activiteitengroep I van de

wetenschappelijke loopbaan (wetenschappelijk onderzoek en experi-
mentele ontwikkeling).

De kandidaat wordt aangeworven in klasse SW2, moet een grondige
expertise in dit wetenschapsdomein kunnen bewijzen en over minstens
5 jaar wetenschappelijke anciënniteit en een doctoraat beschikken.

Functieprofiel
De aanwerving beoogt het behoud van de expertise en het versterken

van de onderzoeks activiteiten in het domein van de sanitaire risico’s
van de biologische en microbiologische besmetting van de omgeving
(binnen- en buitenhuis).

De kandidaat wordt belast met:
- het bestuderen van het stuifmeelgehalte van de buitenlucht in

verband met ademhalingsallergieën en het uitwerken van voorspel-
lingen die toelaten om hoog risico periodes te vermijden;

- het bijdragen aan Europese projecten met betrekking tot de
ontwikkeling van modellen voor stuifmeelvoorspellingen;

- het ontwikkelen van nieuwe methoden voor snelle detectie van
allergeen stuifmeel in de lucht (bijvoorbeeld gebaseerd op immu-
nologische technieken, op moleculaire biologie of op beeldherken-
ning) in vervanging of/en als aanvulling van de huidig gebruikte
methoden;

- het opsporen van elke mogelijke verandering van het spectrum van
aero-allergenen (stuifmeel en schimmels);

- het versterken van de bestaande bewakingsprojecten van allergene
en toxineproducerende schimmels van de binnenomgeving en de
systemen van airconditioning met toepassing van de klassieke
technieken;

- het ontwikkelen van onderzoeksprojecten in het domein van de
sanitaire risico’s van microbiologische besmetting van de omgeving
(allergieën, intoxicaties,...).

Vereist diploma(s) en bekwaamheden
De kandidaat moet houder zijn van een universitair diploma in de

(dieren)geneeskundige, biomedische, farmaceutische, biologische weten-
schappen of bio-ingenieurswetenschappen of equivalente wetenschap-
pen en houder zijn van een doctoraat.

De kandidaat moet beschikken over:
- een kennis van allergene en toxineproducerende organismen in de

ecosystemen et in de ventilatiesystemen met het oog op het kunnen
beantwoorden van vragen over de pathologieën opgemerkt in deze
context;

- een ervaring in technieken van moleculaire biologie kunnen
voorleggen;

- ervaring in het projectbeheer en in het aantrekken van externe
financiering voor onderzoeksprojecten;

- de l’expérience dans les normes de qualité ISO17025 et ISO9001;
- une expérience dans la recherche scientifique par des publications

dans des revues internationales et des communications lors de
congrès scientifiques;

- une capacité d’identifier et d’introduire des nouvelles techniques;

- de l’expérience dans la gestion d’une équipe dans un laboratoire de
recherche;

- une connaissance suffisante de la langue française, néerlandaise et
anglaise.

Expériences et capacités appréciées :
- connaissance des structures et compétences au niveau fédéral,

communautaire et régional dans le domaine des maladies infec-
tieuses;

- connaissance des obligations internationales liées au Traité de
Budapest concernant la propriété intellectuelle et à la Convention
sur la diversité biologique;

- expérience dans l’obtention de financement externe pour des
projets de recherche et dans la supervision de doctorats.

Renseignements
Des renseignements complémentaires concernant cet emploi peuvent

être obtenus auprès du Dr. Michaël Kalai, directeur opérationnel de la
Direction opérationnelle Maladies Transmissibles et Infectieuses.

Tél. 02-373 31 14
Fax. 02-373 32 91
e-mail: michael.kalai@wiv-isp.be
III. Pour le service Mycologie & Aérobiologie de la Direction

opérationnelle Maladies Transmissibles et Infectieuses: un emploi d’un
aérobiologiste (réf. 14/WIS 03).

Groupe d’activités
L’emploi est classé dans le groupe d’activités I de la carrière

scientifique (recherche scientifique et développement expérimental).

Le candidat est recruté dans la classe SW2 et doit faire preuve d’une
expertise approfondie dans ce domaine et disposer d’au moins 5 années
d’ancienneté scientifique et d’un doctorat.

Profil de fonction
L’engagement vise à maintenir l’expertise et à renforcer les activités

de recherche dans le domaine des risques sanitaires de la contamination
biologique et microbiologique de l’environnement (intérieur et exté-
rieur).

Le candidat est chargé des tâches suivantes:
- étudier le contenu pollinique de l’air extérieur en relation avec les

allergies respiratoires et d’établir des prévisions qui permettent
d’éviter les périodes à hauts risques;

- contribuer à des projets européens en rapport avec le développe-
ment de modèles de prévisions polliniques;

- de développer de nouvelles méthodes de détection rapides de
pollens allergènes dans l’air (p.ex. basées sur des techniques
immunologiques, de biologie moléculaire, de reconnaissance d’ima-
ges) en remplacement et/ou en complément des méthodes utilisées
actuellement;

- de détecter tout changement éventuel du spectre des aéro-
allergènes (polliniques ou fongiques);

- de renforcer les projets existants de surveillance des champignons
allergisants et toxiques de l’environnement intérieur et des systè-
mes de conditionnement d’air en appliquant des techniques
classiques;

- de développer des projets de recherche dans le domaine des risques
sanitaires de la contamination microbiologique de l’environnement
intérieur (allergies, intoxications...).

Diplômes et compétences requis
Le candidat doit être porteur d’un diplôme universitaire en médecine

(vétérinaire), en sciences biomédicales, pharmaceutiques, biologiques
ou bio-ingénieur ou équivalent et être détenteur d’un doctorat.

Le candidat doit avoir:
- une connaissance des organismes allergisants et toxiques dans les

écosystèmes de l’habitat et des systèmes de ventilation afin de
pouvoir répondre aux questions sur les pathologies observées dans
ce contexte;

- une expérience en techniques de biologie moléculaire;

- une expérience dans le management de projets et dans l’obtention
de financements externes pour des projets de recherche;
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- een voldoende kennis van de andere landstaal en van het Engels
om de vakliteratuur op te volgen en erin te publiceren, deel te
nemen aan internationale congressen en onderzoeksprogramma’s
en samen te werken met instellingen en organisaties over het ganse
Belgische grondgebied en binnen de EU;

- ervaring in wetenschappelijk onderzoek door middel van publica-
ties in internationale tijdschriften en mededelingen op wetenschap-
pelijke congressen;

- in staat zijn in team te werken en over het potentieel beschikken om
een ploeg aan te sturen.

Ervaringen en bekwaamheden die tot aanbeveling strekken:
- ervaring in plantkunde (stuifmeel) en in mycologie;
- ervaring in techniek van beeldanalyse;
- een basiskennis in immunologie;
- basiskennis in het beheer van databanken;
- basiskennis in bio-informatica.
Inlichtingen
Nadere inlichtingen betreffende deze betrekking kunnen bekomen

worden bij Dr. Michaël Kalai, directeur van de Operationele directie
Overdraagbare en Besmettelijke Ziekten.

Tel. 02-373 31 14
Fax. 02-373 32 91
e-mail: michael.kalai@wiv-isp.be
IV. Voor de dienst “Geneesmiddelen” van de operationele directie

“Voeding, Geneesmiddelen en Consumentenveiligheid” : één betrek-
king van een wetenschappelijk medewerker (ref. 14WIS 04).

Activiteitengroep
De betrekking wordt gerangschikt in activiteitengroep I van de

wetenschappelijke loopbaan (wetenschappelijk onderzoek en experi-
mentele ontwikkeling). De kandidaat wordt aangeworven in klasse
SW2 en moet een grondige expertise in dit wetenschapsdomein kunnen
bewijzen en over minstens 4 jaar wetenschappelijke anciënniteit
beschikken.

Functieprofiel
De aanwerving kadert in de verdere uitbouw van de wetenschappe-

lijke dienst Geneesmiddelen als excellentiecentrum namaakgeneesmid-
delen en de wetenschappelijke dienstverlening van de dienst mbt de
kwaliteitscontrole van geneesmiddelen. Als Officieel Controle Labora-
torium voor Geneesmiddelen (OMCL) is de dienst Geneesmiddelen
betrokken bij het Europees Netwerk van OMCLs. De dienst Genees-
middelen werkt nauw samen met andere wetenschappelijke diensten
van het WIV-ISP, universiteiten, met het Geneesmiddelenagentschap
(FAGG) en het Voedselagentschap (FAVV).

De kandidaat wordt belast met:
- het ondersteunen van de dienstverlening naar het FAGG en het

samenwerken met het FAGG binnen bepaalde commissies (Farma-
copee Commissie, Commissie van advies, TMF, ...);

- de verdere ontwikkeling van de OMCL status van de dienst
geneesmiddelen in samenwerking met EDQM (Straatsburg);

- de ontwikkeling, uitvoering en begeleiding van onderzoeksprojec-
ten in het domein van geneesmiddelenveiligheid in samenwerking
met universiteiten en wetenschappelijke instellingen;

- het aantrekken en realiseren van wetenschappelijk onderzoek;
- de ontwikkeling en validatie van nieuwe analysemethoden;
- het uitbouwen van wetenschappelijke dienstverlening;
- de opvolging en planning van de laboratoriumwerkzaamheden;

- het realiseren van wetenschappelijke output (mededelingen op
congressen, publicaties in peer reviewed tijdschriften, publicaties in
vulgariserende tijdschriften, ...);

- de aansturing van een wetenschappelijk en technische medewer-
kers;

- de begeleiding van (doctoraats)studenten.
Vereist diploma(s) en bekwaamheden
De kandidaat moet houder zijn van een universitair diploma in de

farmaceutische wetenschappen en op het ogenblik van de indiensttre-
ding, moet de kandidaat houder zijn van een doctoraat in de
farmaceutische wetenschappen of in een aansluitend wetenschappelijk
domein.

De kandidaat moet beschikken over:
- ervaring in het domein van de geneesmiddelenanalyse en confor-

miteitscontrole van geneesmiddelen en geneesmiddelengrondstof-
fen;

- une connaissance suffisante de la deuxième langue nationale et de
l’anglais pour suivre la littérature scientifique et y publier, pour
participer à des congrès et des programmes internationaux de
recherche et pour pouvoir collaborer avec des établissements et des
organismes nationaux et internationaux;

- une expérience dans la recherche scientifique par des publications
dans des revues internationales et des communications lors de
congrès scientifiques;

- une aptitude à travailler en équipe et avoir le potentiel nécessaire
pour diriger une équipe.

Expériences et capacités appréciées :
- une expérience en botanique (pollen) et en mycologie;
- une expérience en technique d’analyse d’images;
- des bases en immunologie;
- des bases en gestion de banques de données;
- des bases en bio-informatique.
Renseignements
Des renseignements complémentaires concernant cet emploi peuvent

être obtenus auprès du Dr. Michaël Kalai, directeur opérationnel de la
Direction opérationnelle Maladies Transmissibles et Infectieuses.

Tél. 02-373 31 14
Fax. 02-373 32 91
e-mail: michael.kalai@wiv-isp.be
IV. Pour le service “Médicaments” de la Direction opérationnelle

“Alimentation, médicaments et sécurité du consommateur” : un emploi
de collaborateur scientifique (réf. 14WIS 04).

Groupe d’activités
L’emploi est classé dans le groupe d’activités I de la carrière

scientifique (recherche scientifique et développement expérimental). Le
candidat est recruté dans la classe SW2 et doit faire preuve d’une
expertise approfondie dans ce domaine et disposer d’au moins 4 années
d’ancienneté scientifique.

Profil de fonction
Le recrutement s’inscrit dans le cadre de l’extension du rôle de centre

d’excellence en matière de contrefaçon de médicaments joué par le
service scientifique Médicaments et des prestations de services scienti-
fiques qu’il offre en matière de contrôle de la qualité des médicaments.
En sa qualité de laboratoire officiel de contrôle des médicaments
(OMCL), le service Médicaments prend part au Réseau européen des
OMCL. Le service Médicaments travaille en étroite collaboration avec
d’autres services scientifiques du WIV-ISP, des universités, l’Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé (AFMPS) et l’Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).

Le candidat est chargé des tâches suivantes:
- d’apporter son soutien dans le cadre des prestations de services

pour l’AFMPS et de collaborer avec l’AFMPS dans le cadre de
certaines commissions (Commission de la pharmacopée, Commis-
sion consultative, FTM, etc.);

- de poursuivre le développement du statut d’OMCL du service «
Médicaments » en collaboration avec l’EDQM (ou DEQM) située à
Strasbourg;

- d’élaborer, de réaliser et d’accompagner des projets de recherche
dans le domaine de la sécurité des médicaments, en collaboration
avec des universités et des établissements scientifiques;

- d’attirer et de mener à bien des projets de recherche scientifique;
- de mettre au point et de valider de nouvelles méthodes d’analyse;
- de développer les prestations de services scientifiques;
- d’assurer un suivi et de dresser un calendrier pour les activités de

laboratoire;
- de livrer des « outputs » scientifiques (présentations à des congrès,

publications dans des magazines peer reviewed, publications dans
des revues de vulgarisation, etc.);

- de diriger du personnel scientifique et technique;

- d’accompagner des étudiants(-doctorants).
Diplômes et compétences requis
Le candidat doit être porteur d’un diplôme universitaire en sciences

pharmaceutiques et, au moment de son entrée en service, être détenteur
d’un doctorat en sciences pharmaceutiques ou en un domaine scienti-
fique lié.

Le candidat doit avoir:
- une expérience dans le domaine de l’analyse des médicaments et

du contrôle de la conformité des médicaments et des matières
premières de médicaments;
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- kennis van de algemene fysische, fysico-chemische, (massa)spec-
troscopische en chromatografische methoden, zoals beschreven in
de Europese Farmacopee;

- kennis van methode-ontwikkeling en methodevalidering bij voor-
keur in het domein van de geneesmiddelenanalyse;

- ervaring met het presenteren en publiceren van wetenschappelijke
resultaten;

- ervaring met het aantrekken van wetenschappelijk onderzoek;

- ervaring met het werken in een kwaliteitssysteem volgens de
ISO 17025 norm;

- de capaciteit om leiding te geven aan wetenschappelijk en tech-
nisch medewerkers ten einde de opgelegde doelstellingen te
bereiken;

- een voldoende kennis van de andere landstaal en van het Engels
om de vakliteratuur op te volgen en erin te publiceren, deel te
nemen aan internationale congressen en onderzoeksprogramma’s
en samen te werken met instellingen en organisaties over het ganse
Belgische grondgebied en binnen de EU;

- sociale vaardigheden die toelaten een groep medewerkers te leiden
en te motiveren, en beschikken over een goed organisatie- en
doorzettingsvermogen;

- vaardigheden die toelaten om samenwerkingsverbanden en net-
werken op te zetten met andere wetenschappelijke instellingen
(zoals universiteiten) en met overheden zowel binnen als buiten
België;

- de capaciteit om in teamverband te werken;
- de capaciteit om projectmatig en resultaatsgericht te werken

werken;
- de capaciteit om zelfstandig te werken en initiatieven tot zelfont-

wikkeling te nemen;
- goede communicatieve vaardigheden (gesproken en geschreven)

en de capaciteit om te spreken voor een publiek..
Ervaringen en bekwaamheden die tot aanbeveling strekken:
- een diploma van master na master diploma in industriële farma-

ceutische wetenschappen;
- kennis en implementatie van identificatietechnieken van peptide-

en proteïnegeneesmiddelen;

- ervaring in het leiden van een onderzoeksgroep.

Inlichtingen
Nadere inlichtingen betreffende deze betrekking kunnen bekomen

worden bij Joris Van Loco, Directeur OD Voeding, Geneesmiddelen en
consumentenveiligheid

Tel. 02–642 53 53
Fax. 02–642 52 27
E-mail : joris.vanloco@wiv-isp.be
Voorwaarden voor het indienen van kandidaturen
De vereiste diploma’s moeten einddiploma’s zijn, na ten minste vier

jaar universitaire studies, uitgereikt door een universiteit, of door één
van de instellingen die ermede gelijkgesteld zijn door één van de
Gemeenschappen of door een examencommissie die voor het toeken-
nen van de van de academische graden door de Staat of één van de
Gemeenschappen is ingesteld.

In geval van aanwerving van een burger van een Staat die deel
uitmaakt van de Europese Economische Ruimte of van de Zwitserse
Confederatie, houder is van een diploma zoals bedoeld in vorige alinea
dat werd uitgereikt door een andere dan een Belgische instelling, zal de
Commissie voor Werving en Bevordering van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid vooraf de geldigheid van het door de
kandidaat voorgelegde diploma nagaan in overeenstemming met de
statutair vastgestelde procedure.

De kandidaten dienen de voorwaarde betreffende nationaliteit te
vervullen uiterlijk op de dag waarop de termijn voor het indienen van
de kandidaturen eindigt.

Op die datum dienen zij tevens:
1. het vereiste diploma te hebben behaald; bovendien moet de

kandidaat die zijn/haar onderwijs niet in het Nederlands, resp. Frans
heeft genoten, op dezelfde datum tevens een door het SELOR,
Selectiebureau van de Federale Overheid - voorheen Vast Wervingsse-
cretariaat (Bischoffsheimlaan, 15, 1000 Brussel) afgeleverd bewijs van

- des connaissances des méthodes générales de physique, de physico-
chimie, de spectrométrie (de masse) et de chromatographie, comme
décrit dans la Pharmacopée Européenne;

- des connaissances en matière de développement et de validation de
méthodes, de préférence dans le domaine de l’analyse de médica-
ments;

- une expérience dans la présentation et la publication de résultats
scientifiques;

- une expérience en matière d’attrait de projets de recherche
scientifique;

- déjà travaillé dans le cadre d’un système de qualité conforme à la
norme ISO 17025;

- une capacité à diriger du personnel scientifique et technique afin
d’atteindre les objectifs fixés;

- une connaissance suffisante de l’autre langue nationale et de
l’anglais en vue de pouvoir suivre la littérature spécialisée et y
publier des articles, participer à des congrès et des programmes de
recherche internationaux et collaborer avec des institutions et
organisations situées sur tout le territoire belge et européen (UE);

- des bonnes aptitudes sociales de sorte à pouvoir diriger et motiver
un groupe de travailleurs, démontrer de bonnes capacités organi-
sationnelles et jouir d’un grand sens de la persévérance;

- une capacité de conclure aisément des accords de coopération et de
construire facilement des réseaux avec différentes institutions
scientifiques (telles que les universités) et avec les autorités, tant en
Belgique qu’à l’étranger;

- une capacité à travailler en équipe;
- une capacité à travailler avec une approche axée sur les projets et

les résultats;
- la capacité à travailler de manière indépendante et de prendre des

initiatives de développement personnel;
- des bonnes aptitudes communicationnelles (orales et écrites) et la

capacité de s’exprimer devant un public.
Expériences et capacités appréciées :
- un diplôme de « master après master » en sciences pharmaceuti-

ques industrielles;
- connaissances et capacité à mettre en œuvre des techniques

d’identification des médicaments à base de peptides et de protéi-
nes;

- expérience dans la direction d’un groupe de recherche.

Renseignements
Des renseignements complémentaires concernant cet emploi peuvent

être obtenus auprès du Dr Joris Van Loco, directeur opérationnel de la
Direction opérationnelle Alimentation, médicaments et sécurité du
consommateur

Tél. : 02-642 53 53
Fax. : 02-642 52 27
E-mail : joris.vanloco@wiv-isp.be
Conditions pour introduire les candidatures
Les diplômes exigés doivent être des diplômes de fin d’études,

délivrés après quatre ans d’études universitaires au moins par une
université ou par un établissement y assimilé par une des Communau-
tés ou par un jury institué par l’État ou une des Communautés pour la
collation des grades académiques.

En cas de recrutement d’un citoyen d’un Etat faisant partie de
l’Espace économique européen ou de la Confédération suisse, être
porteur d’un diplôme visé au paragraphe précédent, délivré par un
établissement d’enseignement autre qu’un établissement belge. Le Jury
de Recrutement et de Promotion de l’Institut Scientifique de Santé
Publique vérifiera préalablement, conformément à la procédure statu-
taire définie, la validité du diplôme présenté par le candidat.

Les candidats doivent remplir la condition de nationalité au plus tard
le dernier jour du délai fixé pour l’introduction des candidatures.

Le même jour, ils doivent:
1. avoir obtenu le diplôme requis; il est également nécessaire que le

candidat dont la langue véhiculaire des études n’était pas le néerlan-
dais, ou le français, ait obtenu au plus tard à cette date le certificat de
connaissances linguistiques délivré par SELOR, Bureau de Sélection de
l’Administration Fédérale - anciennement Secrétariat Permanent de
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taalkennis hebben behaald waaruit blijkt dat hij/zij de taalkennis bezit
die vereist is voor de ambten van niveau A in het taalkader waar de
gesolliciteerde betrekking te begeven is; dit bewijs van taalkennis is in
dit geval vereist voor het bepalen van de taalrol waarop de kandidaat
kan worden ingeschreven;

2. te voldoen aan de voorwaarden gesteld betreffende vereist profiel
en vereiste speciale wetenschappelijke geschiktheid.

De kandidaturen, met vermelding van de beoogde betrekking en
bijhorende referentie moeten samen met een curriculum vitae, een
kopie van het vereiste diploma en een lijst van de eventueel gepubli-
ceerde wetenschappelijke werken binnen de 30 kalenderdagen volgend
op de publicatie van dit bericht in het Belgisch Staatsblad per aangete-
kend schrijven gericht worden aan de heer Dr. D. Cuypers, voorzitter
van de Commissie van werving en bevordering van het Wetenschap-
pelijk Instituut Volksgezondheid, FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu, p/a Directie P&O, Juliette Wyts-
manstraat 14, 1050 Brussel.

De kandidaturen kunnen ook samen met de nodige documenten en
met vermelding van de referentie via de website van het WIV-ISP
worden ingestuurd (http://www.wiv-isp.be/jobs ).

Inlichtingen in verband met de bezoldigingen kunnen bekomen
worden bij de dienst P&O van het Wetenschappelijk Instituut Volksge-
zondheid. (stefaan.vernaeve@wiv-isp.be)

De kandidaten moeten lichamelijk geschikt bevonden worden in een
geneeskundig onderzoek georganiseerd door het WIV-ISP.

Deze vacatures is een statutaire betrekking met een stage van 2 jaar
(SW11) of met een proefperiode van 1 jaar (SW21/SW31). De kandida-
ten kunnen worden uitgenodigd voor een assessment door erkend
adviesbureau.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09478]
Tuchtrechtbank en tuchtrechtbank in hoger beroep. — Tweede

oproep tot de magistraten ten einde de tuchtrechtbanken en de
tuchtrechtbanken in hoger beroep samen te stellen

Het Belgisch Staatsblad van 14 mei 2014 heeft een eerste oproep tot de
magistraten bekend gemaakt ten einde de tuchtrechtbanken en de
tuchtrechtbanken in hoger beroep samen te stellen.

Deze oproep werd gedaan ter uitvoering van de artikelen 259sexies/1
en 411 van het Gerechtelijk Wetboek en van het koninklijk besluit van
28 maart 2014 tot vaststelling van contingent van rechters in de
tuchtrechtbank en raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep en
tot inwerkingtreding van sommige bepalingen van de wet van
15 juli 2013 tot wijziging van de bepalingen van het Gerechtelijk
Wetboek betreffende de tucht (hierna het koninklijk besluit van
28 maart 2014).

Er bestaat voor heel België een niet-permanente Nederlandstalige
tuchtrechtbank en een niet-permanente Franstalige tuchtrechtbank
bevoegd ten aanzien van de leden en de personeelsleden van de
rechterlijke orde. De Nederlandstalige rechtbank heeft haar zetel te
Gent, de Franstalige rechtbank heeft haar zetel te Namen.

Er bestaat voor heel België een niet-permanente Nederlandstalige
tuchtrechtbank in hoger beroep en een Franstalige niet-permanente
tuchtrechtbank in hoger beroep. Beide rechtbanken in hoger beroep
hebben hun zetel te Brussel.

De tuchtrechtbanken en tuchtrechtbanken in hoger beroep zijn
telkens samengesteld uit twee rechters respectievelijk twee raadsheren
en één assessor. Afhankelijk van het statuut van de vervolgde persoon
met name magistraat van of bij het Hof van Cassatie, magistraat van de
zetel, magistraat van het openbaar ministerie of lid van het gerechts-
personeel wordt de assessor aangewezen.

De rechters in de tuchtrechtbank en de raadsheren in de tuchtrecht-
bank in hoger beroep worden bij mandaat aangewezen uit de
magistraten van de zetel die gedurende ten minste tien jaar een ambt
van magistraat van het openbaar ministerie of van de zetel hebben
uitgeoefend en die nog nooit een tuchtsanctie hebben opgelopen, tenzij
deze werd uitgewist.

De rechters in de tuchtrechtbank worden door de algemene verga-
deringen van de rechtbanken van eerste aanleg aangewezen voor een
niet-hernieuwbare termijn van zeven jaar uit de kandidaten die op een
met redenen omklede wijze door de korpschef worden voorgesteld.

De raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep worden door de
algemene vergaderingen van de hoven van beroep aangewezen voor
een niet-hernieuwbare termijn van zeven jaar uit de kandidaten die op
een met redenen omklede wijze door de korpschef worden voorgesteld.

Recrutement (Boulevard Bischoffsheim, 15, 1000 Bruxelles) - prouvant
qu’il a la connaissance linguistique requise pour les emplois du niveau
A du cadre linguistique où l’emploi sollicité est à conférer; ledit
certificat de connaissances linguistiques est alors requis pour détermi-
ner le rôle linguistique auquel le candidat peut être inscrit;

2. remplir les conditions fixées par rapport aux profil et aptitudes
scientifiques spéciales requises.

Les candidatures mentionnant l’emploi sollicité et sa référence
accompagnées d’un curriculum vitae, d’une copie du diplôme exigé et
d’une liste des travaux scientifiques éventuellement publiés, doivent
être adressées, sous pli recommandé à la poste, dans les 30 jours
calendrier à compter de la présente publication au Moniteur belge à
l’attention du Dr. D. Cuypers, président du Jury de Recrutement et de
Promotion de l’Institut Scientifique de Santé Publique, SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, p/a
Direction P&O, rue Juliette Wytsman 14, 1050 Bruxelles.

Les candidatures accompagnées des documents nécessaires et de la
référence pour l’emploi peuvent également être envoyées par le site
web du WIV-ISP(http://www.wiv-isp.be/jobs ) .

Les renseignements relatifs aux rémunérations peuvent être obtenus
par e-mail auprès du service P&O de l’Institut scientifique de Santé
Publique. (stefaan.vernaeve@wiv-isp.be)

Les candidats doivent être déclarés aptes à exercer la fonction à la
suite d’un examen médical qui sera organisé par le WIV-ISP.

Ces offres d’emploi concerne un emploi statutaire avec un stage de 2
ans (SW11) ou avec une période d’essai de 1 an (SW21/SW31). Les
candidats peuvent être invités à une évaluation par un cabinet de
conseil reconnu.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09478]
Tribunal disciplinaire et tribunal disciplinaire d’appel. — Deuxième

appel aux magistrats en vue de la composition des tribunaux
disciplinaires et des tribunaux disciplinaires d’appel

Le Moniteur belge du 14 mai 2014 a publié un premier appel aux
magistrats en vue de la composition des tribunaux disciplinaires et des
tribunaux disciplinaires d’appel.

Cet appel a été fait en application des articles 259sexies/1 et 411 du
Code judiciaire et de l’arrêté royal du 28 mars 2014 fixant le quota de
juges au tribunal disciplinaire et de conseillers au tribunal disciplinaire
d’appel et l’entrée en vigueur de certaines dispositions de la loi du
15 juillet 2013 modifiant les dispositions du Code judiciaire relatives à
la discipline (ci-après l’arrêté royal du 28 mars 2014).

Il y a pour toute la Belgique un tribunal disciplinaire de langue
française et un tribunal disciplinaire de langue néerlandaise non
permanents, compétents à l’égard des membres et des membres du
personnel de l’ordre judiciaire. Le tribunal de langue française siège à
Namur, le tribunal de langue néerlandaise siège à Gand.

Il y a pour toute la Belgique un tribunal disciplinaire d’appel
francophone et un tribunal disciplinaire d’appel néerlandophone non
permanents. Les deux tribunaux disciplinaires d’appel siègent à
Bruxelles.

Les tribunaux disciplinaires et les tribunaux disciplinaires d’appel
sont chaque fois composés respectivement de deux juges et de deux
conseillers ainsi que d’un assesseur. L’assesseur est désigné en fonction
du statut de la personne poursuivie, à savoir un magistrat de ou près la
Cour de Cassation, un magistrat du siège, un magistrat du ministère
public ou un membre du personnel judiciaire.

Les juges au tribunal disciplinaire et les conseillers au tribunal
disciplinaire d’appel sont désignés par mandat parmi les magistrats du
siège qui ont exercé pendant au moins dix ans une fonction de
magistrat du ministère public ou du siège et qui n’ont jamais subi de
peine disciplinaire, à moins que celle-ci n’ait été effacée.

Les juges au tribunal disciplinaire sont désignés par les assemblées
générales des tribunaux de première instance pour un terme non
renouvelable de sept ans parmi les candidats qui ont fait l’objet d’une
proposition motivée du chef de corps.

Les conseillers au tribunal disciplinaire d’appel sont désignés par les
assemblées générales des cours d’appel pour un terme non renouvela-
ble de sept ans parmi les candidats qui ont fait l’objet d’une proposition
motivée du chef de corps.
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Het maximum aantal rechters en raadsheren die kunnen worden
aangewezen door de algemene vergaderingen van de rechtbanken van
eerste aanleg respectievelijk van de hoven van beroep wordt bepaald
door het koninklijk besluit van 28 maart 2014, bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad op 9 april 2014.

Aangezien na de eerste oproep op 14 mei 2014 het aantal kandida-
turen ontoereikend is gebleken om alle mandaten in te vullen wordt
overgegaan tot een tweede oproep voor het volgende aantal vacatures :

— om in het mandaat van rechter in de tuchtrechtbank te worden
aangewezen door de algemene vergadering van de rechtbank
van eerste aanleg te :

— West-Vlaanderen : 1 vacature;

— Oost-Vlaanderen : 3 vacatures;

— Antwerpen : 2 vacatures;

— Limburg : 2 vacatures;

— Brussel : 2 vacatures voor Nederlandstalige magistraten en
2 vacatures voor Franstalige magistraten;

— Waals Brabant : 1 vacature;

— Eupen : 1 vacature;

— Luik : 2 vacatures;

— Luxemburg : 1 vacature.

— om in het mandaat van raadsheer in de tuchtrechtbank in hoger
beroep te worden aangewezen door de algemene vergadering
van het hof van beroep te :

— Gent : 1 vacature;

— Brussel : 4 vacatures voor Nederlandstalige magistraten en
4 vacatures voor Franstalige magistraten;

— Luik : 3 vacatures waarvan een raadsheer het bewijs levert
van het Duits;

— Bergen : 4 vacatures.

De leden-assessoren van de tuchtrechtbank en van de tuchtrechtbank
in hoger beroep worden aangewezen voor een niet-hernieuwbare
termijn van vijf jaar.

Werkende beroepsmagistraten of op rust gestelde magistraten kun-
nen worden aangewezen als lid-assessor van de tuchtrechtscolleges.

Om als lid-assessor van de tuchtrechtscolleges te worden aangewe-
zen, moet de kandidaat tien ambtsjaren binnen de Rechterlijke Orde
vervuld hebben, waarvan vijf jaar respectievelijk in het ambt van
magistraat van de zetel of van magistraat van het openbaar ministerie
en mag hij geen enkele tuchtstraf hebben ondergaan.

Opgelet : de procedure om als assessor te worden aangewezen telt
twee fasen.

In een eerste fase worden de magistraten van de zetel die in
aanmerking komen om zitting te hebben als lid-assessor in de
tuchtrechtscolleges door hun algemene vergadering uitgekozen. De
magistraten van het openbaar ministerie die in aanmerking komen om
zitting te hebben als lid-assessor in de tuchtrechtscolleges worden door
hun korpsvergadering uitgekozen.

In de tweede fase zullen uit de door de algemene vergaderingen of
korpsvergaderingen uitgekozen kandidaten de leden assessoren ver-
volgens gemeenschappelijk worden aangewezen overeenkomstig arti-
kel 411 van het Gerechtelijk Wetboek.

Het maximum aantal assessoren die aangewezen kunnen worden per
rechtsgebied van een hof van beroep wordt vastgesteld door artikel 411,
§ 3 en 4 van het Gerechtelijk Wetboek.

Aangezien na de eerste oproep op 14 mei 2014 het aantal kandida-
turen ontoereikend is gebleken om alle assessoren aan te wijzen wordt
overgegaan tot een tweede oproep voor het volgende aantal vacatures :

— voor de rechters om te worden aangewezen als assessor in de
tuchtrechtbank en in de tuchtrechtbank in hoger beroep over-
eenkomstig artikel 411, § 3, tweede lid, Ger. W. voor het
rechtsgebied van het hof van beroep te :

— Antwerpen : 4 vacatures;

— Gent : 1 vacature;

— Brussel : 4 vacatures voor Nederlandstalige magistraten en
4 vacatures voor Franstalige magistraten;

Le nombre maximum de juges et de conseillers pouvant être
respectivement désignés par les assemblées générales des tribunaux de
première instance et des cours d’appel est fixé par l’arrêté royal du
28 mars 2014, publié au Moniteur belge le 9 avril 2014.

Dès lors qu’à la suite du premier appel du 14 mai 2014, le nombre de
candidatures s’est avéré insuffisant pour pourvoir à tous les mandats, il
est procédé à un deuxième appel pour le nombre de places vacantes
suivant :

— pour être désigné au mandat de juge au tribunal disciplinaire par
l’assemblée générale du tribunal de première instance de :

— Flandre occidentale : 1 place vacante;

— Flandre orientale : 3 places vacantes;

— Anvers : 2 places vacantes;

— Limbourg : 2 places vacantes;

— Bruxelles : 2 places vacantes pour des magistrats francopho-
nes et 2 places vacantes pour des magistrats néerlandopho-
nes;

— Brabant wallon : 1 place vacante;

— Eupen : 1 place vacante;

— Liège : 2 places vacantes;

— Luxembourg : 1 place vacante.

— pour être désigné au mandat de conseiller au tribunal discipli-
naire d’appel par l’assemblée générale de la cour d’appel de :

— Gand : 1 place vacante;

— Bruxelles : 4 places vacantes pour des magistrats francopho-
nes et 4 places vacantes pour des magistrats néerlandopho-
nes;

— Liège : 3 places vacantes dont un conseiller justifie de la
connaissance de la langue allemande;

— Mons : 4 places vacantes.

Les membres assesseurs du tribunal disciplinaire et du tribunal
disciplinaire d’appel sont désignés pour une période de cinq ans non
renouvelable.

Les magistrats de carrière effectifs ou admis à la retraite peuvent être
désignés membre assesseur des juridictions disciplinaires.

Le candidat doit, pour être désigné membre assesseur des juridic-
tions disciplinaires, compter dix ans de fonction dans l’Ordre judiciaire,
dont cinq ans respectivement dans la fonction de magistrat du siège ou
de magistrat du ministère public, et n’avoir subi aucune peine
disciplinaire.

Il convient de noter que la procédure de désignation comme
assesseur compte deux phases.

Les magistrats du siège susceptibles de siéger comme membre
assesseur dans les juridictions disciplinaires sont sélectionnés par leur
assemblée générale. Les magistrats du ministère public susceptibles de
siéger comme assesseur dans les juridictions disciplinaires sont sélec-
tionnés par leur assemblée de corps.

Les membres assesseurs sont ensuite désignés en commun parmi les
candidats sélectionnés par les assemblées générales ou les assemblées
de corps conformément à l’article 411 du Code judiciaire.

Le nombre maximum d’assesseurs pouvant être désigné par ressort
de cour d’appel est fixé par l’article 411, § 3 et 4 du Code judiciaire.

Dès lors qu’à la suite du premier appel du 14 mai 2014, le nombre de
candidatures s’est avéré insuffisant pour désigner tous les assesseurs, il
est procédé à un deuxième appel pour le nombre de places vacantes
suivant :

— pour une désignation des juges comme assesseur au tribunal
disciplinaire et au tribunal disciplinaire d’appel conformément à
l’article 411, § 3, alinéa 2, du Code judiciaire, pour le ressort de
la cour d’appel de :

— Anvers : 4 places vacantes;

— Gand : 1 place vacante;

— Bruxelles : 4 places vacantes pour des magistrats francopho-
nes et 4 places vacantes pour des magistrats néerlandopho-
nes;
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— Luik : 4 vacatures.

— magistraten van het parket van de procureur des Konings en van
arbeidsauditoraat om te worden aangewezen als assessor in de
tuchtrechtbank en in de tuchtrechtbank in hoger beroep over-
eenkomstig artikel 411, § 4, eerste lid, Ger. W. voor het rechtsge-
bied van het hof van beroep te :

— Antwerpen : 3 vacatures;

— Brussel : 3 vacatures voor Nederlandstalige magistraten en
3 vacatures voor Franstalige magistraten;

— Luik : 3 vacatures;

— Bergen : 3 vacatures.

— raadsheren om te worden aangewezen als assessor in de
tuchtrechtbank en in de tuchtrechtbank in hoger beroep over-
eenkomstig artikel 411, § 3, vierde en vijfde lid, Ger. W. (voor het
rechtsgebied van het hof van beroep te :

— Antwerpen : 3 vacatures;

— Gent : 1 vacature;

— Brussel : 3 vacatures voor Nederlandstalige magistraten en 3
vacatures voor Franstalige magistraten;

— Luik : 2 vacatures;

— Bergen : 2 vacatures.

— magistraten van het parket-generaal, van het arbeidsauditoraat
generaal of van het federaal parket om te worden aangewezen
als assessor in de tuchtrechtbank en in de tuchtrechtbank in
hoger beroep overeenkomstig artikel 411, § 4, derde lid, Ger. W.
voor wat betreft :

— 6 vacatures voor Nederlandstalige magistraten;

— 6 vacatures voor Franstalige magistraten.

De korpschefs en de leden van de Hoge Raad voor de Justitie mogen
niet worden aangewezen om zitting te houden in de tuchtrechtscolle-
ges.

Het mandaat van rechter in de tuchtrechtbank en van raadsheer in de
tuchtrechtbank in hoger beroep en het ambt van de leden-assessoren
van de tuchtrechtscolleges neemt ambtshalve een einde wanneer hen
een tuchtstraf wordt opgelegd.

Het mandaat van rechter in de tuchtrechtbank en van raadsheer in de
tuchtrechtbank in hoger beroep en het mandaat van magistraat,
aangewezen als assessor bij de tuchtrechtbank of bij de tuchtrechtbank
in hoger beroep neemt een einde wanneer de betrokkene een in de
artikelen 308, 323bis, 327 en 327bis van het Gerechtelijk Wetboek
bedoelde opdracht aanvaardt.

De kandidaturen voor de mandaten van rechter bij de tuchtrechtbank
en van raadsheer bij de tuchtrechtbank in hoger beroep worden naar de
bevoegde algemene vergadering gestuurd binnen een termijn van een
maand vanaf de bekendmaking van de vacature in het Belgisch
Staatsblad.

De werkende of op rust gestelde magistraten die zich kandidaat
stellen voor de functie van lid-assessor magistraten richten hun
kandidatuur aan hun algemene vergadering respectievelijk aan hun
korpsvergadering binnen dertig dagen na de oproep tot kandidaten
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De kandidaten assessoren, die naar aanleiding van de eerste oproep
door hun algemene vergadering of korpsvergadering uitgekozen zijn
maar waarvoor nog geen gemeenschappelijke aanwijzing werd geno-
men overeenkomstig artikel 411 van het Gerechtelijk Wetboek dienen
hun kandidaturen binnen de hierboven bepaalde termijn te bevestigen
aan de algemene vergadering of korpsvergadering teneinde deze
vergaderingen toe te laten hun keuze te bevestigen.

Voor wat betreft de aanwijzingen van artikel 411, § 6, tweede lid,
Ger.W. staan er nog 2 vacatures open voor Nederlandstalige emeriti
leden van het parket-generaal bij het Hof van Cassatie en nog
3 vacatures open voor Franstalige emeriti leden van het parket-generaal
bij het Hof van Cassatie.

De emeriti leden van het parket-generaal richten hun kandidatuur
aan de procureur-generaal bij het Hof van Cassatie.

De magistraten die aangewezen zijn in de Nationale Tuchtraad
kunnen hun verzoek om aangewezen te worden als lid-assessor in de
tuchtrechtscolleges nog steeds richten aan de Fod Justitie, Dienst
juridische ondersteuning, Waterloolaan 115, 1000 Brussel, ter attentie
van Mevr. E. Blondiau.

— Liège : 4 places vacantes.

— pour une désignation de magistrats du parquet du procureur du
Roi et de l’auditorat du travail comme assesseur au tribunal
disciplinaire et au tribunal disciplinaire d’appel conformément à
l’article 411, § 4, alinéa 1er, du Code judiciaire, pour le ressort de
la cour d’appel de :

— Anvers : 3 places vacantes;

— Bruxelles : 3 places vacantes pour des magistrats francopho-
nes et 3 places vacantes pour des magistrats néerlandopho-
nes;

— Liège : 3 places vacantes;

— Mons : 3 places vacantes.

— pour une désignation de conseillers comme assesseur au tribunal
disciplinaire et au tribunal disciplinaire d’appel conformément à
l’article 411, § 3, alinéas 4 et 5, du Code judiciaire, pour le ressort
de la cour d’appel de :

— Anvers : 3 places vacantes;

— Gand : 1 place vacante;

— Bruxelles : 3 places vacantes pour des magistrats francopho-
nes et 3 places vacantes pour des magistrats néerlandopho-
nes;

— Liège : 2 places vacantes;

— Mons : 2 places vacantes.

— pour une désignation de magistrats du parquet général, de
l’auditorat général du travail ou du parquet fédéral comme
assesseur au tribunal disciplinaire et au tribunal disciplinaire
d’appel conformément à l’article 411, § 4, alinéa 3, du Code
judiciaire, pour ce qui concerne :

— 6 places vacantes pour des magistrats néerlandophones;

— 6 places vacantes pour des magistrats francophones.

Les chefs de corps et les membres du Conseil supérieur de la Justice
ne peuvent pas être désignés pour siéger au sein des juridictions
disciplinaires.

Le mandat de juge au tribunal disciplinaire, le mandat de conseiller
au tribunal disciplinaire d’appel et les fonctions des membres asses-
seurs des juridictions disciplinaires prennent fin d’office lorsqu’une
peine disciplinaire leur est infligée.

Le mandat de juge au tribunal disciplinaire, de conseiller au tribunal
disciplinaire d’appel et de magistrat désigné comme assesseur au
tribunal disciplinaire ou au tribunal disciplinaire d’appel s’achève
lorsque l’intéressé accepte une mission visée aux articles 308, 323bis, 327
et 327bis du Code judiciaire.

Les candidatures aux mandats de juge au tribunal disciplinaire et de
conseiller au tribunal disciplinaire d’appel sont adressées à l’assemblée
générale compétente dans un délai d’un mois à partir de la publication
de la vacance au Moniteur belge.

Les magistrats de carrière effectifs ou admis à la retraite qui se
portent candidats assesseurs, adressent respectivement leur candida-
ture à leur assemblée générale ou à leur assemblée de corps dans les
trente jours suivant l’appel aux candidats publié au Moniteur belge.

Les candidats assesseurs qui suite au 1er appel aux candidats ont été
sélectionnés par leur assemblée générale ou leur assemblée de corps
mais pour lesquels aucune désignation en commun n’est intervenue
conformément à l’article 411 du Code judiciaire doivent confirmer leur
candidature dans le délai précité auprès de l’assemblée générale ou de
l’assemblée de corps en vue de permettre à celle-ci de confirmer leur
sélection.

En ce qui concerne les désignations de l’article 411, § 6, alinéa 2, du
Code judiciaire, il reste 2 places vacantes pour des membres émérites
néerlandophones du parquet général près la Cour de cassation et
3 places vacantes pour des membres émérites francophones du parquet
général près la Cour de cassation.

Les magistrats émérites du parquet général adressent leur candida-
ture au procureur général près la Cour de Cassation.

Les magistrats désignés dans le Conseil national de discipline
peuvent encore adresser une demande pour être désigné assesseur
dans les juridictions disciplinaires au SPF Justice, Service d’appui
juridique, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles, à l’attention de
Mme E. Blondiau.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09479]
Rechterlijke Orde. — Lijst van de rechters in de tuchtrechtbank, van

de raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep en van de
magistraten-assessoren aangewezen om zitting te houden in de
tuchtrechtbank en in de tuchtrechtbank in hoger beroep naar
aanleiding van de oproep tot kandidaten bekendgemaakt op
14 mei 2014. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 233 van 25 augustus 2014 dient op
bladzijde 63806 :

— in de lijst van de rechters in de Nederlandstalige tuchtrechtbank
“de heer Allossery E.” gelezen te worden in plaats van “de
heer Allosery E.”;

— in de lijst van de rechters in de Franstalige tuchtrechtbank “de
heer Dolizy R.” gelezen te worden in plaats van “de
heer Dolozy R.”;

— in de lijst van de rechters in de Franstalige tuchtrechtbank ″de
heer Chevalier E., ondervoorzitter van de rechtbank van eerste
aanleg te Henegouwen;″ gelezen te worden in plaats van ″de
heer Chevalier E., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Henegouwen;″;

— in de lijst van de raadsheren in de Nederlandstalige tuchtrecht-
bank in hoger beroep het volgende gelezen te worden :
“Mevr. Bleyenbergh M.” in plaats van “de heer Bleyenbergh M.”;
“Mevr. Van Rompay M.” in plaats van “de heer Van Rom-
pay M.”,
“Mevr. Wouters D. “ in plaats van “de heer Wouters D. “.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/205226]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

- assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in de sociale
reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwer-
pen : 1

(vanaf 1 februari 2015)

- assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire
zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen : 1

(vanaf 1 februari 2015)

- assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in de sociale
reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel :
1 Franstalige

(vanaf 1 februari 2015)

- assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire
zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel : 1
Franstalige

(vanaf 1 februari 2015)

- assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire
zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent : 2

(vanaf 1 februari 2015)

- assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in de sociale
reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik : 1

(vanaf 1 februari 2015)

- assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire
zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik : 1

(vanaf 1 februari 2015)

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Antwerpen : 4

(waarvan 2 vanaf 1 februari 2015)

Twee van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 13 september 2013.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen: 4

(waarvan 2 vanaf 1 februari 2015)

Twee van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 13 september 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09479]
Ordre judiciaire. — Liste des juges au tribunal disciplinaire, des

conseillers au tribunal disciplinaire d’appel et des magistrats
assesseurs désignés pour siéger au tribunal disciplinaire et au
tribunal disciplinaire d’appel suite à l’appel aux candidats publié
le 14 mai 2014. — Errata

Au Moniteur belge n° 233 du 25 août 2014 à la page 63806, il convient :

— dans la liste des juges au tribunal disciplinaire néerlandophone
de lire « M. Allossery E. » au lieu de « M. Allosery E. »;

— dans la liste des juges au tribunal disciplinaire francophone de
lire « M. Dolizy R. » au lieu de « M. Dolozy R. »;

— dans la liste des juges au tribunal disciplinaire francophone de
lire « M. Chevalier E., vice président au tribunal de première
instance du Hainaut; » au lieu de « M. Chevalier E., juge au
tribunal de première instance du Hainaut; »;

— dans la liste des conseillers au tribunal disciplinaire d’appel
néerlandophone de lire :
« Mme Bleyenbergh M. » au lieu de « M. Bleyenbergh M. »;
« Mme Van Rompay M. » au lieu de « M. Van Rompay M. »;

« Mme Wouters D. » au lieu de « M. Wouters D. ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/205226]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

- assesseur en application des peines, spécialisé en réinsertion sociale,
pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers : 1

(à partir du 1er février 2015)

- assesseur en application des peines, spécialisé en matière péniten-
tiaire, pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers : 1

(à partir du 1er février 2015)

- assesseur en application des peines, spécialisé en réinsertion sociale,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles : 1 francophone

(à partir du 1er février 2015)

- assesseur en application des peines, spécialisé en matière péniten-
tiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles : 1 francophone

(à partir du 1er février 2015)

- assesseur en application des peines, spécialisé en matière péniten-
tiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Gand : 2

(à partir du 1er février 2015)

- assesseur en application des peines, spécialisé en réinsertion sociale,
pour le ressort de la cour d’appel de Liège : 1

(à partir du 1er février 2015)

- assesseur en application des peines, spécialisé en matière péniten-
tiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Liège : 1

(à partir du 1er février 2015)

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers : 4

(dont 2 à partir du 1er février 2015)

Deux de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
13 septembre 2013.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière
pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers : 4

(dont 2 à partir du 1er février 2015)

Deux de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du
13 septembre 2013.
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- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Brussel : 7 Franstaligen

(waarvan 4 vanaf 1 februari 2015)
Drie van deze plaatsen vervangen deze gepubliceerd in het Belgisch

Staatsblad van 13 september 2013.
- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd

in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel : 3 Franstaligen

(waarvan 2 vanaf 1 februari 2015)
Een van deze plaatsen vervangt deze gepubliceerd in het Belgisch

Staatsblad van 12 februari 2013.
- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd

in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Brussel : 2 Nederlandstaligen

(vanaf 1 februari 2015)
- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd

in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel : 1 Nederlandstalige

Deze plaats vervangt een plaats gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 13 september 2013.

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Gent : 5

(waarvan 3 vanaf 1 februari 2015)
- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd

in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Gent : 3

- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd
in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Luik : 3

(vanaf 1 februari 2015)
- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd

in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Luik : 6

(waarvan 5 vanaf 1 februari 2015)
- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd

in de sociale reïntegratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Bergen : 3

(vanaf 1 februari 2015)
- plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd

in penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Bergen : 2

(vanaf 1 februari 2015)
Elke kandidatuur moet bij een ter post aangetekend schrijven

worden gericht aan ″FOD JUSTITIE, DIRECTORAAT-GENERAAL -
RECHTERLIJKE ORGANISATIE - DIENST PERSONEELSZAKEN -
ROJ 211, WATERLOOLAAN, 115, 1000 BRUSSEL″ binnen een termijn
van één maand vanaf heden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/205227]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

- rechter in strafuitvoeringszaken in de Franstalige rechtbank van
eerste aanleg te Brussel : 1

(vanaf 1 november 2014)

- rechter in strafuitvoeringszaken in de Nederlandstalige rechtbank
van eerste aanleg te Brussel : 1

(vanaf 1 februari 2015)

- rechter in strafuitvoeringszaken in de rechtbank van eerste aanleg te
Bergen : 1

(vanaf 1 februari 2015)

- substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in strafuitvoe-
ringszaken bij het parket te Luik : 1

(vanaf 1 februari 2015)

Elke kandidatuur moet bij een ter post aangetekend schrijven
worden gericht aan ″FOD JUSTITIE, DIRECTORAAT-GENERAAL -
RECHTERLIJKE ORGANISATIE - DIENST PERSONEELSZAKEN -
ROJ 211, WATERLOOLAAN 115, 1000 BRUSSEL″ binnen een termijn
van één maand vanaf heden.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles :
7 francophones

(dont 4 à partir du 1er février 2015)
Trois de ces places remplacent celles publiées au Moniteur belge du

13 septembre 2013.
- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière

pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles : 3 franco-
phones

(dont 2 à partir du 1er février 2015)
Une de ces places remplace celle publiée au Moniteur belge du

12 février 2013.
- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en

réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles :
2 néerlandophones

(à partir du 1er février 2015)
- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière

pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles : 1 néer-
landophone

Cette place remplace une place publiée au Moniteur belge du
13 septembre 2013.

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Gand : 5

(dont 3 à partir du 1er février 2015)
- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière

pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Gand : 3

- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Liège : 3

(à partir du 1er février 2015)
- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière

pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Liège : 6

(dont 5 à partir du 1er février 2015)
- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en

réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Mons : 3

(à partir du 1er février 2015)
- assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en matière

pénitentiaire, pour le ressort de la cour d’appel de Mons : 2

(à partir du 1er février 2015)
Toute candidature doit être adressée par lettre recommandée à la

poste au ″SPF JUSTICE, DIRECTION GENERALE DE L’ORGANI-
SATION JUDICIAIRE - SERVICE DU PERSONNEL - ROJ 211,
BOULEVARD DE WATERLOO, 115, 1000 BRUXELLES″, dans un
délai d’un mois à partir de ce jour.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/205227]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

- juge d’application des peines au tribunal de première instance
francophone de Bruxelles : 1

(à partir du 1er novembre 2014)

- juge d’application des peines au tribunal de première instance
néerlandophone de Bruxelles : 1

(à partir du 1er février 2015)

- juge d’application des peines au tribunal de première instance
néerlandophone de Mons : 1

(à partir du 1er février 2015)

- substitut du procureur du Roi, spécialisé en application des peines,
près le parquet de Liège : 1

(à partir du 1er février 2015)

Toute candidature doit être adressée par lettre recommandée à la
poste au ″SPF JUSTICE, DIRECTION GENERALE DE L’ORGANI-
SATION JUDICIAIRE - SERVICE DU PERSONNEL - ROJ 211,
BOULEVARD DE WATERLOO 115, 1000 BRUXELLES″, dans un délai
d’un mois à partir de ce jour.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09470]

Rechtbank van eerste aanleg Leuven. — Kabinet van de voorzitter
Beschikking tot vaststelling van het bijzonder reglement

Bij de opstelling van onderhavige beschikking tot vaststelling van het bijzonder reglement van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven werd rekening gehouden met :

- de wet van 30 juli 2013 betreffende de invoering van een familie-en jeugdrechtbank, waardoor een aanpassing van
het KB van 25 augustus 2010 tot vaststelling van het bijzonder regelement voor de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven zich opdrong;

- de wet van 1 december 2013 tot hervorming van de gerechtelijke arrondissement, meer in het bijzonder het nieuw
artikel 88 Gerechtelijk Wetboek, waardoor een nieuw bijzonder reglement niet langer wordt vastgelegd bij KB maar bij
beschikking;

- de adviezen ingewonnen van de eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel op 2 juli 2014, van de
procureur generaal van het hof van beroep te Brussel van 4 augustus 2014, van de voorzitter van de arbeidsrechtbank
te Leuven van 28 juli 2014, vande procureur des Konings bij het parket Leuven van 30 juli 2014, van de waarnemend
hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven van 20 augustus 2014 en van de stafhouder van de balie te
Leuven van 23 juli 2014.

Artikel 1

De rechtbank van eerste aanleg te Leuven bestaat uit 31 kamers. De kamers zijn onderverdeeld in drie secties : de
familie- en jeugdrechtbank, de burgerlijke rechtbank en de correctionele rechtbank. Zeven Familiekamers en één kamer
voor minnelijke schikking vormen de familierechtbank, twee jeugdkamers vormen de jeugdrechtbank, twaalf kamers
zijn bestemd voor de behandeling van burgerlijke zaken en negen kamers voor de behandeling van correctionele zaken.

De rechtbank bestaat uit een voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, drie ondervoorzitters, rechters en
plaatsvervangende rechters. Behoudens de wettelijk bepaalde onverenigbaarheden en/of vereisten, kunnen alle
rechters in alle kamers zitting houden.

Artikel 2

2.1.

In de kamers 1, 2A, 2B, 2C, 3A, 3B, 3C en 3D worden vorderingen behorend tot de bevoegdheid van de
familierechtbank behandeld.

De vorderingen met familiedossier worden in de kamers 1 en 3A, 3B, 3C en 3D behandeld.

De vorderingen zonder familiedossiers worden in de kamers 2A en 2B behandeld, waarbij de vorderingen in hoger
beroep tegen de vonnissen van de vrederechter worden behandeld in kamer 2A en de vorderingen in eerste aanleg
worden behandeld in kamer 2B.

Kamer 2C maakt de kamer voor minnelijke schikking van de familierechtbank uit.

In de kamers 13 en 14 worden vorderingen behorend tot de bevoegdheid van de jeugdrechtbank behandeld.

2.2.

In de kamer van het kort geding in burgerlijke zaken en de kamers 4, 5A, 5B, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12A en 12B worden
vorderingen behorend tot de bevoegdheid van de burgerlijke rechtbank behandeld.

De vorderingen in hoger beroep tegen de vonnissen van de vrederechter en van de politierechtbank worden
behandeld in kamers 5A en 5B.

De geschillen betreffende de toepassing van een belastingwet, bedoeld in artikel 569, 32°, van het Gerechtelijk
Wetboek worden behandeld in kamers 12A en 12B.

De zaken behorend tot de bevoegdheid van de beslagrechter worden behandeld in kamer 15.

2.3.

In de kamers 16A, 16B, 17, 18, 19, 20, 21, 22 worden vorderingen behorend tot de bevoegdheid van de correctionele
rechtbank behandeld.

De procedures van onmiddellijke verschijning en van oproeping bij proces-verbaal worden behandeld in
kamer 16B.

De vorderingen in hoger beroep tegen de vonnissen van de politierechtbank worden behandeld in kamer 20.

Kamer 23 maakt de raadkamer in strafzaken uit.

Artikel 3

De kamers 5A en 12B, 17 en 20 bestaan altijd uit drie rechters.

De overige kamers bestaan uit één rechter, tenzij een partij om een verwijzing naar een kamer met drie rechters
verzoekt.

In dat geval of indien de noden van de dienst het vereisen bij beschikking van de voorzitter of krachtens wet
bestaan de kamers 2A en 5B uit drie rechters. Meer in het bijzonder moeten drie rechters zitting houden in kamer 2A
bij de behandeling van hogere beroepen tegen de vonnissen van de vrederechter betreffende gedwongen opnames en
in kamer 5B bij de behandelingen van hogere beroepen tegen de vonnissen van de politierechters, behorend tot de
bevoegdheid van de burgerlijke rechtbank.

Indien de noden van de dienst dit vereisen kan bij beschikking van de voorzitter kamer 6 bestaan uit drie rechters.

De kamer 5A bestaat uit vijf rechters in het geval bedoeld in artikel 93, 1° lid van het Gerechtelijk Wetboek.
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Artikel 4

De kamers houden zitting als volgt :

- de kamer in kort geding in burgerlijke zaken, op maandag

- kamer 1, op maandag

- kamer 2A, op maandag

- de kamer 2B, op maandag

- kamer 2C, op maandag

- kamer 3A, op dinsdag

- kamer 3B, op woensdag

- kamer 3C, op donderdag

- kamer 3D , op vrijdag

- kamer 4, op donderdag

- kamer 5A , op woensdag

- kamer 5B , op vrijdag

- kamer 6, op donderdag

- kamer 7, op dinsdag

- kamer 8, op dinsdag

- kamer 9, op woensdag

- kamer 10, op donderdag

- kamer 11, op vrijdag

- kamer 12A, op vrijdag

- kamer 12B, op vrijdag

- kamer 13, op woensdag

- kamer 14, op woensdag

- kamer 15, op dinsdag

- kamer 16A, op maandag

- kamer 16B, op donderdag

- kamer 17, op dinsdag

- kamer 18, op dinsdag

- kamer 19, op woensdag

- de kamer 20, op donderdag

- kamer 21, op vrijdag

- kamer 22, op dinsdag

- kamer 23, op dinsdag en op vrijdag.

Artikel 5

Alle zittingen beginnen om 9 uur, behalve de zittingen van kamer 6 op donderdag, de zittingen van kamer 15 op
dinsdag en de zittingen van de kamer 22 op dinsdag, die allen om 14 uur beginnen.

De zittingen van kamer 23, zijnde de raadkamer in strafzaken, worden gehouden telkens wanneer het nodig is
voor de behoeften van de dienst en beginnen om 9 uur. Ingeval deze kamer zitting houdt op een dag volgend op een
feestdag begint de zitting om 14 uur.

De zittingen duren ten minste drie uur, tenzij de rol voordien is uitgeput.

De getuigenverhoren kunnen iedere werkdag worden gehouden op een in een vonnis te bepalen tijdstip.

Artikel 6

De familiekamers houden zitting in kort geding voor de aangelegenheden die behoren tot de bevoegdheid van de
familierechtbank, iedere dag om 9u00.

De voorzitter van de rechtbank of de aangewezen ondervoorzitter of de rechter die hem/haar vervangt, houdt
zitting in kort geding voor de aangelegenheden die tot de bevoegdheid van de burgerlijke rechtbank behoren, op
maandag om 9 uur.

De beslagrechter houdt zitting inzake vorderingen ingesteld in kort geding op dinsdag om 14 uur.

Artikel 7

Naargelang de behoeften van de dienst kunnen buitengewone zittingen voor de kamers worden georganiseerd,
waarvan de kamervoorzitters zelf de dag en het uur bepalen, in overeenstemming met de voorzitter van de rechtbank.

Artikel 8

Indien de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, kan de voorzitter van de rechtbank, na het advies van de
procureur des Konings en van de hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg te hebben ingewonnen, beslissen dat
één of meer kamers, bijkomende zittingen houden op de dag en het uur die hij/zij bepaalt.

Artikel 9

De voorzitter van de rechtbank kan, na het advies van de procureur des Konings en van de hoofdgriffier te hebben
ingewonnen, voorlopig het aantal en de bevoegdheden van de kamers wijzigen.
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Artikel 10

De inleidingen vinden plaats bij dagvaarding of bij verzoekschrift :

§ 1. Voor de familierechtbank

Onverminderd hetgeen bepaald is onder artikel 6, eerste lid van dit Bijzonder Reglement,

1° alle vorderingen tot echtscheidingen op grond van artikelen 230 van het Burgerlijk Wetboek : op de zitting van
kamer 1;

2° alle vorderingen tot echtscheidingen en scheiding van tafel en bed op grond van artikelen 229 § 1, § 2 en § 3 van
het Burgerlijk Wetboek, zonder minderjarige kinderen :op de zitting van kamer 1;

3°alle vorderingen tot echtscheidingen en scheiding van tafel en bed op grond van artikelen 229 § 1, § 2 en § 3 van
het Burgerlijk Wetboek, met minderjarige kinderen en ingeleid met dagvaarding :op de zitting van kamer 1; deze
inleidingszitting wijst de zaken met minderjarige kinderen toe aan de zittingen van kamers 3A, 3B, 3C en 3D;

4° alle vorderingen tot nietigverklaring van het huwelijk of wettelijke samenwoning : op de zitting van kamer 1;

5°hogere beroepen tegen de vonnissen van de vrederechter : op de zitting van kamer 2A;

6° vorderingen in eerste aanleg maar waarvoor geen familiedossier moet worden aangelegd : op de zitting van
kamer 2B;

7° inzake alle andere vorderingen die behoren tot de bevoegdheid van de familierechtbank en die niet begrepen
zijn onder 1°,2°, 3°, 4°, 5° en 6° : op de zitting van de kamers 3A , 3B, 3C en 3D,

§ 2. Voor de jeugdrechtbank :

1° de maatregelen ter bescherming van de minderjarigen overeenkomstig de wet van 8 april 1965 betreffende de
jeugdbescherming en het ten laste nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en
het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, zullen worden toegewezen aan een kamer met één
rechter : op de zitting van de kamer 13 en 14;

2° de behandeling van een zaak bedoeld in artikel 76 § 3 en artikel 92, § 1, 7° lid van het Gerechtelijk Wetboek,
zullen worden toegewezen aan een kamer met drie rechters : op de zitting van kamer 13 en 14;

Deze kamers zullen in voorkomend geval bij beschikking van de voorzitter worden samengesteld uit drie rechters
overeenkomstig artikel 78, 3° lid van het Gerechtelijk Wetboek;

§ 3. Voor de burgerlijke rechtbank :

Onverminderd hetgeen bepaald is onder artikel 6,ede en derde lid van dit Bijzonder Reglement,

1° inzake burgerlijke rechtsvorderingen die krachtens de wet moeten worden toegewezen aan een kamer met drie
rechters : op de zitting van kamer 5A;

2° inzake hogere beroepen tegen de vonnissen van de vrederechter en van de politierechtbank : op de zitting van
kamer 5A;

3° inzake geschillen betreffende de toepassing van een belastingswet bedoeld in artikel 569, 32° van het
Gerechtelijk Wetboek : op de zitting van kamer 12A;

4° inzake alle burgerlijke vorderingen die niet zijn begrepen onder 1°, 2° , 3° aan een kamer met één rechter : op
de zitting van kamer 4; deze inleidingszitting kan de behandeling van korte debatten toewijzen aan de zitting van
kamer 11;

5° voor de beslagrechter : op de zitting van de kamer 15;

6° De behandeling van de verzoeken om rechtsbijstand wordt doorlopend verzekerd zoals bepaald in de
dienstregeling van de rechtbank.

§ 4. Voor de correctionele rechtbank :

1° de rechtstreekse dagvaardingen zoals bedoeld in artikel 92, § 1, 4° en 8° van het Gerechtelijk Wetboek en in zaken
die bij toepassing van artikel 91, 3° tot 7° lid van het Gerechtelijk Wetboek, moeten worden toegewezen aan een kamer
met drie rechters : op de zitting van kamer 17;

2° de hogere beroepen tegen vonnissen van de politierechtbank en de hogere beroepen in de zaken waar het
openbaar ministerie zal worden waargenomen door de arbeidsauditeur overeenkomstig artikelen 76, § 2, 2e lid en
artikel 155 van het Gerechtelijk Wetboek, moeten worden toegewezen aan een kamer met drie rechters : op de zitting
van kamer 20;

Deze gespecialiseerde correctionele kamer zal in voorkomend geval worden samengesteld uit drie rechters
overeenkomstig artikel 78,5° Gerechtelijk Wetboek.

3° de rechtstreekse dagvaardingen in andere strafzaken, moeten worden toegewezen aan een kamer met één
rechter : op de zitting van de kamers 16A, 16B, 18, 19 en 21;

In deze gevallen moet het openbaar ministerie door de dagvaardende partij vooraf worden verwittigd en dient het
ten minste drie dagen voor de oproeping van de zaak inzage te krijgen van de stukken;

4° die zaken waar het openbaar ministerie zal worden waargenomen door de arbeidsauditeur overeenkomstig
artikelen 76, § 2, 2e lid en 155 van het Gerechtelijk Wetboek, zullen worden toegewezen aan een kamer met één rechter :
op de zitting van kamer 22;
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5° in die zaken waar het openbaar ministerie zal worden waargenomen door de arbeidsauditeur overeenkomstig
artikelen 76, § 2, 2e lid en 155 van het Gerechtelijk Wetboek én die in eerste aanleg worden gebracht voor een kamer
bestaande uit drie rechters, zullen moeten worden toegewezen aan een kamer met drie rechters : op de zitting van
kamer 17;

Deze gespecialiseerde correctionele kamer zal in voorkomend geval worden samengesteld uit drie rechters
overeenkomstig artikel 78,5° lid Gerechtelijk Wetboek.

Artikel 11
De toebedeling van de zaken geschiedt door de voorzitter van de rechtbank volgens de behoeften van de dienst.
De strafzaken worden door de voorzitter toebedeeld op voorstel van de procureur des Konings en/of de

arbeisdauditeur;
Artikel 12
De voorzitter van de rechtbank bepaalt de dienstregeling van de onderzoeksrechters en de verdeling van de zaken

onder hen.
De zaken waarin de procureur des Konings en/of de arbeidsauditeur een onderzoek vorderen, worden toebedeeld

aan de onderzoeksrechter met dienst op de datum van de vordering.
Indien de behoeften van de dienst of een goede rechtsbedeling het rechtvaardigen, kan de voorzitter van de

rechtbank afwijken van de dienstregeling en van de verdeling van de zaken of aan een onderzoeksrechter een zaak
toebedelen die voor een andere onderzoeksrechter aanhangig is.

Artikel 13
De voorzitter van de rechtbank bepaalt dag en uur van de vakantiezittingen na het advies van de voorzitter van

de arbeidsrechtbank, van de procureur des Konings, van de arbeidsauditeur en van de hoofdgriffier te hebben
ingewonnen.

Hij/zij maakt bovendien de lijst op van de magistraten die er zitting houden, rekeninghoudend met de
artikelen 76, § 2, 2° lid en 78,5° lid van het Gerechtelijk Wetboek.

De voorzitter van de rechtbank kan altijd de lijst wegens de behoeften van de dienst wijzigen.
Artikel 14
De eerste voorzitter van het hof van beroep, de procureur des Konings krijgen melding van de beschikkingen die

de voorzitter van de rechtbank op grond van de artikelen 80 of 89 van het Gerechtelijk Wetboek en op grond van dit
reglement neemt. Deze beschikkingen worden ter griffie van de rechtbank aangeplakt.

Artikel 15
Het koninklijk besluit van 25 augustus 2010 tot vaststelling van het bijzonder reglement van de rechtbank van

eerste aanleg te Leuven wordt opgeheven.
Artikel 16
Overgangsbepaling
De kamers die bestonden krachtens het vorig bijzonder reglement (KB van van 25 augustus 2010) doen vanaf

1 september 2014 uitspraak in de zaken die zij voor die datum in beraad hebben genomen.
Artikel 17
Dit bijzonder reglement treedt in werking met ingang van 1 september 2014.
Er werd rekening gehouden met de Wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken.
Deze beschikking werd uitgesproken door Margaretha VERELLEN, voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg

te Leuven, bijgestaan door Corry BOLLEN, waarnemend hoofdgriffier van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven,
op 20 augustus 2014.

C. BOLLEN M. VERELLEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11507]

Lijst der personen op datum van 30 juni 2014 geregistreerd als
erkende kredietgever in toepassing van artikel 75bis van de wet
van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet

Bekendmaking gedaan door de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie in uitvoering van artikel 76 van
bovengenoemde wet.

De hierna vermelde personen worden geregistreerd om de verrich-
tingen te doen behorend bij het kenteken dat voorafgaat aan hun naam
en adres.

A 1. de verkoop op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 9°, van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, zonder financiering door een
derde;

A 2. de financieringshuur bedoeld in artikel 1, 10°, van dezelfde wet,
zonder financiering door een derde;

A 3. de lening op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 11°, van dezelfde
wet;

A 4. de kredietopening, bedoeld in artikel 1, 12°, van dezelfde wet;

A 5. de tussenkomst als financierder ingevolge onmiddellijke over-
dracht of indeplaatsstelling bij verkoop op afbetaling of financierings-
huur, overeenkomstig de artikelen 1, 9° en 10°, en 74, tweede lid, van
dezelfde wet;

A 6. de kredietovereenkomst, bedoeld in artikel 1, 4°, van dezelfde
wet, die niet het voorwerp uitmaakt van een bijzondere regelgeving.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 201411507]

Liste des personnes enregistrées comme prêteur agréé à la date du
30 juin 2014 en application de l’article 75bis de la loi du 12 juin 1991
relative au crédit à la consommation

Publication faite par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes Moyennes et Energie en exécution de l’article 76 de loi susvisée.

Les personnes citées ci-après sont enregistrées aux fins d’effectuer les
opérations qui correspondent aux rubriques suivantes, placées en
regard de leurs nom et adresse.

A 1. la vente à tempérament visée à l’article 1er, 9°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, sans recourir au
financement par un tiers;

A 2. le crédit-bail visé à l’article 1er, 10°, de la même loi, sans recourir
au financement par un tiers;

A 3. le prêt à tempérament visé à l’article 1er, 11°, de la même loi;

A 4. l’ouverture de crédit visée à l’article 1er, 12°, de la même loi;

A 5. l’intervention comme financeur suite à une cession ou à une
subrogation immédiate pour la vente à tempérament ou le crédit-bail,
conformément aux articles 1er, 9° et 10°, et 74, deuxième alinéa, de la
même loi;

A 6. le contrat de crédit visé à l’article 1er, 4°, de la même loi, qui ne
fait pas l’objet d’une réglementation particulière.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11508]
Lijst der personen op datum van 30 juni 2014 erkend in toepassing

van artikel 3, § 3, van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet

Bekendmaking gedaan door de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie in uitvoering van artikel 76 van
bovengenoemde wet.

De hierna vermelde personen worden erkend om de verrichtingen te
doen behorend bij het kenteken dat voorafgaat aan hun naam en adres.

A 1. de verkoop op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 9°, van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, zonder financiering door een
derde;

A 2. de financieringshuur bedoeld in artikel 1, 10°, van dezelfde wet,
zonder financiering door een derde;

A 3. de lening op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 11°, van dezelfde
wet;

A 4. de kredietopening, bedoeld in artikel 1, 12°, van dezelfde wet;

A 5. de tussenkomst als financierder ingevolge onmiddellijke over-
dracht of indeplaatsstelling bij verkoop op afbetaling of financierings-
huur, overeenkomstig de artikelen 1, 9° en 10°, en 74, tweede lid, van
dezelfde wet;

A 6. de kredietovereenkomst, bedoeld in artikel 1, 4°, van dezelfde
wet, die niet het voorwerp uitmaakt van een bijzondere regelgeving.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11508]
Liste des personnes agréées à la date du 30 juin 2014 en application de

l’article 3, § 3, de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation

Publication faite par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes Moyennes et Energie en exécution de l’article 76 de loi susvisée.

Les personnes citées ci-après sont agréées aux fins d’effectuer les
opérations qui correspondent aux rubriques suivantes, placées en
regard de leurs nom et adresse.

A 1. la vente à tempérament visée à l’article 1er, 9°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, sans recourir au
financement par un tiers;

A 2. le crédit-bail visé à l’article 1er, 10°, de la même loi, sans recourir
au financement par un tiers;

A 3. le prêt à tempérament visé à l’article 1er, 11°, de la même loi;

A 4. l’ouverture de crédit visée à l’article 1er, 12°, de la même loi ;

A 5. l’intervention comme financeur suite à une cession ou à une
subrogation immédiate pour la vente à tempérament ou le crédit-bail,
conformément aux articles 1er, 9° et 10°, et 74, deuxième alinéa, de la
même loi;

A 6. le contrat de crédit visé à l’article 1er, 4°, de la même loi, qui ne
fait pas l’objet d’une réglementation particulière.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11509]
Lijst der personen op datum van 30 juni 2014 erkend in toepassing

van artikelen 74 en 75 van de wet van 12 juni 1991 op het
consumentenkrediet of die het voorwerp uitmaken van een
bevestiging van erkenning in toepassing van artikel 111 van
dezelfde wet

Bekendmaking gedaan door de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie in uitvoering van artikel 76 van
bovengenoemde wet.

De hierna vermelde personen worden erkend om de verrichtingen te
doen behorend bij het kenteken dat voorafgaat aan hun naam en adres.

A 1. de verkoop op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 9°, van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet, zonder financiering door een
derde;

A 2. de financieringshuur bedoeld in artikel 1, 10°, van dezelfde wet,
zonder financiering door een derde;

A 3. de lening op afbetaling, bedoeld in artikel 1, 11°, van dezelfde
wet;

A 4. de kredietopening, bedoeld in artikel 1, 12°, van dezelfde wet;

A 5. de tussenkomst als financierder ingevolge onmiddellijke over-
dracht of indeplaatsstelling bij verkoop op afbetaling of financierings-
huur, overeenkomstig de artikelen 1, 9° en 10°, en 74, tweede lid, van
dezelfde wet;

A 6. de kredietovereenkomst, bedoeld in artikel 1, 4°, van dezelfde
wet, die niet het voorwerp uitmaakt van een bijzondere regelgeving.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11509]
Liste des personnes agréées à la date du 30 juin 2014 en application

des articles 74 et 75 de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation ou qui font l’objet d’une confirmation de leur
agrément en application de l’article 111 de la même loi

Publication faite par le Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes Moyennes et Energie en exécution de l’article 76 de loi susvisée.

Les personnes citées ci-après sont agréées aux fins d’effectuer les
opérations qui correspondent aux rubriques suivantes, placées en
regard de leurs nom et adresse.

A 1. la vente à tempérament visée à l’article 1er, 9°, de la loi du
12 juin 1991 relative au crédit à la consommation, sans recourir au
financement par un tiers;

A 2. le crédit-bail visé à l’article 1er, 10°, de la même loi, sans recourir
au financement par un tiers;

A 3. le prêt à tempérament visé à l’article 1er, 11°, de la même loi;

A 4. l’ouverture de crédit visée à l’article 1er, 12°, de la même loi ;

A 5. l’intervention comme financeur suite à une cession ou à une
subrogation immédiate pour la vente à tempérament ou le crédit-bail,
conformément aux articles 1er, 9° et 10°, et 74, deuxième alinéa, de la
même loi;

A 6. le contrat de crédit visé à l’article 1er, 4°, de la même loi, qui ne
fait pas l’objet d’une réglementation particulière.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11494]
Bericht van 29 juli 2014 met betrekking tot de goedkeuring van de

norm inzake de toepassing van de norm ISQC 1 in België. —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 219 van 8 augustus 2014, bladzijde 58165,
moet de volgende correctie worden aangebracht :

In het bericht van 29 juli 2014 met betrekking tot de goedkeuring van
de norm inzake de toepassing van de norm ISQC 1 in België, dient de
laatste zin gelezen te worden als volgt :

« Deze norm inzake de toepassing van de norm ISQC 1 in België,
aangenomen door de Raad van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren
op 28 februari 2014, (...) » in plaats van « Deze norm inzake de
toepassing van de norm ISQC 1 in België, aangenomen door de Raad
van het Instituut van de Bedrijfsrevisoren op 5 december 2013, (...) ».

*

COMMISSIE VOOR DE REGULERING
VAN DE ELEKTRICITEIT EN HET GAS (CREG)

[C − 2014/18298]
Raadpleging

De Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het Gas
(CREG) organiseert een openbare raadpleging over haar ontwerpen
van besluit tot vaststelling van de tariefmethodologie voor :

— het elektriciteitstransmissienet en de elektriciteitsnetten met een
transmissiefunctie;

— het aardgasvervoersnet, de opslaginstallatie voor aardgas en de
LNG-installatie.

Deze raadpleging loopt van 1 september 2014 tot 30 september 2014.

De volledige teksten zijn beschikbaar op www.creg.be>Sector
Elektriciteit/Sector Gas>Openbare raadplegingen/Workshops

CREG — Nijverheidsstraat 26-38, B-1040 Brussel

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2014/36468]

15 JULI 2014. — Omzendbrief nr. 67. — Vlaams Landbouwinvesteringsfonds (VLIF)
Over het verkrijgen van steun voor investeringen in de agrovoedingssector: oproep 2014

Bedrijven die de verwerking en afzet van land- en tuinbouwproducten tot voorwerp hebben, kunnen Europese
en/of Vlaamse steun genieten voor hun investeringen.

De steunverlening aan investeringen van agrovoedingsbedrijven voor verwerking en afzet wordt georganiseerd
via oproepen.

Voorliggende omzendbrief regelt de voorwaarden en modaliteiten van de oproep 2014.

1. Regelgeving

Volgend regelgevend kader is van toepassing op deze oproep:

- het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 betreffende steun aan investeringen in de agrovoedings-
sector;

- het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en organisatie van de indeling van
geslachte runderen en van geslachte varkens;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11494]
Avis du 29 juillet 2014 concernant l’approbation de la norme relative

à l’application de la norme ISQC 1 en Belgique. — Erratum

Au Moniteur belge n° 219 du 8 août 2014, page 58165, il y a lieu
d’apporter la correction suivante :

Dans l’avis du 29 juillet 2014 relatif à l’approbation de la norme
relative à l’application de la norme ISQC 1 en Belgique, il convient de
lire la dernière phrase comme suit :

« Cette norme relative à l’application de la norme ISQC1 en Belgique
adoptée le 28 février 2014 par le Conseil de l’Institut des Réviseurs
d’Entreprises, (...) » au lieu de « Cette norme relative à l’application de
la norme ISQC 1 en Belgique adoptée le 5 décembre 2013 par le Conseil
de l’Institut des Réviseurs d’entreprises, (...) ».

COMMISSION DE REGULATION
DE L’ELECTRICITE ET DU GAZ (CREG)

[C − 2014/18298]
Consultation

La Commission de Régulation de l’Electricité et du Gaz (CREG)
organise une consultation publique concernant ses projets d’arrêtés
fixant la méthodologie tarifaire pour :

— le réseau de transport d’électricité et pour les réseaux d’électricité
ayant une fonction de transport;

— le réseau de transport de gaz naturel, l’installation de stockage de
gaz naturel et l’installation de GNL.

Cette consultation se déroulera du 1er septembre 2014 au 30 septem-
bre 2014.

Les textes complets sont disponibles sur www.creg.be>Secteur
Electricité/Secteur Gaz>Consultations publiques/Workshops

CREG — rue de l’Industrie 26-38, B-1040 Bruxelles.
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- het ministeriële besluit van 26 november 2007 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 juli 2007 betreffende steun aan investeringen in de agrovoedingssector.

2. Doelgroep

De oproep is gericht naar de slachthuizen. Om voor de steun bepaald in punt 4 in aanmerking te komen moet het
slachthuis voldoen aan volgende voorwaarden:

a) De maatschappelijke zetel of de exploitatiezetel is gelegen in het Vlaamse gewest.

b) De hoofdactiviteit heeft betrekking op volgende economische bedrijvigheid:

Sector Nace-code 2008 Omschrijving van de economische activiteit

Vlees 10.110 Verwerking en conservering van vlees, met uitzondering van
vlees van gevogelte

c) De verwerkte basisgrondstoffen zijn voor minstens 50% afkomstig uit landen binnen de Europese Unie.
Producten uit derde landen (niet-EU) die via een tussenpersoon in een EU-land werden aangekocht, worden
beschouwd als producten van derde landen.

3. Investering

Volgende investering komt voor steun in aanmerking:
• Aankoop en operationele installatie van een indelingsmethode voor de indeling van varkenskarkassen volgens

het geschatte aandeel mager vlees, al dan niet voorzien van een installatie die het mogelijk maakt om
elektronische identificatienummers te lezen en die op een correcte manier te koppelen aan de resultaten van de
indelingsmethode.

En dit onder de volgende voorwaarden:
• De investering is gelegen en operationeel in het Vlaamse gewest;
• De indelingsmethode moet goedgekeurd zijn conform de bepalingen in het uitvoeringsbesluit 2012/416/EU van

de Commissie van 19 juli 2012 tot toelating van methoden voor de indeling van geslachte varkens in België;
• De indelingsmethode mag maximaal een statistische fout bij de schatting van het aandeel mager vlees (RMSEP

- Root Mean Square Error of Prediction) hebben van 1,50 zoals bepaald in een certificeringsproef conform de
procedure vastgelegd in deel 1 van het protocol dat werd ingediend door de Belgische autoriteiten conform de
bepalingen van artikel 23, 4 en bijlage V van Verordening (EG) Nr. 1249/2008 van 10 december 2008 tot
vaststelling van de uitvoeringsbepalingen voor de communautaire indelingsschema’s voor runder-, varkens- en
schapenkarkassen en voor de mededeling van de prijzen daarvan, endat werd goedgekeurd in het
Beheerscomité voor de gemeenschappelijke ordening van de landbouwmarkten van de Europese Commissie van
20 januari 2011;

• De indelingsmethode moet een volautomatisch systeem zijn;
• De indelingsmethode moet voorzien zijn van een automatisch merksysteem op beide zijden van het karkas voor

het verzekeren van een correcte koppeling van de resultaten van indeling en weging aan het karkas in kwestie;
• De indelingsmethode moet voorzien zijn van een “black-box”, verzegeld door de constructeur, waarbij alle

originele (meet)waarden en berekeningen door de indelingsmethode, worden opgeslagen en bewaard
gedurende minstens 2 jaar en waarbij enkel en alleen een output-mogelijkheid is voorzien waarvan het
Departement Landbouw en Visserij gebruik moet kunnen maken voor controledoeleinden;

• De inrichting moet met de constructeur van de indelingsmethode een onderhoudscontract afsluiten voor
enerzijds minimaal één jaarlijkse check-up van de indelingsmethode en anderzijds voor vervangingsmateriaal
om een continue werking van het indelingstoestel te verzekeren;

Komen in het bijzonder niet voor steun in aanmerking:
• Investeringen in tweedehands installaties of – materiaal.
• Investeringen of uitgaven, niet geactiveerd als investering in de boekhouding.
• De kosten of uitgaven m.b.t. een onderhoudscontract.

4. Subsidievorm en steunpercentage

De steun wordt toegekend binnen een voorziene gesloten enveloppe van 600.000 euro onder de vorm van een
kapitaalpremie en bedraagt maximaal 20% van het aanvaardbare investeringsbedrag.

Indien de toe te kennen steun voor het totale aanvaardbare investeringsbedrag de voorziene subsidiemiddelen
overschrijdt, worden achtereenvolgens volgende acties ondernomen:

1. Per slachthuis wordt slechts één installatie aanvaard. De installatie met het hoogste aanvaardbare investerings-
bedrag wordt mee in rekening gebracht.

2. Het aanvaardbare investeringsbedrag van projecten dat hoger is dan 400.000 euro wordt procentueel
verminderd, maar kan nooit lager zijn dan 400.000 euro.

Indien de toe te kennen steun voor het totale aanvaardbare investeringsbedrag dan nog steeds de voorziene
subsidiemiddelen overschrijdt, wordt het maximale steunpercentage vervolgens lineair verminderd tot uitputting van
de gesloten enveloppe.
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5. Investeringsperiode

De investeringen moeten worden uitgevoerd tussen de registratiedatum van de aanvraag en 30 september 2016.
De registratiedatum is de datum waarop de aanvraag op de bevoegde administratie toekomt, hetzij per post, hetzij door
persoonlijke afgifte. De registratiedatum wordt nadien schriftelijk meegedeeld aan de aanvrager.

Komen niet in aanmerking voor steun:

• Investeringen die reeds gestart zijn vóór de registratiedatum. Als startdatum geldt de eerste datum van één van
volgende acties: de officiële goedkeuring van de offerte, bestelling, facturatie, eerste betaling of levering ter
plaatse.

• Facturen en betalingen die dateren van na de investeringsperiode.

6. Aanvraagformulier en indieningsperiode

De steun wordt aangevraagd via het aanvraagformulier dat als bijlage bij deze omzendbrief is toegevoegd. Het
aanvraagformulier moet worden opgestuurd of kan persoonlijk worden afgegeven tegen ontvangstbewijs op volgend
adres en dit ten laatste op 30 september 2014:

Agentschap voor Landbouw en Visserij

Structuur en Investeringen

Dienst Agrovoeding

Ellips, 4e verdieping

Koning Albert II laan 35, bus 41

1030 Brussel

Het aanvraagformulier en/of bijkomende informatie kan worden bekomen via:

• De heer Rudy Geerts, tel. 02-552 74 95, rudy.geerts@lv.vlaanderen.be

• De heer Wim Van Moeseke, tel. 02-552 79 57, wim.vanmoeseke@lv.vlaanderen.be

• Weblink: www.vlaanderen.be/landbouw/agrovoeding

De aanvraag dient vergezeld te zijn van minstens één offerte met duidelijke prijsaanduiding. Het investeringsbe-
drag waarvoor steun wordt aangevraagd kan niet hoger zijn dan het totaal van de door offertes gestaafde
prijsaanduidingen.

7. Uitbetaling van de steun

De steun zal worden uitbetaald als kapitaalpremie na afronding van het project onder de gestelde voorwaarden
en na indiening van een ‘aanvraag tot uitbetaling’ (schuldvordering).

De modaliteiten van de ‘aanvraag tot uitbetaling’ worden samen met de beslissing tot steunverlening aan de
begunstigde meegedeeld. O.m. zullen volgende documenten, na uitvoering van het project, moeten worden
voorgelegd:

• een “aanvraag tot uitbetaling” (schuldvordering),

• kopies van de facturen en betalingsbewijzen,

• Een opleveringsattest van de constructeur;

• Een kopie van het onderhoudscontract met de constructeur;

• Een attest van de vzw Interprofessionele Vereniging voor het Belgisch vlees dat de gegevens conform de
bepalingen in het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 aan hen worden bezorgd;

• Een verklaring op eer van de inrichting om jaarlijks een kopie van het attest/verslag van de check-up van de
indelingsmethode door de constructeur aan het Departement Landbouw en Visserij te bezorgen;

• Een attest waaruit blijkt dat de conformiteit en de betrouwbaarheid van de geïnstalleerde indelingsmethode
goed werd bevonden, zoals bepaald in artikel 62 van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013.

De begunstigde verklaart zowel interne Vlaamse, als externe controle m.b.t. de ontvangen steun te aanvaarden en
de volle medewerking te verlenen.

K. PEETERS,

Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29480]
Direction générale des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Service

général des Statuts et de la Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Examens pour la délivrance du certificat d’aptitudes pédagogiques. — Session 2014-2015

Le présent avis concerne l’organisation desdits examens.
I. Conditions de participation aux examens.
Sont admis aux examens du certificat d’aptitudes pédagogiques, les candidats qui remplissent les conditions

suivantes :
1. être de conduite irréprochable;
2. jouir des droits civils et politiques;
3. être porteur d’un des titres requis ci-après :
a) le diplôme de docteur, licencié, ingénieur ou pharmacien;
b) le diplôme d’architecte;
c) le diplôme d’ingénieur technicien ou d’ingénieur industriel;
d) le diplôme d’école ou de cours techniques supérieurs du premier degré;
e) le diplôme de l’enseignement artistique supérieur;
f) le diplôme d’école ou de cours techniques secondaires supérieurs;
g) le diplôme de l’enseignement artistique secondaire supérieur;
h) le brevet d’école ou de cours professionnels secondaires supérieurs;
i) le diplôme d’école ou de cours techniques secondaires inférieurs;
j) le brevet d’école ou de cours professionnels secondaires inférieurs;
k) le diplôme d’ingénieur industriel;
l) un diplôme de l’enseignement supérieur de type long et de promotion sociale;
m) un diplôme de l’enseignement supérieur de type court et de plein exercice;
n) un diplôme de l’enseignement supérieur de type court et de promotion sociale;
o) le certificat de qualification spécifique à l’enseignement secondaire supérieur de promotion sociale;
p) le certificat de qualification spécifique à l’enseignement secondaire inférieur de promotion sociale;
q) le diplôme de candidat.

Les diplômes énumérés ci-avant s’entendent également eu égard au décret du 31 mars 2004 définissant
l’enseignement supérieur, favorisant son intégration à l’espace européen de l’enseignement supérieur et refinançant les
universités.

4. avoir introduit une candidature dans la forme et le délai fixé par l’appel aux candidats.
Un droit d’inscription aux examens est fixé à 12,50 S. Cette somme doit être versée ou virée au compte

N° BE70- 0912-1101-3425 de l’Administration générale des personnels de l’enseignement de la Communauté française
à 1080 Bruxelles, en mentionnant : CAP 2014-2015 suivi de vos nom et prénom. Aucun autre mode de paiement n’est
autorisé. Les droits d’inscription restent acquis au trésor, ils ne sont remboursés en aucun cas.

II. Organisation des examens.
Les examens comprennent une partie écrite et une partie orale.
A. L’examen écrit comporte :
Résumé, explications et commentaires d’un texte en rapport avec la fonction enseignante.

Durée de l’épreuve écrite : 3 heures.
Points attribués : 100.
B. L’examen oral comporte :
a) une leçon désignée par le jury parmi trois leçons proposées par le candidat.
Points attribués : 200
b) une interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement,

comportant :
1° Psychologie de l’enfant et de l’adolescent
Caractéristiques générales du psychisme de l’enfant.
Les étapes du développement de l’enfant.
Développement de l’adolescent.
2° Pédagogie
Les grands noms de la pédagogie.
La pédagogie moderne.
Le maître, l’élève, le milieu scolaire.
Les milieux éducatifs.
Les relations avec le milieu extrascolaire.
3° Méthodologie et pratique de l’enseignement
L’art d’enseigner et les méthodes d’enseignement.
Différentes sortes de méthodes.
Rapport des cours techniques et de pratique professionnelle avec les cours généraux et les cours spéciaux.
Processus d’une leçon.
Les devoirs, les interrogations.
Le matériel didactique.
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Les mesures de sécurité et d’hygiène.
Points attribués : 100
C. Les porteurs du certificat des cours normaux techniques moyens sont dispensés, à leur demande :
a) de l’examen écrit;
b) de l’interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement.
D. L’examen écrit précède l’examen oral. Les récipiendaires qui n’ont pas obtenu au moins 50 % des points à

l’examen écrit ne peuvent pas se présenter à l’examen oral de la même session.
E. Pour obtenir le certificat d’aptitudes pédagogiques, les candidats doivent avoir obtenu au moins 60 % du total

des points attribués et 50 % des points attribués à chacune des branches.
III. Introduction des demandes de participation aux examens.
Les demandes de participation à ces examens doivent être introduites, par recommandé, le 22 septembre 2014 au

plus tard, à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Service général des Statuts et de la Carrière des Personnels de l’Enseignement

organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Certificat d’aptitudes pédagogiques
Boulevard Léopold II 44 (bureau 3 E 348)

1080 BRUXELLES
Pour les candidats inscrits à la session 2013-2014, qui ont obtenu plus de 50 % des points à l’épreuve écrite de cette

session et ont présenté l’interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de
l’enseignement, la date limite d’inscription est fixée au 15 novembre 2014.

IV. Forme de la demande de participation aux examens.
1. La demande de participation aux examens sera rédigée d’après le modèle reproduit ci-après.
2. La demande mentionnera :
- les nom et prénoms du candidat ;
- sa date de naissance (jour, mois, année) ;
- son adresse complète et son numéro de téléphone ;
- les titres qu’il possède.
3. Joindre à la demande :
- un extrait du casier judiciaire, modèle 2 ou modèle 3 (daté de 6 mois maximum) ;
- les copies des diplômes et certificats d’études;
- le récépissé de versement ou l’avis de débit de virement du droit d’inscription au numéro de compte

BE70-0912-110134-25.
Ces documents permettent d’établir que les candidats réunissent les conditions requises. Ils doivent être annexés

à la candidature pour que celle-ci soit prise en considération.

Modèle de demande de participation aux examens conduisant à la délivrance
du certificat d’aptitudes pédagogiques.

MINISTERE DE LA FEDERATION WALLONIE-BRUXELLES

Service général des Statuts et de la Carrière des Personnels de l’Enseignement
organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Certificat d’aptitudes pédagogiques

Demande de participation aux examens conduisant à la délivrance
du certificat d’aptitudes pédagogiques - session 2014-2015.

Je soussigné(e) :
NOM ..............................................................................................................................................................................................
Prénom ..........................................................................................................................................................................................
Né(e) le............................................................................................à ............................................................................................
Domicilié(e) :
Rue .............................................................................................................................................................N° ............Bte ...........
Code postal .............................Localité ......................................................................................................................................
Tél. ........../.................................................. (en vue de garantir le bon déroulement des épreuves, il est indispensable

de connaître votre numéro de téléphone).
Adresse électronique : ...............................................................................................................................................................
Titulaire des diplômes suivants, joints en copie :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
sollicite mon inscription aux examens organisés en vue de la délivrance du certificat d’aptitudes pédagogiques

créé par les dispositions du décret du 20 juillet 2006 portant diverses mesures en matière d’enseignement obligatoire,
d’enseignement supérieur, de culture et d’éducation permanente.

Date : ............................................. Signature
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 1 september 2014 − ANNEXE au Moniteur belge du 1 septembre 2014

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/205230]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02-277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0466.367.882
AAL TAMIM
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf : 21/07/2014
Ond. Nr. 0883.377.119
’T KELDERTJE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf : 17/07/2014
Ond. Nr. 0884.407.396
IMC DONCEEL
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf : 21/07/2014
Ond. Nr. 0892.801.757
SEAL MANAGEMENT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf : 17/07/2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/205231]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42, paragraaf 1, 1ste alinea,
4° van het Wetboek van economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank
van Ondernemingen (02-277 64 00) contact-
eren.

Ond Nr. 0442.123.525

PROFITEL

Ond. Nr. 0817.142.648

B.MA. CONSEILS.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/205230]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02-277 64 00.

No ent. 0466.367.882
AAL TAMIM
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 21/07/2014
No ent. 0883.377.119
’T KELDERTJE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 17/07/2014
No ent. 0884.407.396
IMC DONCEEL
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 21/07/2014
No ent. 0892.801.757
SEAL MANAGEMENT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 17/07/2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/205231]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02-277 64 00.

No ent. 0442.123.525

PROFITEL

No ent. 0817.142.648

B.MA. CONSEILS.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/205230]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02-
277 64 00) an.

Unt. nr. 0466.367.882
AAL TAMIM
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

21/07/2014
Unt. nr. 0883.377.119
’T KELDERTJE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

17/07/2014
Unt. nr. 0884.407.396
IMC DONCEEL
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

21/07/2014
Unt. nr. 0892.801.757
SEAL MANAGEMENT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

17/07/2014.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/205231]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetzbu-
ches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02-
277 64 00) an.

Unt. nr. 0442.123.525

PROFITEL

Unt. nr. 0817.142.648

B.MA. CONSEILS
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université - Hautes Ecoles - Facultés

Université de Mons

Mlle Antonelle PARDO, titulaire d’un diplôme de Master en Sciences
pharmaceutiques et d’une formation doctorale de l’Université de Mons,
défendra publiquement le 5 septembre 2014, à 17 heures, à l’auditoire
Gutenberg (Bâtiment Les Grands Amphithéâtres) sis avenue du Champ
de Mars, à Mons, une dissertation pour l’obtention du grade de docteur
en Sciences pharmaceutiques et biomédicales intitulée :

« Développement de polymères à empreintes moléculaires pour la
reconnaissance d’analogues de produits naturels. »

(27053)

Ruimtelijke Ordening

Commune de Watermael-Boitsfort

Avis d’enquête publique

Le Collège des Bourgmestre et Echevins fait connaître qu’est soumis
à enquête publique : le projet de modification du plan particulier
d’affectation du sol zone 2 secteur « Coin du Balai », du lundi
1er septembre 2014 au mardi 30 septembre 2014.

Des renseignements et explications techniques peuvent être obtenus
à l’administration communale où les documents peuvent être consultés
à l’adresse suivante : Service de l’Urbanisme, Maison Haute, 1er étage,
place A. Gilson 2, 1170 Bruxelles, du lundi au vendredi, de 9 à 12 heures
et en soirée le lundi, de 17 h 30 m à 20 heures.

Les renseignements ou explications techniques sont à demander à
M. Th. STEINFORT et Mme I. VANDEN EYNDE, le mardi matin, de
9 à 12 heures.

Les observations et réclamations sont à adresser au Collège des
Bourgmestre et Echevins au plus tard le 30 septembre 2014 à l’adresse
suivante : Collège des Bourgmestre et Echevins, Service de l’Urba-
nisme, place Antoine Gilson 1, 1170 Bruxelles.

Au besoin, ces observations ou réclamations peuvent être formulées
oralement, avant cette date, auprès de l’agent ou de la personne
désignée à cet effet à l’adresse suivante : Service de l’Urbanisme,
Maison Haute, 1er étage, place Antoine Gilson 2, 1170 Bruxelles, le
mardi matin, de 9 à 12 heures.

Toute personne qui, au cours de l’enquête publique, formule des
observations ou réclamations peut demander à être entendue par la
commission de concertation.

Watermael-Boitsfort, le 26 août 2014.
(26872)

Gemeente Watermaal-Bosvoorde

Bericht van openbaar onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen deelt mee dat : het
ontwerp van wijziging van het bijzonder bestemmingsplan zone 2
sector “Bezemhoek” aan het openbare onderzoek wordt onderworpen
van maandag 1 september 2014 tot dinsdag 30 september 2014.

Technische uitleg of inlichtingen kunnen worden verkregen bij het
gemeentebestuur, waar de documenten ter inzage liggen op volgend
adres : Dienst Stedenbouw, Hooghuis, eerste verdieping, A. Gilson-
plein 2, 1170 Brussel, van maandag tot vrijdag, van 9 tot 12 uur, en op
maandagavond, van 17 u. 30 m. tot 20 uur.

De inlichtingen of technische uitleg worden verstrekt door de heer
Th. STEINFORT en mevrouw I. VANDEN EYNDE, op
dinsdagvoormiddag, van 9 tot 12 uur.

Opmerkingen of klachten moeten bij het College van Burgemeester
en Schepenen uiterlijk op 30 september 2014 worden gericht op
volgend adres : College van Burgemeester en Schepenen, dienst Steden-
bouw, Antoine Gilsonplein 1, 1170 Brussel.

Deze opmerkingen of klachten kunnen vóór deze datum mondeling
worden gericht aan de aangestelde ambtenaar of persoon op volgend
adres : dienst Stedenbouw, Hooghuis, eerste verdieping, A. Gilson-
plein 2, 1170 Brussel,op dinsdagvoormiddag, van 9 tot 12 uur.

Eenieder die tijdens het openbaar onderzoek opmerkingen en
bezwaren maakt, kan vragen om door de overlegcommissie te worden
gehoord.

Watermaal-Bosvoorde, 26 augustus 2014.
(26872)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

SARENS, naamloze vennootschap,
Autoweg 10, 1861 Wolvertem

Ondernemingsnummer : 0451.416.125

Bijeenroeping buitengewone algemene vergadering
van aandeelhouders

De aandeelhouders en obligatiehouders van Sarens Bestuur, naam-
loze vennootschap, worden uitgenodigd de buitengewone algemene
vergadering bij te wonen die zal gehouden worden op
17 september 2014, om 11 u. 30 m., op het kantoor van geassocieerde
notarissen Deckers, De Graeve, Sledsens, Van den Bergh, Broedermin-
straat 9, 2018 Antwerpen, met volgende agenda :
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1) Vaststelling dat ingevolge de overdracht van aandelen tussen de
aandeelhouders het maatschappelijk kapitaal thans vertegenwoordigd
wordt door negenduizend vijfhonderd vierendertig (9.534) aandelen
van klasse A en tweeduizend zevenhonderd en tien (2.710) aandelen
van klasse B, en derhalve voorstel tot aanpassing van de artikelen 5 en
9.2 van de statuten.

2) Machtiging voor het opstellen van een gecoördineerde tekst van
de statuten.

Voor de raad van bestuur.
(27122)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel (m/v) :

Sector Kritieke Diensten

Een resident deeltijds bij de dienst Anesthesie en deeltijds bij de
dienst Spoedgevallen

Sector Bloed, Ademhaling en Spijsvertering

Een resident bij de dienst Gastro-enterologie

Klinisch Ondersteunende Sector

Een resident of adjunct-kliniekhoofd of kliniekhoofd bij de dienst
Nucleaire Geneeskunde

De uiterste inschrijvingsdatum : dinsdag 30 september 2014

Voor de uitbouw van een loopbaan in het UZ Gent is naast de
klinische werkzaamheden het wetenschappelijk onderzoek en het
behalen van een doctoraat in de medische wetenschappen van groot
belang.

Interesse?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be.

(26795)

Universiteit Antwerpen

De Universiteit Antwerpen zoekt volgende medewerker :

De Faculteit Ontwerpwetenschappen van de Universiteit Antwerpen
zoekt een voltijds dossierbeheerder, domein onderwijsadministratie en
internationalisering

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je maakt deel
uit van de onderwijsadministratie van de faculteit Ontwerpweten-
schappen; Je verzorgt in het bijzonder de onderwijsadministratie van
studenten die deelnemen aan internationale uitwisselingprogramma’s
(“incoming and outgoing”) en beheert autonoom “mobility online”; Je
verzamelt en beheert data en informatie voor de bachelor- en master-
opleidingen van de faculteit; Je verstrekt correcte informatie aan
studenten, onderwijzend personeel en opdrachtgevers op mondelinge,
schriftelijke of elektronische wijze betreffende de organisatie van de
bachelor en master opleidingen aan de faculteit Ontwerpweten-
schappen; Je verstrekt correcte informatie aan andere dossierbeheerders
op mondelinge, schriftelijke of elektronische wijze over de opleidingen
waarvoor zij instaan; Je houdt daarbij rekening met de opgelegde
instructies en de regelgeving, met het oog op de realisatie van de
doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van professionele bachelor of hoger onderwijs
van het korte type of gelijkwaardige competenties door ervaring;
Ervaring met roostering en planning is een meerwaarde; Je kan vlot
overweg met MS Office; Kennis van Blackboard is een pluspunt; Je
beschikt over een goede mondelinge en schriftelijke kennis van het
Engels en het Frans; Je bent communicatief, nauwgezet,
klantvriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en samenwerkings-
gericht; Je bent sterk in en houdt van plannen en organiseren.

Wij bieden

Een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar; Een bruto-
maandwedde in aanvangsgraad 4 (gradenvork 4-6) die, afhankelijk van
relevante anciënniteit, varieert van 2.129,93 euro tot 3.273,35 euro.
Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciënniteit kan je
doorgroeien binnen de functiecluster na positieve evaluatie; Maaltijd-
cheques; 35 vakantiedagen + 2 weken collectieve sluiting (één week
in augustus en één week tussen Kerstmis en Nieuwjaar);
Fietsvergoeding (0,15 euro per kilometer); Volledige terugbetaling
woon-werkverkeer met openbaar vervoer; Flexibele arbeidstijdrege-
ling.

Dit smaakt naar meer?

Je mailt je motivatiebrief + CV door naar ben.daems@uantwerpen.be
en dit vóór 7 september 2014;

Er gebeurt een preselectie op basis van de ingediende kandidaturen;
de verdere selectieprocedure is functiegericht en wordt door de selectie-
commissie vastgesteld;

Voor meer informatie over de functie van dossierbeheerder, domein
onderwijsadministratie en internationalisering bij FOW, kan je
contact opnemen met Mr. Felix Hicguet, faculteitsdirecteur,
felix.hicguet@uantwerpen.be, tel. 03-205 61 98.

De Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(27054)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Antwerpen III

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 14 augustus 2014, werd NEUTJENS, Gustaaf, geboren te
Mechelen op 2 februari 1934, wonende te 2660 Hoboken (Antwerpen),
Wenenstraat 19, doch verblijvende te 2660 Hoboken (Antwerpen),
residentie Lichtenberg, Voorzorgstraat 1, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : ANDRIES, Lisette, geboren te Lint op 11 juni 1937, wonende te
2660 Hoboken (Antwerpen, Wenenstraat 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegde werd op
28 juli 2014.

Antwerpen, 25 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrik RIETJENS.
(71804)
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Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 25 augustus 2014, werd
VAN DEN BERGH, Joanna, geboren te Lint op 14 mei 1940, wonende
te 2640 MORTSEL, Rozentuin 16, verblijvende in het WZC COCOON,
te 2018 Antwerpen, Schulstraat 47, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
HENDERICKX, Ludo, wonende te 2640 MORTSEL, Rozentuin 16.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
30 juli 2014.

Antwerpen, 25 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(71805)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking, d.d. 13 augustus 2014, gewezen op verzoekschrift
van 2 juli 2014, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
voor recht verklaard dat DE GRAEVE, Claudine, geboren te Brugge op
23 augustus 1942, wonende te 8200 Brugge, Gistelse Steenweg 254,
verblijvende in het W.Z.C. St.Clara, Sint-Clarastraat 12, te
8000 BRUGGE, niet in staat is zelf haar goederen te beheren en heeft
aangewezen als voorlopige bewindvoerder : Mr. BOUSLAMA, Naima,
advocaat, te 8310 Assebroek (Brugge), Baron Ruzettelaan 244/A.0.1

Brugge, 21 augustus 2014.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(71806)

Vredegerecht Genk

Vonnis, d.d. 25 augustus 2014.

Verklaart BIJNENS, Mathieu Pieter Augustinus, geboren te Genk op
27 augustus 1931, wonende te 3600 Genk, Kolderbosstraat 36, verblij-
vende WZC MENOS - Campus André Dumont, te 3600 Genk, Stalen-
straat 2, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : BIJNENS, Carlo Pierre
Lucien, bediende, wonende te 2811 Mechelen, Gijsbeekstraat 46.

Genk, 25 augustus 2014.

De griffier, (get.) Vicky Coenen.
(71807)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 18 augustus 2014, werd ROSSCHAERT, Margaretha,
geboren te Impe op 28 december 1938, wonende te 9000 Gent, D. Van
Monckhovenstraat 105, verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn,
H. Dunantlaan 5, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : REMERIE, Anne,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 93.

Gent, 25 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(71808)

Vredegerecht Ieper-Poperinge

Vonnis, d.d. 14 augustus 2014.

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper, verleend op 14 augustus 2014, werd niet in staat verklaard
haar goederen te beheren : Maria WOLLAERT, geboren te Roesbrugge-
Haringe op 18 mei 1947, wonende te 8900 Ieper, Tulpenlaan 19 en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : DEHAENE, Lander,
wonende te 8900 Ieper, Omloopstraat 25.

Ieper, 25 augustus 2014.

De griffier, (get.) Marc Desomer.
(71809)

Vredegerecht Kontich

Beschikking, d.d. 25 augustus 2014.

Verklaart BOSMAN, Genesia, geboren te Beveren op 11 maart 1946,
wonende te 9120 Beveren, Van Craenenboreckstraat 75, verblijvende te
2650 Edegem, Revarte, Drie Eikenstraat 659, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mr. VAN ROEYEN,
Raphael, advokaat, kantoorhoudende te 9120 Beveren, Grote Markt 34b.

Kontich, 25 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Masquillier, Simonne.
(71810)

Vredegerecht Kontich

Beschikking, d.d. 25 augustus 2014.

Verklaart BREUGELMANS, Jan Juliette Pierre, geboren te Antwerpen
op 8 juni 1955, monteur van metaalconstructies, wonende te
2020 Antwerpen, Kielpark 163, verblijvende te 2650 Edegem, UZA
Wilrijkstraat 10, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : BREUGHELMANS,
Clementine Diane Adriaani Maria, trambestuurster, wonende te
2610 Antwerpen, Gallaitlaan 98.

Kontich, 25 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Masquillier, Simonne.
(71811)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem - Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, d.d. 13 augustus 2014, werd
Jeannine BERCKMANS, geboren te Sint-Genesius-Rode op
8 augustus 1936, wonende te 1630 Linkebeek, Alsembergsesteenweg 68,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder :

Carinne BERCKMANS, wonende te 1670 Pepingen, Ninoofse-
steenweg 162.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 juli 2014.

Sint-Genesius-Rode, 25 augustus 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Martine RIJCKBOSCH.
(71812)
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Vredegerecht Leuven II

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
uitgesproken op 21 augustus 2014, werd Louis SCHEIRS, geboren te
Heist-op-den-Berg op 21-07-1951, gedomicilieerd te 3010 Leuven,
Gemeentestraat 134/0001, verblijvende te U.P.C. SINT-KAMILLUS,
Krijkelberg 1, te 3360 Bierbeek, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Patricia
STEVENS, advocaat, kantoorhoudend 3130 Begijnendijk, Raystraat 61.

Leuven, 25 augustus 2014.
De griffier, (get.) Marc Vandepoel.

(71813)

Vredegerecht Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 22 augustus 2014, werd STESSENS, Kevin, geboren te Mechelen op
12 april 1996, wonende te 2800 Mechelen, Oude Antwerpsebaan 3, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : STESSENS, Christel Maria Augusta,
geboren te Mechelen op 19 april 1963, wonende te 2800 Mechelen, Oude
Antwerpsebaan 3.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 25 juli 2014.

Mechelen, 22 augustus 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.

(71814)

Vredegerecht Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 19 augustus 2014, werd VERBRUGGEN, Anna Maria, geboren te
Kerkrade (Nederland) op 2 december 1930, wonende te
3190 Boortmeerbeek, Bredepleinstraat 156, verblijvende in het Imelda-
ziekenhuis, te 2820 Bonheiden, Imeldalaan 9, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder, VAN LOOY, Erika, advocaat, kantoorhoudende te
3190 Boortmeerbeek, Lange Bruul 14.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 6 augustus 2014.

Mechelen, 25 augustus 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.

(71815)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 30 juli 2014.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Herzele, d.d. 30 juli 2014, werd een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Kristof DE MULDER, advocaat, gevestigd te
9700 Oudenaarde, Dijkstraat 75, aangewezen bij vonnis verleend door
de vrederechter van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Herzele, d.d.
5 juni 2014, als voorlopige bewindvoerder over FERMON, Michel,
geboren te Zottegem op 9 oktober 1951, wonende te 8400 Oostende,
Zeedijk 250, bus 97, verblijvende te 9521 Sint-Lievens-Houtem,
Hauwerzele 17.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, FERMON Michel : FERMON, Rita, wonende te
9520 Sint-Lievens-Houtem, Hauwerzele 17.

Herzele, 22 augustus 2014.
De griffier, (get.) Kristel Cansse.

(71816)

Vredegerecht Beringen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter, voorzitter van de vrederechter
en rechters in de politierechtbank Limburg, van het kanton Beringen,
verleend op 21 augustus 2014, werd vastgesteld dat de beschikking
verleend door de vrederechter, van het vredegerecht Beringen op
6 mei 1994 (rolnummer 94A48 - Rep.R. 1511/1994 en gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 25.05.1994, blz. 14250 en onder nr. 6870)
ophoudt uitwerking te hebben op datum van de publicatie in het
Belgisch Staatsblad, datum waarop de heer NIJS, Geert, geboren te
Bonheiden op 12 december 1967 en wonende te 3980 Tessenderlo,
Eikelplein 60, opnieuw in staat verklaard wordt zijn goederen te
beheren en waarop er een einde komt aan de opdracht van de
voorlopige bewindvoerder de heer LIEVESOENS, Kurt, advocaat,
kantoorhoudende te 3980 Tessenderlo, Lichtveld 38, bus 1.

Beringen, 21 augustus 2014.
De griffier, (get.) Vanheel, Christel.

(71817)

Vredegerecht Izegem

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 19 augustus 2014, werd de opdracht van Luc VANASSCHE, geboren
te Menen op 18 maart 1948, wonende te 8930 Menen, Ieperstraat 21, als
voorlopig bewindvoerder over de goederen van Marguerite Nowé,
geboren te Menen op 11 november 1933, laatst wonende te,
8930 Menen, Murissonstraat 2, beëindigd.

Dit gelet op het overlijden van Marguerite Nowé, voornoemd te
Menen op 31 juli 2014.

Izegem, 19 augustus 2014.
(Get.) Marianne Gallé, griffier.

(71818)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 25 augustus 2014.

Verklaart Philippe Vande Weghe, advocaat, wonende te
9700 Oudenaarde, Einestraat 22, aangewezen bij vonnis verleend door
de vrederechter van het vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem, zetel
Oudenaarde, op 26.02.2013 (rolnummer 13A89-Rep.R. 778/2013) tot
voorlopig bewindvoerder over Etienne Van De Mergel, (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 07.03.2013, blz. 13985 en onder nr. 63195),
met ingang van 15 augustus 2014 ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Oudenaarde op 15 augustus 2014.

Oudenaarde, 25 augustus 2014.
De griffier, (get.) Baguet, Filip.

(71819)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 21 augustus 2014.

Verklaart Cabie, Jean-Pierre, wonende te 9890 Gavere, Toekomst-
straat 17 aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde, op
16 april 2013 (rolnummer 14B225-Rep.R. 1716/2013) tot voorlopig
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bewindvoerder over Cabie, Jeroom, geboren te Huise op
26 september 1925 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
10.05.2013, blz. 27065 en onder nr. 66019), met ingang van 4 mei 2014
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Oudenaarde op 4 mei 2014.

Oudenaarde, 25 augustus 2014.
De griffier, (get.) Baguet, Filip.

(71820)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 21 augustus 2014.

Verklaart Gerard De Bisschop, wonende te 9620 Zottegem,
Oombergenstraat 24, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem, zetel
Oudenaarde, op 6 mei 2008 (rolnummer 08A276-Rep.R. 875/2008) tot
voorlopig bewindvoerder over René De Bisschop, geboren te Sint-
Denijs-Boekel op 3 november 1922 (gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 14.05.2008, blz. 25358 en onder nr. 65377), met ingang van
10 juli 2014, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Oudenaarde op 10 juli 2008.

Oudenaarde, 25 augustus 2014.
De griffier, (get.) Baguet, Filip.

(71821)

Justice de paix de Bruxelles V

Suite à la requête déposée le 27 juin 2014, par ordonnance du juge de
paix de Bruxelles V, rendue en date du 18 août 2014, la nommée Buffet,
Simonne, née à Etterbeek le 1er novembre 1926, résidant à la Maison de
repos Atomium, avenue Houba de Strooper 242, 1020 Laeken, domici-
liée à 1090 Jette, rue Duysburgh 21, home, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant
Van Rampelberg, Greta, avocat, domiciliée à 1780 Wemmel avenue de
Limburg Stirum 192.

Le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(71822)

Justice de paix de Bruxelles V

Suite à la requête déposée le 28 juillet 2014, par ordonnance du juge
de paix de Bruxelles V, rendue en date du 18 août 2014, la nommée
De Blieck, Marie, née à Knokke le 21 mars 1958, résidant à
CTR-Brugmann, place Van Gehuchten 4, 1020 Laeken, domiciliée à
1180 Uccle, avenue Château de Walzin 9/4, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant
Popovic, Tatiana, avocat, domiciliée à 1200 Bruxelles, rue d’Octobre 21.

Le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(71823)

Justice de paix de Bruxelles V

Suite à la requête déposée le 7 juillet 2014, par ordonnance du juge
de paix de Bruxelles V, rendue en date du 18 août 2014, la nommée
Weyenbergh, Léa, née à Sint-Gillis-bij-Dendermonde le 1er janvier 1931,
résidant à la résidence Romana, chaussée Romaine 743-747,
1020 Laeken, domiciliée à 1020 Laeken, Cité Modèle 6/406B, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant Debroux, Annick, avocat, domiciliée à
1000 Bruxelles, place du petit Sablon 13.

Le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(71824)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Suite à la requête déposée le 18 juillet 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Grâce-Hollogne rendue le 7 août 2014,
Mme Jeanine Josette Eugénie Sylvie Saillard, née à Celles
(lez-Waremme) le 22 août 1937, domiciliée à 4340 Awans, rue Rond du
Roi Albert « Maison de repos Le Domaine des Blés Dorés » 16, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Dominique Charlier avocat,
juge de paix suppléant, domicilié à 4101 Seraing, rue de la Station 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Colette Clebant.
(71825)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2014, par décision du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 22 août 2014, M. Tomballe,
Kevin Elian Dominique Julien, né à Liège le 13 août 1990, domicilié à
4020 Liège, quai du Roi Albert 13/0022, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Uhoda, Emmanuelle, avocat, ayant ses bureaux à 4000 Liège,
place Emile Dupont 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berns, René.
(71826)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le 25 juillet 2014, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 21 août 2014, a :

- déclaré Mme Valérie Rosette Nottebaert, née à Verviers le
6 août 1989, résidant actuellement à 4000 Liège, rue François Lefè-
bvre 207, mais résidant, à partir du 1er septembre 2014, à 4800 Verviers,
rue de Rome 17, hors d’état de gérer ses biens;

- désigné en qualité d’administrateur provisoire Me Stéphane
Van Nuffel D’Heynsbroeck, avocat, dont les bureaux sont établis rue de
France 5, à 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van Den Akker, Audrey.
(71827)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le 22 juillet 2014, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 21 août 2014, a :

- déclaré M. David François Billa, né à Liège le 1er août 1982, résidant
rue des Eburons 44/0021, à 4000 Liège, hors d’état de gérer ses biens;

- désigné en qualité d’administrateur provisoire Me Thierry Jammaer,
avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue Courtois 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Audrey Van Den Akker.
(71828)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le 28 juillet 2014, une ordonnance du juge
de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 21 août 2014, a :

- déclaré Mme Peggy Véronique Volck, née à Lille le 13 septem-
bre 1972, domiciliée à 4000 Liège, résidence Fraternité 7/9, hors d’état
de gérer ses biens;
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- désigné en qualité d’administrateur provisoire Me Lise Vandenbey-
laardt, avocate, dont le cabinet est sis à 4600 Visé, rue de Berneau 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Van Den Akker, Audrey.
(71829)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête déposée le 22 juillet 2014, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 19 août 2014, M. Albert
Romano, né à Damas en 1924, domicilié à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 54-0021, résidant à 4000 Liège, montagne Sainte-Walburge 4B,
Peri, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Esther Eskenazi, née
en 1931, domiciliée à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 54-0021, avec
missions limitées.

Que sa mission sera limitée à :

- la signature en ses lieu et place de tous documents administratifs
établis au nom de son mari M. Romano, notamment les demandes
d’intervention du CPAS ou des autres pouvoirs publics, de la Mutuelle,
les formulaires d’inscription dans les hôpitaux ou maisons de repos
etc.. etc..

Disons n’y avoir lieu, vu les dispositions qui précèdent, d’ordonner à
l’administratrice provisoire de fournir garanties pour sûreté de sa
gestion, sauf à revoir la situation ultérieurement s’il y a lieu, dans
l’intérêt de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(71830)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, rendue le 21 août 2014, Mme Lecomte Irmine, née le
31 janvier 1932 à Hensies, domiciliée à 7900 Leuze-en-Hainaut, Tour
Saint Pierre 14, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Kermer,
Ruddy, domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut, avenue des Sports 7, bte 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(71831)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, rendue le 21 août 2014, M. Delcourt, Emile né le
16 novembre 1933 à Blaton, domicilié à 7900 Leuze-en-Hainaut, Tour
Saint Pierre 14, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Victor Debonnet,
avocat à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 12.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Pascale Wallez.
(71832)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek en
date du 31 juillet 2014, la nommée Bouchal, Nazha, née à Casablanca
(Maroc) le 27 novembre 1959, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
Massaux 2, 2e étage, résidant à 1030 Schaerbeek, rue de la Luzerne 11,
au Centre Hospitalier J. Titeca, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant Derveaux, Domi-
nique, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, avenue Louise 50.

Pour copie conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Karin Van Nuffel.
(71833)

Justice de paix de Verviers 1-Herve

Suite à la requête déposée le 27 juin 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Verviers 1-Herve, siège de Verviers 1, rendue le
12 août 2014, Mme Jessica Andrea Claudia Mievis, né à Seraing le
2 mai 1987, sans profession, domiciliée à 4800 Verviers, rue de Hodi-
mont 276-278, et résidant rue Bolsée 160, à 4432 Alleur (Ans), a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Nathalie Dumoulin, avocat,
dont les bureaux sont établis à 4800 Verviers, place Albert Ier 4.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chantal Heinrichs.
(71834)

Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 19 juin 2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Liège, rendue le 22 août 2014, il a été mis fin
au mandat de GIROUARD Françoise, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4000 Liège, rue Gilles Demarteau 8, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Grenier, Cynthias Sabrina Sonia, née à Liège le
5 avril 1979, sans profession, mariée, domiciliée à 4020 Liège, rue
d’Amercœur 63/0011.

Par la même ordonnance, un nouvel administrateur provisoire a été
désigné à cette personne protégée, à savoir : Me Schaufelberger,
Brigitte, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, rue de la
Résistance 13.

Le 22 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Berns, René.
(71835)

Justice de paix de Namur II

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 19 août 2014, le Juge de paix du second canton
de Namur a mis fin à la mission d’administrateur provisoire de
Mme Blondiaux, Nicole, domiciliée à 5537 Anhée, chaussée de
Dinant 122, désignée à ces fonctions par ordonnance de la justice de
paix du canton de Sprimont du 28 octobre 2010 pour Bréjean, Jeannine,
née à Namur le 3 décembre 1952, domiciliée à Jambes, rue de la Gare
Fleurie 10, et a désigné pour la remplacer Me Grossi, Pierre, avocat à
5100 Jambes, rue de Dave 45.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne Palate.
(71836)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de complément d’Uccle, en date du
22 août 2014, concernant les biens de M. Si Mohamed Loukili, né à le
24 août 1978, domicilié à 1050 Bruxelles, boulevard Général
Jacques 83/41, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Me Thomas Mertens, avocat, dont le cabinet est sis à 1200 Bruxelles,
avenue de Broqueville 116/15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(71837)
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Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de complément du canton d’Uccle,
en date du 20 août 2014, il a été constaté que, par le décès, survenu le
17 août 2014, de M. Tummers, Christian Paul Marcel Jean, né à Uccle le
25 juin 1955, domicilié à 1180 à Uccle, rue des Carmélites 150, résidant
au Centre gériatrique d’Ixelles, 1050 Ixelles, boulevard Général
Jacques 100, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Me Silance, Dominique, avocate, dont le cabinet est sis à 1060 Saint-
Gilles, chaussée de Charleroi 138/5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(71838)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij onderhandse akte verleden op het kantoor van geassocieerd-
notarissen GILISSEN & JANSSEN, te Hasselt, Luikersteenweg 165, op
19 augustus 2014, blijkt dat de heer MOMBAERTS, Ludo Hubert
Theophile, geboren te Sint-Truiden op 15 januari 1962, wonende te
Nederland, 9076 HE Sint Annaparochie (gemeente Het Bildt), Burge-
meester Kuperusstraat 16, in het Nederlands verklaard heeft, de
nalatenschap van wijlen de heer MOMBAERTS, Jean Louis Hubert
Joseph, geboren te Muizen op 4 maart 1934, in leven wonende te
3806 Sint-Truiden (Velm), Pomphuisstraat 16, en overleden te Sint-
Truiden op 17 september 2012, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
geassocieerd-notarissen GILISSEN & JANSSEN, te 3500 Hasselt,
Luikersteenweg 165.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde geassocieerde notarissen.

Hasselt, 25 augustus 2014.
(Get.) Sofie Janssen, geassocieerd notaris.

(26796)

Bij onderhandse akte verleden op het kantoor van geassocieerd-
notarissen GILISSEN & JANSSEN, te Hasselt, Luikersteenweg 165, op
19 augustus 2014, blijkt dat de heer MOMBAERTS, Ludo Hubert
Theophile, geboren te Sint-Truiden op 15 januari 1962, wonende te
Nederland, 9076 HE Sint Annaparochie (gemeente Het Bildt), Burge-
meester Kuperusstraat 16, in het Nederlands verklaard heeft, de
nalatenschap van wijlen mevrouw MAUS, Francine Mariette Josepha,
geboren te Ordingen op 11 april 1937, in leven wonende te
3806 Sint-Truiden (Velm), Pomphuisstraat 16, en overleden te
Sint-Truiden op 28 september 2013, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
geassocieerd-notarissen GILISSEN & JANSSEN, te 3500 Hasselt,
Luikersteenweg 165.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde geassocieerde notarissen.

Hasselt, 25 augustus 2014.
(Get.) Sofie Janssen, geassocieerd notaris.

(26797)

Er blijkt uit een verklaring afgelegd ten overstaan Mr. Dirk Cuypers,
notaris met standplaats te Antwerpen op 19 augustus 2014, dat
mevrouw COENEN, Elke, geboren op 14 november 1973 te Antwerpen,
wonende te 2640 Mortsel, Ten Dorpelei 34; optredend als wettelijk
vertegenwoordiger, zijnde de moeder over haar volgende minderjarige
kinderen, te weten :

1. STEVENART, Matisse, geboren op 4 maart 2002 te Antwerpen
(Wilrijk);

2. STEVENART, Loïc, geboren op 15 december 2003 te Edegem;
optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 18 juli 2014, door
de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen; verklaard heeft tot
aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van de heer STEVENART, Serge Luc Georges Marie, geboren op
29 maart 1973 te Mortsel, in leven wonende te 2530 Boechout, Vinken-
straat 55, en overleden op 20 juni 2014, te Vorselaer, en echtgenote van
mevrouw Elke Coenen.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor notaris Dirk Cuypers, te 2018 Antwerpen, Jan Van
Rijswijcklaan 34, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Antwerpen, 26 augustus 2014.
Dirk CUYPERS, notaris.

(26868)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven, op vijfentwintig augustus tweeduizend veertien, hebben :

1. DRABS, INGE, geboren te Leuven op 22 augustus 1980, wonende
te 1930 Zaventem, Rode Kruislaan 16, bus 2. Handelend in eigen naam.

2. DRABS, ELLEN, geboren te Leuven op 2 augustus 1983, wonende
te 1930 Zaventem, Tuinwijkstraat 16. Handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DRABS, John François, geboren te
Erps-Kwerps op 2 mei 1957, in leven laatst wonende te
3070 KORTENBERG, Broekhoven 55, en overleden te Kortenberg op
20 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Martine ROBBERECHTS, notaris, te
1930 Zaventem, Hector Henneaulaan 105.

Leuven, 25 augustus 2014.
De griffier, (get.) J. Cleynhens.

(26798)

Rechtbank van eerste aanleg Limbrug, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op vijfentwintig augustus tweeduizend
veertien, blijkt dat VERHEVEN, DANNY THEO J, geboren te Koersel
op 1 september 1961, en wonende te 3581 BERINGEN, Schoren-
straat 36, handelend in zijn hoedanigheid van ouder en drager van het
ouderlijk gezag over zijn minderjarig kind : VERHEYEN, JAN, geboren
te Heusden op 14 februari 1997, en wonende te 3581 Beringen, Schoren-
straat 36, teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschik-
king van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
Beringen, d.d. 04/08/2014 (Rolnr. 14B393 - Rep.nr. 3592/2014); in het
Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen WITTERS,
Anne-Marie Fany Jozefa Ghisl., geboren te Koersel op 23 augustus 1960,
in leven laatst wonende te 3581 Beringen, Schorenstraat 36, en
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overleden te Genk op 12 juli 2014, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
Mr. Véronique DESPIEGELAERE, notaris, met standplaats te
3581 Beringen, Koolmijnlaan 386.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 25 augustus 2014.

De griffier, (get.) R. Juvyns.
(26799)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
OostVlaanderen, afdeling Dendermonde, op tweeëntwintig augustus
tweeduizend veertien, heeft :

LAUREYS, CARINE MARIE, geboren te Sint-Gillis-Waas op
08.04.1952, wonende te Herne, Stationsstraat 36, handelend in eigen
naam,

LAUREYS, MARTINA MARIA, geboren te Sint-Gillis-Waas op
23.11.1950, wonende te Wilrijk, Acacialaan 53, handelend in eigen naam
en tevens handelend als gevolmachtigde van :

VAN ROYEN, HILDA CECILIA, geboren te Sint-Niklaas op
25.09.1926, wonende te 9170 Sint-Gillis-Waas, Kronenhoekstraat 26,
handelend in eigen naam,

LAUREYS, GENEVIèVE GODELIEVE, geboren te Sint-Gillis-Waas
op 25.11.1955, wonende te 9040 Gent (Sint-Amandsberg), Reginald
Warnefordstraat 115, handelend in eigen naam,

LAUREYS, VéRONIQUE MARIE, geboren te Sint-Gillis-Waas op
10.04.1960, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Stationsstraat 23, handelend
in eigen naam, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen LAUREYS, Charles Arthur
Pierre Marie, geboren te Sint-Gillis-Waas op 8 maart 1924, in leven laatst
wonende te 9170 SINT-GILLIS-WAAS, Kronenhoekstraat 26, en over-
leden te Sint-Niklaas op 28 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. V. Vroninks, notaris, met standplaats te Elsene,
Kapitein Crespelstraat 16.

Dendermonde, 22 augustus 2014.

De griffier, (get.) Erna Van den Broeck.
(26800)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op vijfentwintig augustus tweedui-
zend veertien, heeft Mr. Anne Van Loocke, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7, handelend in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over LEPLA, Ivonna, geboren te Werken op
12 april 1928, wonende en verblijvende in het WZC Zeventorentjes, te
8310 Assebroek, Sint-Lucaslaan 50, daartoe aangesteld blijkens de ons
vertoonde beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Brugge van 6 augustus 2012, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen LEPLA, Godfried
Jozef Maria, geboren te Werken op 13 juli 1932, in leven laatst wonende
te 8310 ASSEBROEK, Sint-Lucaslaan 50, en overleden te Brugge op
25 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
haar voormeld kantoor.

Brugge, 25 augustus 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(26801)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op vijfentwintig augustus tweedui-
zend veertien, heeft De Ghey, Liesbeth, wonende te 8790 Varsenare,
Oude Dorpsweg 10, teneinde dezer woonst kiezend op het kantoor van
notaris Els Van Tuyckom, te 8310 Sint-Kruis (Brugge), Moerkerkse
Steenweg 120, handelend als gevolmachtigde van Trio, Kelly, geboren
te Brugge op 16 augustus 1970, wonende te 8020 Oostkamp,
Wollestraat 39, handelend, blijkens de Ons vertoonde beschikking van
de vrederechter van het eerste kanton Brugge van 2 mei 2014, namens
de bij haar wonende minderjarige kinderen :

1. SLABBINCK, MAXENCE, geboren te Brugge op 20 juli 2009;

2 SLABBINCK, AIMERIC, geboren te Brugge op 14 juni 2011,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen SLABBINCK, Olivier Raymond Mariette,
geboren te Brugge op 19 maart 1983, in leven laatst wonende te
8020 OOSTKAMP, Wollestraat 39, en overleden te Oostkamp op
6 april 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Els Van Tuyckom, voornoemd.

Brugge, 25 augustus 2014.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(26802)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Op vier juli tweeduizend veertien, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge, voor ons, Lodewijk
Langelet, griffier-hoofd van dienst bij dezelfde rechtbank, zijn versche-
nen :

1. Vansever, Gwendoline Ann, geboren te Oostende op
23 augustus 1967, weduwe van Magerman, Christophe, wonende te
8420 De Haan, Beukenlaan 10, handelend - blijkens machtiging
verleend bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Brugge van 12 juni 2014 - namens het bij haar wonend minderjarig
kind, MAGERMAN, CHELSEY, geboren te Oostende op
31 december 2001;

2. Magerman, Jacques, geboren te Ukkel op 10 januari 1962, wonende
te 8420 De Haan, Hoefijzerlaan 67, handelend in zijn hoedanigheid van
voogd ad hoc over de voornoemde minderjarige, daartoe aangesteld
en gemachtigd bij voornoemde beschikking.

De comparanten verklaren ons, handelend in hun gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen MAGERMAN, Christophe, geboren te Oostende
op 27 september 1966, in leven echtgenoot van Vansever, Gwendoline,
laatst wonende te 8420 De Haan, Beukenlaan 10, en overleden te
Brugge op 15 april 2014.
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Zij hebben tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op het
kantoor van Mr. Sabbe, Jean-Louis, notaris, met kantoor te
8370 Blankenberge, de Smet de Naeyerlaan 128, alwaar de schuldeisers
en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparanten, na gedane lezing, met ons,
griffier-hoofd van dienst, hebben ondertekend.

(get.) L. Langelet, griffier-hoofd.
(26803)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte nr. 5284 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Veurne, van 25 augustus 2014, werd door
mevrouw SCHIETTECATTE, Anja, Marcella, geboren te Roeselare op
15 februari 1972, wonende te 8600 Diksmuide, Houtlandstraat 5, in
eigen naam en in haar hoedanigheid van ouder van haar minderjarig
kind : BROECKAERT, Melissa, geboren te Oostende op
8 september 2003, wonende op hetzelfde adres, en hiertoe aangesteld
bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Diksmuide in
datum van 4 juni 2014, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving, de nalatenschap van wijlen BROECKAERT, André, Cornelis,
geboren Lampernisse op 13 augustus 1921, laatst wonende te Diks-
muide en overleden te Diksmuide op acht augustus tweeduizend en
veertien.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan notaris
Maere, met standplaats te 8600 Diksmuide-Esen, Esenweg 213.

Veurne, 25 augustus 2014.
De griffier, (get.) K. Acou.

(26804)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte nummer 5279 van de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne, d.d. 21 augustus 2014, werd
door DE NIE, Dea Katrien, geboren te Oostende op 15 april 1979, in
naam van haar minderjarige kinderen :

T’JAECKX, Tiebe, geboren te Oostende op 28 oktober 2004, en

T’JAECKX, Loeka, geboren te Oostende op 30 juni 2008, gemachtigd
bij beschikking van de vrederechter kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel
Nieuwpoort, d.d. 23 juli 2014, allen wonende te 8620 Nieuwpoort,
Dudenhofenlaan 79, in deze hoedanigheid verklaard te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen
T’JAECKX, Kevin, geboren te Oostende op 27 september 1978, laatst
wonende te 8620 Nieuwpoort, Dudenhofenlaan 79, overleden te
Nieuwpoort op 11 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan de
heer notaris Vandewiele, Andy, te 8000 Brugge, Sint-Jansplein 1.

Veurne, 22 augustus 2014.
De griffier, (get.) A. Mercier.

(26805)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

Bij akte nummer 5282 van de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne, d.d. 22 augustus 2014, werd
door TUYTTEN, Geert Patrick Gabriël, geboren te Roeselare op
17 december 1975, in naam van zijn minderjarige dochter : TUYTTEN,
Lara, geboren te Roeselare op 26 november 2002, gemachtigd bij

beschikking van de vrederechter kanton Diksmuide, d.d.
11 augustus 2014, beiden wonende te 8650 Houthulst, Mosselstraat 3B,
in deze hoedanigheid verklaard te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap van wijlen BOUDT, Cindy,
geboren te Roeselare op 11 oktober 1977, echtgenote van TUYTTEN,
Geert Patrick Gabriël, overleden te Ieper op 5 juli 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij gewoon aangetekend schrijven te richten aan de
heer notaris MAERE, Pierre, te 8600 Diksmuide-Esen, Esenweg 213.

Veurne, 22 augustus 2014.
De griffier, (get.) A. Mercier.

(26806)

Déclaration faite devant Me Patrick Lambinet, notaire de résidence à
Ciney, 5590 Ciney, rue du Condroz 36.

E-mail : etude@notairelambinet.be

Identité des déclarants : M. Piraprez, Christian Albert Léon Ghislain,
né à Gondregnies le 2 décembre 1938 (NN 38.12.02-099.44), domicilié à
5370 Porcheresse, rue Albert Billy 54;

M. Piraprez, Christian Léon Arthur Nicolas Ghislain, né à Huy le
13 novembre 1966 (NN 66.11.13-101.02), divorcé, domicilié à
5370 Porcheresse, rue Albert Billy 54;

M. Piraprez, Emmanuel Louis Antoine Ghislain, né à Huy le
10 octobre 1968 (NN 68.10.10-119.12), époux de Mme Waucomont,
Isabelle Monique Marie Gérard Madeleine, née le 11 mars 1968, époux
mariés sous le régime de la séparation de biens aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Armand Marc Fassin à Spa le
14 août 1993, domiciliés à 4633 Melen, rue Ardoncour 101;

Mme Piraprez, Alexandra Rose Mauricette Thérèse Ghislaine, née à
Huy le 21 septembre 1971 (NN 71.09.21-382.57), épouse de M. Henin,
Fabrice Jean Henri Benoît, né le 13 mars 1968, époux mariés sous le
régime de la séparation de biens aux termes de leur contrat de mariage
reçu par le notaire André Stany Lambinet à Ciney le 27 mai 1994,
domiciliés à 5362 Achet, rue de Monin 62;

Mlle Piraprez, Geneviève Monique Charline Rosa Ghislaine, née à
Huy le 5 novembre 1972 (NN 72.11.05-248.27), célibataire, domiciliée à
4020 Liège, quai des Tanneurs 18/0012, agissant en leur nom personnel,

objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de Mme Marquet, Marie Thérèse Julie Joseph Ghislaine, née
à Bonsin le 24 avril 1935 (NN 35.04.24-088.52), épouse de Monsieur
Piraprez, Christian Albert Léon Ghislain, né à Gondregnies le
2 décembre 1938 (NN 38.12.02-099.44), domiciliés à 5370 Porcheresse,
rue Albert Billy 54, et décédée à Seraing le 10 avril 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date d’insertion de la présente déclaration au Moniteur belge, à
Me Patrick Lambinet, notaire de résidence à 5590 Ciney, rue du
Condroz 36.

Déclaration faite le 19 août 2014.
(Signé) Patrick Lambinet, notaire.

(26807)

Par déclaration faite devant le notaire Damien Collon, à Etterbeek, le
28 juillet 2014 :

Mme Tymosiak, Grazyna, de nationalité polonaise, née à Milejczyce
(Pologne) le 11 avril 1970 (NN 70.04.11-516.70), veuve de M. Tymosiak,
Tomasz, et déclarant ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation
légale, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue de la Métairie 31.

Mlle Tymosiak, Patrycja, de nationalité polonaise, née à Bruxelles le
12 septembre 1992 (NN 92.09.12-430.41), célibataire et déclarant ne pas
avoir fait une déclaration de cohabitation légale, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue de la Métairie 31, ont déclaré accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Tymosiak, Tomasz, né à
Ciechanowiec (Pologne) le 10 septembre 1969 (NN 69.09.10-547.83),
époux de Mme Grazyna Tymosiak, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-
Agathe et décédé à Auderghem le 19 juin 2014.
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Les créanciers sont invités à former leur déclaration de créance par
lettre recommandée, à l’étude du notaire Damien Collon, boulevard
Saint-Michel 70, à 1040 Etterbeek, dans les trois mois à compter la
publication du présent avis.

(Signé) Damien Collon, notaire.
(26808)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par déclaration faite au greffe civil (service des successions) du
tribunal de première instance du Brabant wallon, le 5 juin 2014,
M. Guzel, Erdem, né à Bruxelles (dist 2), le 21 février 1976, célibataire,
domicilié à 1780 Wemmel, chaussée de Bruxelles 179, agissant en sa
qualité de représentante légale, exerçant l’autorité sur la personne de
ses deux enfants, à savoir :

1. M. Guzel, Dylan, né à Jette le 4 avril 1977, célibataire;

2. Mlle Guzel, Hulya, née à Jette le 14 novembre 2001, célibataire,
domiciliés ensemble à 1090 Jette, boulevard de Smet de Naeyer 383, a
déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Ozkan, Nida, née à Izmir (Turquie), le 5 février 1972, en son
vivant divorcée non remariée, domiciliée à 1300 Wavre, rue Adelin
Colon 76/001, étant la maman de ses enfants mineures d’âge, décédée
à Wavre le 3 septembre 2013.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion, à Me Jacques Wathelet, notaire à 1300 Wavre, rue
Saint-Roch 28.

(Signé) Jacques Wathelet, notaire.
(26809)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-1435) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 21 août 2014.

Par Pierre Closset, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue de la
Cambre 207, en qualité de mandataire, en vertu de trois procurations
sous seing privé ci-annexées :

a) dont une datée du 15 mai 2014 et donnée par l’association sans
but lucratif « Help Animals », dont le siège est établi à 1070 Anderlecht,
rue Bollinckx 203, numéro d’entreprise 0421.350.479., ici représentée
par M. Pegorer, Jean-Jacques, vice-président administrateur, en vertu
de la délibération spéciale du conseil d’administration du
7 décembre 2013 (par laquelle le conseil d’administration délègue des
pouvoirs spéciaux à M. Jean-Jacques Pegorer, pour signer seul tous les
documents concernant les successions dévolues à Help Animals en
application de l’article 29 des statuts), nommé à ladite fonction, en vertu
d’une décision de l’assemblée générale du 7 septembre 2013 (Moniteur
belge du 18 janvier 2014, sous le n° 14027900);

b. dont une datée du 24 avril 2014 et donnée par l’association sans
but lucratif « Société royale protectrice des Animaux et Société contre
la Cruauté envers les Animaux (Veeweyde) », dont le siège est établi à
1070 Anderlecht, avenue d’Itterbeek 600, numéro d’entre-
prise 408.490.457, ici représentée par Mme Amand, Martine,
administrateur-secrétaire général, agissant en vertu de l’article 19 des
statuts, nommée à ladite fonction en vertu d’une décision de l’assem-
blée générale du 28 mai 2011 (Moniteur belge du 12 juillet 2011, sous le
n° 11105957);

c. dont une datée du 25 avril 2014 et donnée par l’association sans
but lucratif « La Croix bleue de Belgique », dont le siège est établi à
1190 Forest, rue de la Soierie 170, numéro d’entreprise 0407.723.761, ici
représentée par M. Adant, Guy, président du conseil d’administration,
agissant en vertu de l’article 16 des statuts, nommé à ladite fonction, en
application de l’article 12 des statuts par décision de l’assemblée
générale extraordinaire du 23 mai 2008 (Moniteur belge du
12 septembre 2008, sous le n° 08147506), mandat renouvelé par décision
de l’assemblée générale statutaire du 29 juin 2013).

Autorisation :

a) Extrait de la délibération du conseil d’administration de l’ASBL
« Help Animals » du samedi 17 mai 2014.

b. Extrait du registre des délibérations du conseil d’administration
datée du 23 avril 2014.

c. Extrait du procès-verbal du conseil d’administration du
12 mars 2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Paul Dauwe, notaire à 1160 Auderghem,
avenue des Paradisiers 24.

Le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(26810)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 14-1443) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles, le 22 août 2014.

Par Madame Joëlle Judith Frydman, domiciliée à 1070 Anderlecht,
avenue d’Itterbeek 279, en qualité de mère et détentrice de l’autorité
parentale sur ses enfants mineurs :

Gwenaëlle Rebecca Rybowski, née à Uccle le 15 septembre 1999;

Raphaël Bernard Rybowski, né à Uccle le 10 avril 2001, par ordon-
nance du juge de paix d’Anderlecht II, datée du 18 août 2014,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Rybowski, Daniel Marc, né à Ixelles le 1er août 1962, en
son vivant domicilié à Anderlecht, avenue d’Itterbeek 279, et décédé le
20 juillet 2014 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Christian
Van Camenhout, notaire à 1070 Anderlecht, boulevard Maurice
Carême.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dimitri Sturbois.
(26811)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-deux août.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A comparu :

Hoeberigs, Pascale, née à Liège le 23 février 1970, agissant en qualité
de mère d’Houbrechts, Stéphane, né à Liège le 22 juillet 2004, tous deux
domiciliés à 4031 Liège, rue de Tilff 226, à ce autorisée par ordonnance
de la justice de paix du canton de Liège IV, rendue en date du
24 juillet 2014, ordonnance produite en copie conforme, et qui restera
annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession, tant légale que testamentaire, d’Houbrechts,
Axel Jean Pierre Louis, né à Liège le 14 juillet 1966, de son vivant
domicilié à Angleur, rue de Tilff 226, et décédé le 23 mars 2014 à Liège.

Le testament est déposé au rang des minutes de Me L.M. Ponsgen,
notaire à 4102 Ougrée, avenue du Centenaire 226.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Ponsgen, notaire à Ougrée.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(26812)

65248 BELGISCH STAATSBLAD — 01.09.2014 — MONITEUR BELGE



Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-deux août.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A comparu :

Me Philippe Vander Eecken, avocat à 4500 Huy, chaussée de Liège 33,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de Lacroix, Hélène, née
à Bruxelles (district 2) le 27 décembre 1970, domiciliée à 4500 Huy, rue
Saint-Remy 1/0002, désigné à cette fonction par ordonnance de la
justice de paix du troisième canton de Liège, rendue en date du
17 septembre 2013, et à ce autorisé par ordonnance du premier canton
de Huy du 18 juin 2014, ordonnances produites en copie, et qui
resteront annexées au présent acte,
lequel comparant a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de Mulders, Angelina Hendrika, née à Lommel le
13 mai 1929, de son vivant domiciliée à Magnée, résidence Air Pur 3, et
décédée le 13 décembre 2013 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
cabinet à 4500 Huy, chaussée de Liège 33.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(26813)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-deux août.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A comparu :

Piette, Yannick, né à Liège le 12 novembre 1983, domicilié à
4030 Grivegnée, rue Bodson 140,
lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Piette, Joseph Ives Modeste Théodore, né à Le Palais
(France) le 3 novembre 1944, de son vivant domicilié à Liège, rue Bonne
Femme 13, et décédé le 24 juin 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me P.-A. Coeme, notaire à 4030 Grivegnée, rue Haute-Wez 170.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(26814)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par déclaration en date du 21 août 2014, devant le notaire Van Steen-
kiste, à Woluwe-Saint-Lambert, dont une copie a été déposée au greffe
du tribunal de première instance de Namur, il a été acté que la
succession de M. Virlée, Francis Emile Arthur Ghislain, né à Mehaigne
le 13 décembre 1949, divorcé non remarié, domicilié en dernier lieu à
5100 Namur (Dave), rue de Dave 165, et décédé à Oostende le
27 juin 2014, a été acceptée, sous bénéfice d’inventaire, à la requête de
Mme Virlée, Sandrine Christine Dominique Ghislaine, née à Uccle le
27 juin 1977, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue du
Site 14, b1, agissant pour son propre compte et en sa qualité de
mandataire de M. Virlée, Frédéric Roger Nicolas Ghislain, né à Uccle le
11 avril 1979, domicilié à 1400 Nivelles, rue de Riga 12.

Il est fait élection de domicile à l’étude du notaire Luc Van Steenkiste,
place de la Sainte Famille 23, bte 10, à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont priés de faire connaître leurs droits,
dans les trois mois à compter de cette publication dans le Moniteur belge
par courrier recommandé au domicile choisi par les héritiers.

Le 25 août 2014.

Luc Van Steenkiste, notaire.
(26815)

Tribunal de première instance de Dinant

Cet avis annule et remplace le n° 14657
publié le 5 mai 2014, page 36324

L’an deux mille dix, le 8 octobre.

Par-devant Nous, Janou COLIN, greffier du tribunal de première
instance séant à Dinant, province de Namur, ont comparu au greffe de
ce tribunal :

Monsieur AIGRET, Sébastien, né à Chimay le 05/10/1991, domicilié
à 5660 Boussus-en-Fagnes, ruelle Del Pré 1, fils de la défunte.

Monsieur CROES, Emile, né à Bastogne le 21/08/1971, domicilié à
5670 Olloy-sur-Viroin, rue de l’autre côté de l’eau 15, agissant avec
l’autorisation de M. le Juge de Paix du canton de Couvin en date du
22/04/2010, dont copie conforme restera annexée au présent acte, pour
et au nom de son enfant mineur, CROES, Yohan, né le 04/05/2005, fils
de la défunte, domicilié avec lui.

Lesquels, faisant choix de la langue française,

Nous ont déclaré, ès qualités, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession qui leur est dévolue par le décès de Madame JARDIN,
Marie-Pierre, née à Chimay le 20/01/1967, en son vivant domiciliée à
Olloy-sur-Viroin, rue de l’autre côté de l’eau 15, et décédée à Couvin,
Nationale 99 en date du 04/08/2009.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Dont acte, que les comparants ont signé avec Nous, greffier, après
lecture faite.

Le greffier, (signé) J. COLIN.
(26869)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Réorganisation judiciaire accordée à la SPRL SOINS-PLUS, ayant son
siège social à 4500 Huy, rue l’Apleit 7, inscrite à la BCE sous le
n° 0835.990.243.

Par jugement du 20 août 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, homologue le plan de réorganisation soumis par la SPRL
Soins-Plus à ses créanciers et voté à l’audience du 20 août 2014.

Le greffier en chef, (signé) B. Delise.
(26816)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19 août 2014, le tribunal de commerce de Mons et
de Charleroi, division Tournai, a déclaré ouverte la procédure en réor-
ganisation judiciaire par accord collectif introduite par la SPRL Bouw-
bedrijf Guy Janssen, dont le siège social est sis à 7522 Marquain, rue de
la Terre à Briques D 26, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0451.562.516, ayant
comme activité commerciale la construction.

Le sursis accordé prend cours le 19 août 2014 pour se terminer le
17 octobre 2014.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la chambre 1B du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, le lundi
29 septembre 2014, à 10 heures.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, M. Michel Petit.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Gueret.

(26817)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Turnhout, d.d. 23/07/2014, werd inzake het fail-
lissement van de heer REDIG, KURT, geboren te Turnhout op
12 december 1987, wonende te 2340 BEERSE, MOLENVLOED 9, met
ondernemingsnummer 0896.251.096, failliet verklaard op 14/08/2013,
verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) L. VERSTRAELEN.
(26818)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 21/08/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting vakantie-
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake DEBLOCK, JAN,
dakwerkzaamheden, schrijnwerk, isolatiewerkzaamheden, geboren te
Gent op 12/09/1982, wonende te 9920 LOVENDEGEM, BASKET-
BALLSTRAAT 10, hebbende als ondernemingsnummer 0824.653.814.

Rechter-commissaris : de heer T’KINDT, WERNER.

Datum staking der betalingen : 30/07/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 18/09/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 02/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. KEMPINAIRE, SYLVIE, advocaat, kantoorhoudende
te 9051 SINT-DENIJS-WESTREM, PUTKAPELSTRAAT 105.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sonja Stevens.
(26819)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 21/08/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting vakantie-
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake ELECTRO DRD
BVBA, groot- en kleinhandel en installatie van elektrisch materiaal, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9890 GAVERE, BAAIGEM-
STRAAT 50, hebbende als ondernemingsnummer 0439.095.739.

Rechter-commissaris : mevrouw DE CAUSMAECKER, ANN.

Datum staking der betalingen : 20/08/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 18/09/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 06/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. GOOSSENS, BENNY, advocaat, kantoorhoudende te
9800 DEINZE, STATIONSSTRAAT 33.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sonja Stevens.
(26820)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 22/08/2014, BIJ DAGVAARDING, vakantiekamer, werd het fail-
lissement vastgesteld inzake AKBEL, AYSE, geboren te Gent op
15/10/1977, wonende te 9000 GENT, FAZANTSTRAAT 15, vennoot
van de commanditaire vennootschap Kibris, in staat van faillissement
verklaard dd. 6 december 2013.

Rechter-commissaris : de heer VAN DER WULST, PETER.

Datum staking der betalingen : 22/08/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 19/09/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 07/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. HUYGHE, PIETER, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, SAVAANSTRAAT 72.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier,(get.) Sonja Stevens.
(26821)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 22/08/2014, BIJ DAGVAARDING, vakantiekamer, werd het fail-
lissement vastgesteld inzake KOLCU GCV, met maatschappelijke zetel
te 9040 SINT-AMANDSBERG, HEILIG-HARTSTRAAT 61 B/000,
hebbende als ondernemingsnummer 0892.716.041.

Rechter-commissaris : de heer T’KINDT, WERNER.

Datum staking der betalingen : 22/08/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 19/09/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 09/10/2014.

65250 BELGISCH STAATSBLAD — 01.09.2014 — MONITEUR BELGE



De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. DE SCHRYVER, HELENA, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, RIJSENBERGSTRAAT 37.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sonja Stevens.
(26822)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 22/08/2014, BIJ DAGVAARDING - VK ° kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake AKBEL, IZZET, geboren te Gent op
28/09/1977, wonende te 9000 GENT, SCANDINAVIESTRAAT 215,
vennoot van de commanditaire vennootschap Kibris, in staat van fail-
lissement verklaard, d.d. 6 december 2013.

Rechter-commissaris : de heer VAN DER WULST, PETER.

Datum staking der betalingen : 22/08/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 19/09/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 07/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. HUYGHE, PIETER, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, SAVAANSTRAAT 72.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sonja Stevens.
(26823)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 22/08/2014, BIJ DAGVAARDING, vakantiekamer, werd het
faillissement vastgesteld inzake IFL BVBA, bemiddeling bij de
aankoop, verkoop en verhuur van onroerend goed voor een vast
bedrag of op contractbasis, met maatschappelijke zetel te
9940 EVERGEM, TUINWIJK 6B, hebbende als ondernemingsnum-
mer 0414.344.705.

Rechter-commissaris : de heer T’KINDT, WERNER.

Datum staking der betalingen : 22/08/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 19/09/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 09/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. DE SCHRYVER, HELENA, advocaat, kantoor-
houdende te 9000 GENT, RIJSENBERGSTRAAT 37.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sonja Stevens.
(26824)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 21/08/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting vakantie-
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake BVL VOF, schrijn-
werk, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9040 SINT-AMANDS-
BERG, FRANS GEVAERTSTRAAT 19, hebbende als ondernemings-
nummer 0872.872.217.

Rechter-commissaris : mevrouw PLATTEAU, HELGA.

Datum staking der betalingen : 19/08/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 18/09/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 03/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. HUYGHE, PIETER, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, SAVAANSTRAAT 72.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sonja Stevens.
(26825)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 21/08/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting vakantie-
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake BUYSSCHAERT,
RAYMOND, geboren te Priorau (Duitsland) op 01/05/1945, wonende
te 9040 SINT-AMANDSBERG, FRANS GEVAERTSTRAAT 19, hande-
lend in zijn hoedanigheid van werkend vennoot/zaakvoerder van de
V.O.F. BVL.

Rechter-commissaris : mevrouw PLATTEAU, HELGA.

Datum staking der betalingen : 19/08/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 18/09/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 03/10/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. HUYGHE, PIETER, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, SAVAANSTRAAT 72.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sonja Stevens.
(26826)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 21/08/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting vakantie-
kamer, werd het faillissement vastgesteld inzake REAL-8 BVBA,
computerconsultancy-activiteiten, met maatschappelijke zetel geves-
tigd te 9000 GENT, WOERINGENSTRAAT 8, hebbende als
ondernemingsnummer 0821.953.947.

Rechter-commissaris : de heer BULTE, FIRMIN.

Datum staking der betalingen : 19/08/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 18/09/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 02/10/2014.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. JOSEPH, RONNY, advocaat, kantoorhoudende te
9000 GENT, ONDERBERGEN 57.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sonja Stevens.
(26827)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING VIJFDE KAMER, d.d. 25/08/2014, werd
OP BEKENTENIS failliet verklaard : CREATIONS FOR CHILDREN
INTERNATIONAL NV, VELDSTRAAT 4, te 8800 ROESELARE.

Handelsbenaming : ’C4CI’.

Ondernemingsnummer : 0476.404.513

Uitgeverij van boeken.

Rechter-commissaris : COUSSEE, DIRK.

Curator : Mr. STERCKX, AN, KACHTEMSESTRAAT 328,
8800 ROESELARE.

Datum der staking van betaling : 25/08/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 22/09/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
15/10/2014, te 11 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (26828)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING VIJFDE KAMER dd. 25/08/2014 werd
OP BEKENTENIS failliet verklaard : VANDENBUSSCHE BART,
WAREGEMSTRAAT 725 te 8540 DEERLIJK, geboren op 01/03/2014,

Ondernemingsnummer : 0521.562.961

Plaatsen van vloer- en wandtegels.

Rechter-commissaris : VAN EECKHOUT, MONIQUE.

Curator : Mr. VYNCKIER, Johan, ENGELSE WANDELING 74,
8510 MARKE.

Datum der staking van betaling : 25/08/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 22/09/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
15/10/2014, te 10 u. 30 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheer-
straat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt

en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (26829)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de vakantie kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 25.08.2014, op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van GARAGE LEUWERS NV, met zetel en
handelsuitbating te 8470 Gistel, Nieuwpoortsesteenweg 130, met
ondernemingsnummer 0426.442.583, hebbende als handelsactiviteiten :
garage, verkoop en onderhoud van voertuigen.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 25/08/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. HUGO DEKEYZER, advocaat, te
8210 ZEDELGEM, Torhoutsesteenweg 266.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 26.09.2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
05/10/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(26830)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 25.08.2014, op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van BVBA G.T.F., met zetel en handelsuitbating te
8470 Gistel, Nieuwpoortsesteenweg 130, ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het nummer 0886.936.623, destijds
met als handelsactiviteiten verhuur en lease van luchtvaartuigen doch
stopgezet, d.d. 02.01.2008.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 25/08/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. HUGO DEKEYZER, advocaat, te
8210 ZEDELGEM, Torhoutsesteenweg 266.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 26.09.2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
05/10/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(26831)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 25.08.2014, op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van BVBA B&T AUTOSERVICE, met zetel en
handelsuitbating te 8820 Torhout, Ambachtstraat 16, bus K, inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0521.924.534, hebbende als handelsactiviteiten : onderhoud en
herstelling personenwagens, doch volgens verklaring thans het pand
verlaten.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 25/08/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. MARNIX DECLOEDT, advocaat,
te 8210 LOPPEM, RIJSELSESTRAAT 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 26.09.2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
05/10/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(26832)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

PAR JUGEMENT DU 21/08/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL CYANIRIS
CONSULTING, ayant une activité de bureau d’étude en environne-
ment, dont le siège social est sis à 5100 Jambes, Montagne
Sainte-Barbe 15-17, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0867.772.886.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 21/08/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. WEICKER, JEAN-CHRISTOPHE, Juge
Consulaire.

CURATEUR : Me SOHET, ISABELLE, AVENUE REINE ASTRID 4,
5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du tribunal de commerce de Liège, division Namur, le
01/10/2014, avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale Dehant.
(26833)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

PAR JUGEMENT DU 21/08/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré sur citation la faillite de la SPRL DETACHE-
RINGS - EN FINANCIELE INVESTERINGSMAATSCHAPPIJ, en
abrégé « DFIM », dont le siège social est sis à 5170 Profondeville section
Bois-de-Villers, rue Franz Pelouse 3A, ayant une activité de location et
location - bail de machines de bureau, matériel informatique, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0474.233.295.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 21/08/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. WEICKER, JEAN-CHRISTOPHE, Juge
Consulaire.

CURATEUR : Me SOHET, ISABELLE, AVENUE REINE ASTRID 4,
5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du tribunal de commerce de Liège, division Namur, le
01/10/2014, avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale Dehant.
(26834)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

PAR JUGEMENT DU 21/08/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré sur citation la faillite de M. MALIK, Qamar
Ur Zaman, né à Gujrat (Pakistan), le 29/01/1974, domicilié à
5000 Namur, rue de la Sarasse 2, exploitant à Namur, rue du
Wisconsin 25, un commerce de détail de textiles, d’habillement et de
chaussures sous la dénomination « MALIK QAMAR », inscrit à la
B.C.E. sous le numéro 0864.657.208.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 21/08/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. HIMMER, JEAN-FRANCOIS, Juge
Consulaire.

CURATEUR : Me STEINIER, KARL, RUE DES FAUCONS 61,
5004 BOUGE.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du tribunal de commerce de Liège, division Namur, le
01/10/2014, avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale Dehant.
(26835)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

PAR JUGEMENT DU 21/08/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL EUROSPLASH,
dont le siège social est établi à 5100 Jambes, rue de Dave 76, ayant une
activité de rénovation dans la construction, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0476.876.843.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 21/08/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. HIMMER, JEAN-FRANCOIS, juge
Consulaire.

CURATEUR : Me DARMONT, BENOIT, CHAUSSEE DE
CHARLEROI 164, 5070 VITRIVAL.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.
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Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du tribunal de commerce de Liège, division Namur, le
01/10/2014, avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale Dehant.
(26836)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

PAR JUGEMENT DU 21/08/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL EMPORIO
MANAGEMENT, dont le siège social et le siège d’exploitation sont sis
à 5000 Namur, rue des Carmes 68, ayant une activité de sandwicherie
sous la dénomination « PAUSE GOURMANDE », inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0877.407.461

Le même jugement reporte à la date provisoire du 21/08/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. WEICKER, JEAN-CHRISTOPHE, juge
Consulaire.

CURATEUR : Me SCHUMACKER, MARIELLE, CHEMIN DES
SAUVERDIAS 6, 5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du tribunal de commerce de Liège, division Namur, le
01/10/2014, avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale Dehant.
(26837)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

PAR JUGEMENT DU 21/08/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL LES 100 CHI
CHI, dont le siège social et le siège d’exploitation sont sis rue Brun
14-15,
bte 5, à 5300 Andenne, exploitant une sandwicherie sous la même
dénomination, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0837.518.685

Le même jugement reporte à la date provisoire du 21/08/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. HIMMER, JEAN-FRANCOIS, Juge
Consulaire.

CURATEUR : Me RASE, BAUDHUIN, BD DE LA MEUSE 25,
5100 JAMBES (NAMUR).

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du tribunal de commerce de Liège, division Namur, le
01/10/2014, avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale Dehant.
(26838)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

PAR JUGEMENT DU 21/08/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré sur aveu la faillite de M. MASSART, Paul, né
le 29/04/1950 à Namur, domicilié à 5000 Namur, rue Emile Cuvelier 38,
mais résidant à 5030 Temploux, rue Lieutenant Colonel
Magniette 33, exerçant une activité d’onglerie, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0535.408.722

Le même jugement reporte à la date provisoire du 21/08/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. WEICKER, JEAN-CHRISTOPHE, Juge
Consulaire.

CURATEUR : Me SCHUMACKER, MARIELLE, CHEMIN DES
SAUVERDIAS 6, 5000 NAMUR.

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du tribunal de commerce de Liège, division Namur, le
01/10/2014, avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale Dehant.
(26839)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

PAR JUGEMENT DU 21/08/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré sur aveu la faillite de la SPRL AUTOSE-
PNEUS, dont le siège social est établi à 5300 Seilles, rue Warnier 1A,
exploitant une station de montage de pneus à 4500 Huy, avenue reine
Astrid 38, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0825.115.454

Le même jugement reporte à la date provisoire du 21/08/2014
l’époque de la cessation des paiements.

JUGE-COMMISSAIRE : M. HIMMER, JEAN-FRANCOIS, juge
Consulaire.

CURATEUR : Me RASE, BAUDHUIN, BD DE LA MEUSE 25,
5100 JAMBES (NAMUR).

Les créanciers doivent produire leurs créances au Greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du 1er procès-verbal de vérification des créances se fera au
greffe du tribunal de commerce de Liège, division Namur, le
01/10/2014, avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour copie conforme : le greffier, (signé) A.-Pascale Dehant.
(26840)
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Blijkens akte verleden voor notaris Hubert Van de Steene te Dender-
leeuw op 31 juli 2014, hebben de heer Seghers, Wilfried Rene Sylvinus,
geboren te Welle op 20 maart 1932, en zijn echtgenote,
mevrouw Mortier, Elsie Marie, geboren te Herent op 30 juni 1934,
samenwonende te 9470 Denderleeuw, Ringlaan 26, gehuwd onder het
stelsel der scheiding van goederen met een gemeenschap van
aanwinsten ingevolge de bepalingen van hun huwelijkscontract
verleden voor notaris Guibert Caudron te Erembodegem op
15 juni 1957, gewijzigd.

Denderleeuw, 25 augustus 2014.
(Get.) Hubert Van de Steene, notaris.

(26841)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Julie De Herdt te Hove
op 31 juli 2014, hebben de heer Baeyaert, Pieter, geboren te Antwerpen
op 26 april 1979, en zijn echtgenote mevrouw Kegels, Marjan, geboren
te Schoten op 19 februari 1982, samenwonende te Antwerpen-Wilrijk,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt stelsel van schei-
ding van goederen aangenomen met toevoeging van keuzebedingen en
finaal verrekenbeding.

De Herdt & Maes, geassocieerde notarissen.
(26842)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Julie De Herdt te Hove
op 19 augustus 2014 hebben de heer Arno Michaël Reitsma, geboren
te Dordrecht (Nederland) op 10 juni 1968, en zijn echtgenote
mevrouw Patricia Van Den Broeck, geboren te Brasschaat op
11 november 1970, samenwonende te 2900 Schoten, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd als volgt : « stelsel aangenomen van schei-
ding van goederen met afwijkende erfrechtelijke bepalingen.

De Herdt & Maes, geassocieerde notarissen.
(26843)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Julie De Herdt te Hove
op 21 augustus 2014 hebben de heer De Haes, Bernard Gerard
Maria, geboren te Brasschaat op 31 mei 1967, en zijn echtgenote
mevrouw Patteet, Annick Rita Melanie, geboren te Mortsel op
22 juli 1966, samenwonende te 2550 Kontich, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd als volgt toevoeging van keuzebedingen.

De Herdt & Maes, geassocieerde notarissen.
(26844)

Het huwelijksvermogensstelsel bestaan hebbende tussen de
heer De Boom, Robin Romain Mariette, geboren te Sint-Niklaas op
14 augustus 1984, en zijn echtgenote mevrouw Van Hoyweghen,
Stefanie Hugo M., geboren te Sint-Niklaas op 30 december 1987,
samenwonende te 9170 Sint-Pauwels, Dries 32, werd gewijzigd bij akte
verleden voor geassocieerd notaris Maarten De Clercq te Stekene
(Kemzeke) op 8 juli 2014, geregistreerd te Sint-Niklaas op elf juli twee-
duizend veertien, drie bladen, geen verzendingen, boek 597, blad 84,
vak 09.

Deze wijziging houdt in : inbreng van een onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen en wijziging nopens de verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten De Boom-Van Hoyweghen : (get.) Maarten De
Clercq, geassocieerd notaris te Stekene.

(26845)

Bij akte verleden op 26 mei 2014 voor notaris Marie Antoinette
Léonard te Wemmel werd het huwelijksstelsel bestaande tussen de
heer Uyttendaele Marc Alfons Jan, geboren te Asse op 12 januari 1963
en zijn echtgenote, mevrouw De Bruyckere Helene Madeleine Clau-
dine, geboren te Etterbeek op 16 juni 1963, samen wonende te
1780 Wemmel, Keiberg 4, gewijzigd door 1. inbreng van 1/3 blote
eigendom van een appartement en garage gelegen te Wemmel en een
triplex-appartement, berging en autobox in Knokke-Heist, door
mevrouw De Bruyckere Helene; 2. toevoeging van een keuzebeding
inzake de toebedeling van het intern gemeenschappelijk vermogen bij
ontbinding van het huwelijk door overlijden.

Voor de geassocieerde notarissen : (get.) M.A. Léonard.
(26846)

Uit een akte verleden voor Jan Stoel, geassocieerd notaris te Merks-
plas op 1 augustus 2014, blijkt dat de heer Marc Jozef Elisabeth Maria
Jacobs, geboren te Beerse op 11 juni 1962 en zijn echtgenote
mevrouw Ingrid Paulina Lea Thoné, geboren te Beerse op
16 augustus 1964, samenwonende te 2350 Vosselaar, Eigenaarsstraat 15,
overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd, welke akte onder meer voorziet in
de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen door de heer Marc Jacobs en de inlassing van een regeling in
verband met de vergoeding en/of terugname met betrekking tot het
ingebrachte goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jan Stoel, geassocieerd notaris.
(26847)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Maarten Duytschaever te
Gentbrugge op 23 juli 2014, dat de heer Van Hoecke, Danny Julien
Gustave, (RN 60.05.11-285.01), en zijn echtgenote mevrouw Hoornaert,
Christiane Viviane (RN 61.03.04-394.12), samenwonend te 9050 Gent
(Gentbrugge), Jef Vandermeulenstraat 93, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd hebben door onder meer inbreng onroerend goed.

Gent, 22 augustus 2014.

(get.) Maarten Duytschaever, notaris.
(26848)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Martien Grauls op
3 juni 2014 hebben de heer Lemmens, Albrecht Jan Rosa, geboren te
Aarschot op 17 mei 1960 en zijn echtgenote mevrouw Van Brusselen,
Patricia Maria Jeanine, geboren te Leuven op 30 augustus 1959,
samenwonende te 3221 Holsbeek (Nieuwrode), Kraaikant 60, beiden
van Belgische nationaliteit, een wijziging aangebracht aan hun huwe-
lijkscontract met behoud van hun bestaand stelsel, maar waarbij
onroerende goederen door mevrouw Van Brusselen, Patricia, worden
ingebracht.

(Get.) Martien Grauls, notaris.
(26849)

Ingevolge akte verleden voor notaris Angélique Vandaele te Gent-
Sint-Denijs-Westrem op 16 juli 2014, hebben de heer Praet, Wim Paula
Florimond Judith Valentine Désiré, geboren te Sint-Niklaas op
5 februari 1960, en zijn echtgenote mevrouw Gerniers, Sabine René
Pierre, geboren te Gent op 27 december 1961, samenwonende te
9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem, Afsneestraat 21, gehuwd te Gent op
9 juli 1986, onder het stelsel van de scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Claerhout, Jean-François, te
Gent op 7 juli 1986, een wijziging aan voormeld stelsel toegebracht door
toevoeging aan het stelsel van scheiding van goederen, van een intern
gemeenschappelijk vermogen, met inbreng door beide echtgenoten van
diverse onroerende goederen, diverse roerende goederen en met
toevoeging van een keuzebeding.

Gent, 20 augustus 2014.

(Get.) Angelique Vandaele, notaris te Gent (Sint-Denijs-Westrem).
(26850)
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Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 6 augustus 2014
voor geassocieerd notaris Silvie Lopez-Hernandez te Neerpelt, werd
het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Poelmans
Joseph Albert en zijn echtgenote mevrouw Ketelbuters Nicole Josée
Lisette, wonende te 3950 Bocholt, Torenkruiersstraat 2. Zij zijn gehuwd
te Bocholt op 3 oktober 2003 onder het stelsel van de wettelijke gemeen-
schap van goederen bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd een uitbreng gedaan van
roerende goederen naar het eigen vermogen en uitsluiting van erfrecht
ingevolge de wet Valkeniers.

(Get.) Marc Topff, geassocieerd notaris.
(26851)

Bij akte verleden op 18 juli 2014 voor Mr. Herman Verschraegen,
geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de heer Joris, Jan Simon
Martha, van Belgische nationaliteit, geboren te Brecht op
8 oktober 1954, en zijn echtgenote mevrouw Polspoel, Edwig Sentina
Alfons, van Belgische nationaliteit, geboren te Brasschaat op
8 september 1954, thans wonend te 2930 Brasschaat, Heislagsebaan 153,
hun huidig huwelijksvermogensstelsel niet gewijzigd, doch een
gemeenschappelijk vermogen toegevoegd en onroerende goederen
ingebracht in voormelde gemeenschap.

Namens de verzoekers : (get.) Herman Verschraegen, geassocieerd
notaris.

(26852)

Bij akte verleden op 26 juni 2014 voor Mr. Herman Verscharaegen,
geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de heer van der Velden,
Antonius Cornelis Marie, van Nederlandse nationaliteit, geboren te
Zundert (Nederland) op 31 augustus 1963, en zijn echtgenote
mevrouw Goossens, Antonetta Adriana Maria, van Nederlandse natio-
naliteit, geboren te Etten en Leur (Nederland) op 22 augustus 1961,
thans wonend te 2990 Wuustwezel, Leemstraat 15, hun huidig
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd van het stelsel van scheiding van
goederen naar een algeheel gemeenschapstelsel.

Namens de verzoekers : (get.) Herman Verschraegen, geassocieerd
notaris.

(26853)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
Heer en mevrouw Guido Van Den Berghe-Lingier Veerle, verleden op
1 juli 2014, voor mij, Meester Benjamin Van Hauwermeiren, notaris met
standplaats te Oordegem (Lede), geregistreerd te Oudenaarde op
15 juli 2014, reg. 5, boek 2, blad 51, vak 17, ontvangen 50,00 EUR,
(get.) S. De Smet, blijkt dat de heer Van Den Berghe, Guido en
mevrouw Lingier Veerle, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijkscontract, bevattende een inbreng door beide echtgenoten van
hun respectievelijke aandeel in een aantal onroerende goederen te Sint-
Lievens Houtem-Bavegem, te Gent en te Knokke-Heist, in de
huwgemeenschap.

Oordegem (Lede), op 18 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Benjamin, Van Hauwermeiren.
(26854)

Uit een akte verleden voor notaris Eric Deroose te Knokke-Heist, op
28 juli 2014, geregistreerd te Brugge 1, op elf augustus tweeduizend en
veertien, boek 284, blad 83, vak 16, ontvangen vijftig euro (50,00 EUR),
blijkt dat de heer Rosseneu, Raphaël Daniel Joseph (RN 48.03.08331.70),
geboren te Knokke op acht maart negentienhonderd achtenveertig en
zijn echtgenote mevrouw Ryckaert, Denise Maria (RN 48.06.19354.29),
geboren te Brugge op negentien juni negentienhonderd achtenveertig,
samenwonend te 8300 Knokke-Heist, Leopoldlaan 5/0041, die gehuwd
zijn op 20 december 1968 voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand
te Knokke, onder het stelsel van scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Valérien Verheecke destijds te
Knokke-Heist op 6 december 1968.

Een minnelijke wijziging aan hun voormeld huwelijksstelsel hebben
aangebracht inhoudende :

toevoeging van een beperkt gemeenschappelijk vermogen aan het
stelsel van zuivere scheiding van goederen;

inbreng van onroerende goederen in het beperkt gemeenschappelijk
vermogen;

toevoeging van een keuzebeding en de herroeping van een gifte
tussen echtgenoten.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Eric Deroose, notaris te Knokke-
Heist.

(26855)

Bij akte verleden voor notaris Niek Van der Straeten te Destelbergen
op 16 juli 2014, hebben de heer Bontinck, John Marcel Georges Marc,
en zijn echtgenote, mevrouw Vermeersch, Stephanie Marguerite André,
samen wonende te 9810 Nazareth, Groendreef 10, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijkscontract, houdende ondermeer toevoeging
van een intern gemeenschappelijk vermogen en een keuzebeding.

(Get.) Niek Van der Straeten, notaris.
(26856)

Uit een akte verleden voor Meester Kathleen Van den Eynde, notaris
te Rumbeke (Roeselare) op 19 augustus 2014, overgemaakt ter regis-
tratie aan het bevoegde kantoor, blijkt dat de heer Bovijn, Frans,
geboren te Desselgem op 29 juli 1942, (I.K. nr. 591-2708093-52)
(RN 42.07.29-215.40), en zijn echtgenote mevrouw Casteele, Heidi
Zulma Mathilde, geboren te Waregem op 2 juli 1953 (I.K. nr. 591-
1789430-76) (RN 53.07.02-304.22), samenwonende te 9870 Zulte
(Olsene), Aertstraat 38.

Gehuwd voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Zulte op
13 januari 1988 onder het stelsel der zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Marcel Delodder,
destijds te Rumbeke, op 8 januari 1988, niet gewijzigd tot op heden.

Gebruik makend van de mogelijkheid hen verschaft door artikel 1394
en volgende van het Burgerlijk Wetboek, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel hebben aangebracht - echter met behoud
van het stelsel der zuivere scheiding van goederen - met dien verstande
dat er een intern gemeenschappelijk vermogen werd toegevoegd en een
inbreng gedaan werd in dat gemeenschappelijk vermogen van
verscheidene onroerende goederen.

Voor gelijkvormig ontledend uittreksel : (get.) K. Van Den Eynde,
notaris.

(26857)

Bij akte verleden door Marie Neut, geassocieerd notaris te
Antwerpen-Ekeren, op 21 augustus 2014 hebben de heer van Beek,
Peter, geboren te Willeskop (Nederland) op 16 januari 1954 en
mevrouw Vlassenbroeck, Liesbet Maria Marcella, geboren te Aalst op
29 maart 1972, samenwonende te Schilde, Elzendreef 9, gehuwd onder
het (Belgisch) stelsel van scheiding van goederen ingevolge huwelijks-
contract verleden door notaris Eric Laenens te Zoersel op 7 juni 2004,
volgende wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel :
ontbinding huidig stelsel en vaststelling nieuw huwelijksvermogens-
stelsel (algehele gemeenschap van goederen), vereffening en verdeling
van het ontbonden huwelijksvermogensstelsel.

(Get.) Marie Neut, geassocieerd notaris.
(26858)
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Uit een akte verleden voor Peter Verhaegen, geassocieerd notaris, te
Puurs, op 18 juni 2014, dragende de melding :

« Geregistreerd vijf bladen, geen verz. te Mechelen op 25 juni 2014,
deel 328, blad 40, vak 18. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De
eerstaanwezend inspecteur, (get.) a.i. Ria Kennis », blijkt dat :

De heer Van gucht, Erik Clement Mathilda, geboren te Bornem op
27 januari 1965 (RN 65.03.27-269.16), en zijn echtgenote
mevrouw Peeters, Lutgarde René Rosa, geboren te Bornem op
4 mei 1965 (RN 65.05.04-302.08), samenwonende te 2890 Sint-Amands
(Oppuurs), Kruisveld 28.

Gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen, bij akte
verleden voor notaris Harry Maeyens te Bornem op 14 juni 1986,
zonder wijziging tot op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen, doch met behoud van het tussen hen bestaand stelsel.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd artikel zes geschrapt en
werd er een beperkt gemeenschappelijk vermogen toegevoegd. Door
de heer Van gucht Erik wordt een onroerend goed in het beperkt
gemeenschappelijk vermogen gebracht. Door de echtgenoten
Van gucht-Peeters werd een onroerend goed in het beperkt gemeen-
schappelijk vermogen toegevoegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Cedric Verlinden, geassocieerd
notaris te Puurs.

(26859)

D’un acte reçu par le notaire, Olivier Bonnenfant, à Warsage, le
20 juin 2014, enregistré au premier bureau de Verviers I le 30 juin 2014,
volume 24, folio 34, case 11, reçu 50,00 EUR, il résulte que M. Cerfon-
taine, Michel Clément Joseph Ghislain, né à Fouron-le-Comte, le
13 mai 1958, et son épouse Mme Ernst, Elisabeth Hubertine Maria, née
à Moresnet le 30 juin 1963, domiciliés à 3798 Fourons, route de
Berneau 33, ont décidé de conserver leur régime de communauté légale,
mais Mme Ernst déclare faire apport à la communauté d’une ancienne
ferme située à Plombières, première division, Gemmenich, rue
Nouvelaer 45.

(26860)

Extrait de l’acte modificatif de régime matrimonial de M. Dupont,
Paul Alexis Joseph Amédée Pierre, né à Liège le 3 mai 1943
(NN 43.05.03-165.04), et son épouse Mme Van Den Bossche, Simone
Daniel Hubertine Maria, née à Ans le 4 février 1948 (NN 48.02.04-
254.66), domiciliés à 4030 Liège (Grivegnée), rue Marcel-Remy 74,
mariés sous le régime de la séparation de biens.

Faisant suite à l’acte passé le 28 juillet 2014, devant Me Stéphane
Delange, notaire associé à la résidence de Liège, « Enregistré à Liège II,
premier bureau, 2 rôles, sans renvoi, le 6 août 2014, volume 176, folio 22,
case 20. Reçu : cinquante euros (50,00 EUR). Le receveur, (signé)
Martine Mayen », rédigé afin d’être communiqué à :

- l’officier d’état civil de la commune de Tilff, où le mariage s’est
déroulé le 9 septembre 1968;

- au confrère ayant reçu le contrat de mariage,

et ceci en exécution de l’article 1395, § 2, 2° du Code civil.

De l’acte modificatif de régime matrimonial du 28 juillet 2014, il
apparaît que :

apport par Mme Simone Van Den Bossche du bien suivant : une
maison d’habitation située à 4030 Grivegnée, rue Marcel Remy 78.

Liège, le 25 août 2014.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Stéphane Delange, notaire
associé à Liège.

(26861)

Par acte reçu par Me Pierre Hames, notaire associé à Namur, sous-
signé, le 28 janvier 2014, et portant la mention suivante : « Enregistré
au Premier Bureau de l’Enregistrement de Namur 1, le 3 février 2014,
volume 1082, folio 61, case 19, trois rôles, sans renvoi, reçu cinquante
euros (50,00 EUR). le conseiller, (signé) Hervé Fernemont », M. Rossi,
Jean-Claude Tino Ghislain, né à Namur le 8 décembre 1938, et son
épouse Mme Hallin, Monique Esther Josette, Ghislaine, née à Namur le
8 février 1940, domiciliés ensemble à 5100 Namur (Naninne), rue des
Viaux 41, ont modifié leur régime matrimonial en apportant à la société
d’acquêts, un immeuble.

(Signé) Pierre Hames, notaire associé.
(26862)

D’un acte reçu le 23 juillet 2014 par Me Benoît le Maire, notaire à
Lasne, il résulte que M. Daliers, Louis Noël, né à Etterbeek le
18 août 1936, et son épouse Mme Hoffmann, Martine Claire, née à Uccle
le 15 juin 1936 domiciliés ensemble à 1380 Lasne, rue Bois Paris 13,
mariés sous le régime de la communauté réduite aux acquêts selon
contrat de mariage reçu le 26 septembre 1958 par le notaire René
Dechamps, ayant résidé à Schaerbeek, ont requis le notaire le Maire de
modifier leur régime matrimonial en le complétant par l’apport de
Mme dans le patrimoine commun, de la maison, sise à 1380 Lasne, rue
Bois Paris 13 et 15, cad C 20/S/2 et 20/L/2 pour 17 a 40 ca.

(Signé) Benoît le Maire, notaire.
(26863)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Charles Huylebrouck
à Bruxelles, en date du 6 août 2014 :

1. M. Collard, Stéphane Jean Charles, né à Etterbeek le 12 juillet 1961
(RN 61.07.12-501.81), et son épouse :

2. Mme Volckaert, Carole Josée Martine Marie, née à Léopold-
ville le 7 novembre 1961, (RN 61.11.07-124.54), domiciliés ensemble à
7090 Braine-le-Comte, rue du Bois 65, ont modifié leur régime matri-
monial.

Le contrat modificatif adopte le régime de la séparation de biens pure
et simple.

Bruxelles, le 25 août 2014.

(Signé) Charles Huylebrouck, notaire associé.
(26864)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 26 juin 2014 par le tribunal de première
instance de Liège (RQ 14/209/B), Me Dominique Jabon, avocat, juge
suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de Liège 53, a
été désignée en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
Closset, René Edouard Maurice Alfred, né à Vottem le 11 mars 1939, en
son vivant domicilié à 4040 Herstal, rue du Grand Puits 89/0054 et
décédé à Herstal le 25 janvier 2014.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(26865)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 28 juillet 2014 par le tribunal de première
instance de Liège (RQ 14/1226/B), Me Dominique Jabon, avocat, juge
suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de Liège 53, a
été désignée en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
Lorand, Jean Pol Ghislain né à Aiseau le 28 septembre 1957, en son
vivant domicilié à 4000 Liège, boulevard Ernest Solvay 507, et décédé à
Liège le 19 mai 2012.

Les héritiers et les créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur, dans les trois mois à compter
de la publication de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(26866)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de la troisième
chambre du tribunal de première instance de Liège, le 28 juillet 2014,
Me Marcel Houben, avocat, juge suppléant au tribunal, dont l’étude est
établie rue Vinâve 32, à 4030 Liège, a été désigné en qualité de curateur
à la succession réputée vacante de Mme Marie Astrid Pierrette Marlène
Weber, née à Bruxelles le 29 mars 1963, en son vivant domiciliée à
4051 Chaudfontaine, rue Boden 47/0034, décédée à Chaudfontaine, le
15 mars 2014.

Les créanciers de la succession sont invités à produire les justificatifs
de leurs créances dans les trois mois à compter de la présente
publication.

(Signé) M. Houben, avocat.
(26867)
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